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PREFACE

This is a field test edition of revised Indonesian

Basic Course, Volume I, Lessons 1 to 8.

Inquiries concerning this volume, including requests
for authorization to reproduce parts or all of it, should
be addressed to Director, Defense Language Institute,
United States Naval Station, Washington Navy Yard,

Anacostia Annex, Washington, D.C. 20390.
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INTRODUCTION

Bahasa Indonesia, the Indonesian language, is a member of
the Malayo-Polynesian language family which is spoken through-
out the Rebublic of Indonesia as that country?s nationai lan-

?‘ guage. It bridges the linguistic gaps among native speakers
of more than two hundred different languages and dialects who
make up the country?s 124 million population (1971). Fur ther-
more, Bahasa Indonesia is understood in neighboring Malaysia
with a population of approximately 11 wmillion, since both

Bahasa Indonesia and the latter?s national language have sprung

from a common source, Malay.

Bahasa Indonesia is written in the Roman alphabet. The
correspondences between spoken and written Indonesian are
relatively consistent, in the sense that one letter or com-
g; bination of letters stands for the same unit of sound.

The pronunciation of your Indonesian instructors will

vary a little, depending on the part of Indonesia from which

they come. Always imitate the teacher with whom you are

working as closely as possible. Many of the sounds will re-

mind you of sounds in English, but most of them are a little

different. Try to imitate the native speakers very exactly.
For afdeécription of the Indonesian sound system, see

-The Sounds of Indonesian Speech.
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Lesson 1
GREETINGS
Introduction of New Materials
Pattern A
1. Selamat pagi!
2. Selamat siang!
3. Selamat soré!
4. Selamat malam!
Pattern B
1. Ini buku. Itu potlot.

2. Ini médja. Itu kursi.

3. Ini pintu. Itu djendéla.

4. Ini kapur. Itu papan.

1. Apa ini? Ini buku.

2. Apa ini? Itu kursi.

3. Ini apa? Ini pintu.

4. Itu apa? Itu potlot.
apa

2 Ini médja.

6. Apa-itu? Itu djendéla.

Pattern D

1. Ini buku tulis.
2. Itu médja tulis.
3. Itu kapur jg£i§.

4. Ini papan tulis.




L 1
Recombination drills

Pattern A

1. Selamat pagi, saudara!

Selamat pagi! Kabar baik.
2. Selamat siang, saudaral!

Selamat siang! Kabar baik.

3. Selamat soré, saudaral

Selamat soré! Kabar baik.

Pattefns B, C, and D

1. Buku
Ini buku. Itu buku.
Apa ini? Ini buku.
Apa itu? Itu buku.

2. Mé&dja
Ini médja. Itu médja.
Ini apa? Ini médja.
Itu apa? Itu médja.

3. Kursi
Ini kursi. Itu kursi.
Ini apa? Ini kursi.

Itu apa? Itu kursi.

Apa kabar?

Apa kabar?

kabar?



Recombination drills (continued)
4, Potlot
Ini potlot. Itu potlot.
i Apa ini? 1Ini potlot.
: Itu apa? 1Itu potlot.
5. Pintu
Ini pintu. Itu pintu.
Apa ini? Itu pintu.
Apa itu? 1Ini pintu.
6. Djendéla
Ini djendéla. Itu djendéla.
Ini apa? Itu djendéla.
Itu apa? 1Ini djendéla.
7. Kamar
Ini kamar. Itu kamar.
Ini apa? Ini kamar.
Apa itu? Itu kamar.
8. Buku tulis
Ini buku tulis. 1tu buku'tuliso
Apa ini? Ini buku tulis.

Itu apa? Itu buku tulis.
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Recombination drills (continued)

9. Papan tulis
Ini papan tulis. Itu papan tulis.
Ini apa? Itu papan tulis.
Itu apa? Ini papan tulis.

10. Kapur tulis

Ini kapur tulis. Itu kapur tulis.

Apa ini? Ini kapur tulis.

Apa itu? Itu kapur tulis.
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DIALOGUE, L.1
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II. Dialogue

1. Guru:

2. Siswa:

Selamat pagi,

Selamat pagi, pak!

saudara! Apa kabar?

Kabar baik. Apa kabar?

3. Guru: Kabar baik, terima kasih. Apa ini?
4. Siswa: Ini buku.

5. Guru: Apa itu?

6. Siswa: Itu papan tulis.

7. Guru: Ini
8. Siswa: Ini
9. Guru: Itu
10. Siswa: Itu
11. Guru: Apa
12. Siswa: Ini
13. Guru: Apa
14. Siswa: Itu
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II. Dialogue (confinued)
15. Guru: Apa ini?
16. Siswa: Ini buku tulis.
g 17. Guru: Itu apa?
é 18. Siswa: Itu djendéla. .
E 19. Guru: Apa ini?
% 20. Siswa: Ini kamar.
]
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Translation of dialogue

1. Teacher: Good morning, geﬁtleman. How are you?

2. Student: Good morning, Sir. I am fine. How.are you?
3 3. T: I am fine, thank you. What is this?

E 4. S: This is a book. |

5 .
i

5. T: What

that?

.
n

e
n

6. S: That a blackboard.

7. T: What this?

™
n

8. S: This is a table.

9. T: What is that?

_lQ. S: That is a chair.

- 11. T: What is this? |
12. S: This is a pencil.
13. T: What is that?

14. S: That is a door.

15. T: What is this?

16. S: Tﬁis is a notebook.
17. T: What is that?

:is.ts: That is a window.
19. T: What is this?

 20. S: This is a room.
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III. Cultural Notes

1. Saudara is used as a form of address, which is equivalent to
Moentleman', ''gentlemen", "Sir", “Madam", etc. It is usually
used in formal situations.

2. Pak (from bapak "father') is used by a child to address his
Tather or an old man, a student to his male teacher, ‘a sub-
ordinate to his superior, etc. Similarly, bu (from ibu
"mothe r'') is used to address one?s mother, lady teacher, or
one?s lady superior. Njonja "Mrs." is sometimes used to
address a married lady teacher. : :

3. Indonesians often shake hands when meeting each other.

Homework

1. Listen to the tapes of the exercises taken up in class.
2. Read the notes on culture (area studies) and grammar.

3. Review the dialogue until you are able to recite it.

10



IV. Pattern Drills

A.

Guru: Selamat pagi!
Siswa: Selamat pagi!

Guru: siang

"Siswa: Selamat siang!

Guru: soré
Siswa: Selamat soré!
Guru: malam

Siswa: Selamat malam! (continue the exercise)

Guru: Selamat pagi, saudara! Apa kabar? _
Siswa A: Selamat pagi! Kabar baik. Apa kabar?

Guru: Kabar baik, terima kasih.

Siswa A: Selamat pagi; saudara! Apa kabar?
Siswa B: Selamat pagi! Kabar baik. Apa kabar?
Siswa A: Kabar baik, terima kasih.

(continue the exercise)
Guru: Ini buku.

Siswa: Ini buku.

Guru: médja

Siswa: Ini médja.

Gurﬁ: ‘pintu.

Siswa: Ini pintu.

11

(continue the exercise)
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Guru:

Siswa:.

Guru:

Siswa:

Guru:
Siswa:
Guru:

Siswa:

Guru:
Siswa:
Guru:

Siswa:

Itu

Itu

papan tulis.

papan tulis.

kursi

Itu

Ini
Ini
Apa

Ini

Itu

Itu
Apa
Itu

kursi. (continue the exercise)

apa?

buku.

ini?

méd ja. (continue the exercise)
apé?

papan tulis.

itu?

kursi. , (continue the exercise)

12
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Grammar Notes

1.

Selamat, followed by either pagi (ca 0600-1100 hrs),
siang (ca 1100-1500 hrs), sor ca 1500-ca 1800 hrs),
and malam (ca 1800-0600 hrs), is used as greetings.

Apa is used to ask about something; it can be used at thé
beginning or the end of a question.

Ini refers to an object (objects) near the speaker while
itu refers to a distant object (objects).

Notice the absence of "to be''; however, in written
Indonesian you may use the word adalah in equational
sentences before nouns, e.g., Ini adalah buku.

Also notice the absence of "a'' or "an' before nouns.

Tulis "write", which functions as a modifier in this pat-

tern, follows ‘the word it modifies.

Q=
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L1
V1.

Vocabulary
apa

apa kabar?

baik

kabar baik.

buku

buku tulis

djendéla
guru

ini

itu
kabar
kamar
kapur

kapur tulis

kursi (also korsi)

malam
méd ja
médja tulis
pak!
papan

papan tulis

“"wha t?"'

"How are you?" (lit. '"What?®s
' the news?")

"good, fine"

"Ity fine." (lit. "'The news
‘ is good.")

"bOOk"

"notebook'" (1lit. "writing
book'')

"window"’

" "teacher, instructor"

“this, these"

""that, those"

"news, message'

"room"

"lime, calcium, chalk"

Ychalk" (lit. '"lime for
writing')

“chair"

"night, evening"

“table"

"desk' (lit. "writing table")
"Sir“

llboardll

- "blackboard" (1lit. "writing

board')

14
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Vocabulary (continued)

pintu
potlot

saudara

Selamatk!
Selamat pagi!
Selamat siang!

Selamat soré!

Selamat malam!

siswa

terima kasih

door
pencil

gentleman, Sir, etc. (form of
address)

greetings, congratulations
Good morning!
Good day! Good afternoont!

Good (late) afternoon! Good
evening!

" Good evening! Good night!

student (in all military schools
and in pre-college .schopls)

thank you

15 ¢,
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Lesson 2

POSSESSIVES
I. Introduction of New Materials
Pattern A
1. Apa ini buku? Ja, ini buku.
2. Apa itu médjaz 4 Ja, ini médja.

3. Apa ini kursi? Ja, itu kursi.

4. Apa ini potlot? | Benar, ini potlot.
5. Apa ini pintu? Benar, itu pintu.
6. Ini kamar? Benar, ini kamar.
7. Itu djendéla? Ja, itu djendéla.
8. Itu buku tulis? Ja, ini buku tulis.

9. Itu papan tulis? Benar, itu papan tulis.
10. Ini kapur tulis? Benar, ini kapur tulis.
Pattern B A

1. Apa saudara punja buku? Ja, Ssaja punja buku.

2. Apa saudara punja potlot? Ja, saja punja potlot.
3. Apa saudara punja buku tulis? Ja, saja punja buku
4. Saudara punja médja tulis? Ja, saja punja.

5. Saudara punja kamar? Ja, saja punja.

- Pattern C | ‘

1. Apa itu buku saudara? Ja, ini buku saja.

2. Apa ini buku saja? Ja, itu buku saudara.

i

17
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Introduction of New Materials (continued)
3. Apa ini kamar saudara? Benar, ini kamar saja.
4. Apa itu potlot saja? Benar, itu potlot saudara.

5. Itu médja saudara? Ja, itu médja saja.

6. Ini buku tulis saja? Benar, ini buku tulis saidara.

is —/7



DIALOGUE, L.2
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II. Dialogue
1 1. Guru: Apa ini kapur tulis?
2. siswa: Ja, ini kapur tulis.

] 3. Guru: Apa ini lampu?
? 4. Siswa: Benar, ini lampu.
g 5. Guru: Apa itu péna?
g 6. Siswa: Benar, itu péna.
g 7. Guru: Itu tinta? : |
|
¥ 8. Siswa: Ja, itu tinta.
£

9. Guru: Ini dinding?

10. Siswa: Ja, ini dinding

11. Guru: Apa saudara punja kertas?

12. Siswa: Ja, saja punja kertas.

13. Guru: Ini arlodji saudara?

14. Siswa: Benar, ini arlodji saja.

15. Guru: Apa ini kuntji saudara?

16. Siswa: Ja, ini kuntji saja.

17. Guru: Séudara punja buku?

18. Siswa: ’Ja, ini buku saja.
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Translation of dialogue

1. Teacher: Is this chalk?

2. Student: Yes, it is.

3. T:
4. S:
5. T:
6. :
7. T:
8. S:
9. T:
10. S:
1. T:
12. S:
13. T:
14. S:
15. T:
16. S:
17. T:
18. S:

Is this
Yes, it
is that
Yes, it
Is that
Yes, it
Is this

Yes, 1t

Do you have any paper?

a lamp?

is.

Yes, I do.

Is this
Yes, it

Is this

your watch?
is.

your key?

Yes, it is.

Do you have a book?

Yes, I do.




A

L 2

III. Cultural Notes

1. Saudara is used in formal situations to refer to the addres-
see. It is used by government officials, new acquaintances,
teachers to adult students, and the like. See Volume XI for
the informal counterparts of saudara. In writing, the word
saudara is often abbreviated as sdrx.

2. Saga is used in formal and informal situations alike. Saja
refers to the speak:r. ‘

Homework

1.
2.
3.
4.

Listen to the tapes of the exercises taken up in class.
Read the motes on culture (area studies) and grammar.
Review the dialogue until you are able to recite it.

Ask your classmates five questions us1ng the new patterns
following the rec1tat1on.

23
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Iv. Pattern Drills

A.

Guru: Apa ini buku?
Siswa: Ja, ini buku.
Guru: Apa ini potlot?

Siswa: Ja, ini potlot.

(eontinue the exercise using these words: péna, tinta, .

lampu, kertas, kuntji, dinding, arlodji, kapur tulis, buku
tulis, médja, papan tulis, djendéla, pintu, kursi, kamar.)

Siswa A: Apa itu buku saudara?
Siswa B: Benar, itu buku saja.
Siswa B: Apa itu potlot saudara?

Siswa C: Benar, itu potlot saja.

(continue the exercise using these words: péna, tinta,

lampu, kertas, kuntji, arlodji, buku tulis, médja,

tulis, kursi, kamar.)

Siswa A: Apa saudara punja tuku?

Siswa B: Ja, saja punja buku..

Siswa B: Apa saudara punja potlot?

Siswa C: Ja, saja punja potlot.

(continue the exercise using the following words :
péna, arlodji, kamar, médja tulis, kertas, kuntji,
kapur tulis.)

Guru: Apa saudara punja buku?

Siswa: Ja, saja punja.

Guru: Apa ini buku saudara?

Siswa: Benar, itu buku saja.

24
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tinta,
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: Pattern Drills (continued)
; " Guru: Apa saudara punja potlot?

>Si$wa: Ja, saja punja.
Guru: Apa ini potlot saudara?
" Siswa: Benar, itu potlot saja.

(continue the exercise using the words from exercise C)
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{ V. Grammar Notes

!

| 1. Apa is used in pattern A as a question signal; apa may . be

omitted provided a rising intonation is used.
2. The affirmative answers to questions introduced by apa as
used in pattern A are preceded by ja or benar. Benar is

| not used in answers to questions of pattern B. '

! 3. Saja and saudara are used to refer to the speaker and addres-
3 see, respectively. Notice that in pattern C they are used
; after the words they modify to denote ''possessors'.
-0-
3

|
|

!

|

i

|

i

|

|
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VI. Vocabulary
apa v
arlodji
benar
dinding
ja
kertas
kuntji
lampu
péna

punja (reduced form
o f mempunjai)

saja
saudara

tinta

/question signal/
watch

right, correct
wall |

yes

lamp, light
pen

to have, own, possess

I, my
you, your

ing

é-? IQ/QA

Lt =:,‘:;.;,-.—3‘- .
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Lesson 3

ASKING NAMES

'I. Introduction of New Materials

Pattern A

1.
2.

3.

Buku ini buku saja.

Kuntji ini kuntji saudara.

Péna itu péna saja.

Kamar itu kamar saudara.

Médja itu médja tulis.

Apa potlot ini potlot saudara?
Apa kertas igi kertas tulis?

Apa tinta'ijg tinta saja?

Apa arlodji itu arlodji saudara?

Apa buku itu baik?

Pattern B

1.
2.
3.
4.
5.

6.
7.

8.

Ini potlot. 1Ini 22532 péna.
Itu pintu. Itu bukan djendéla.
Ini bukan arlodji saudara. Ini arlodji saja.
Kamar 131 22522 kamar saudara.

Saja bukan siswa. Séja guru.
Saudara siswa. Saudara 22532 guru.
Ini buku tulis, bukan buku. |

Itu lampu médja, bukan lampu dinding.
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Introduction of New Materials (continued)

Pattern C

1. Kamar siapa ini?

2. Buku siapa itu?

3. Médja tulis siapa itu?
4. Kuntji siapa itu?

5. Potiot ini potlot siapa?
6. Ini tinta siapa?

7. Arlodji itu arlodji siapa?
8. Itu kursi siapa?
Pattern D

1. Siapa nama saudara?

2. .Siapa nama saja?

3. Nama guru saudara siapa?
4. Nama siswa itu siapa?

5. Apa nama kota ini?

6. Apa nama sekolah ini?

7. Nama sendjata itu 323?
8. ©Nama sendjata itu apa?

Ini kamar saja.

Itu buku saudara.

Itu médja tulis guru.

Ini kuntji saja. .

Potlof itu potlot saudara.
Ini tinta saja.

Ini arlodji saja.

Itu kursi saja.

- Nama saja'Abas.

Nama saudara Baharsan.

Nana guruisaja Simatupang..

Nama siswa itu Musa.

~Nama kota ini Monterey.

Nama sekolah ini "D.L.L."
Nama sendjata itu mortir.

Nama sendjata ini pistol.

30 -3
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II.
1.

2.

3.

5.
6.

7.
8.

0.

l1o0.

13.
14.

15.
16.

17.
18.

Dialogue

Ali

Hasan:

A: Apa

Siapa nama saudara?

Nama saja Hasan.

saudara anggauta militér?

H: Bukan, saja bukan anggauta militér.

A: Apa

saudara wmahasiswa?

H: Bukan, saja guru.

A: Apa

ini topi badja saudara?

H: Bukan, ini bukan topi badja saja.

A: Apa
H: Ini
A: Apa
H: Ja,
A: Ini
H: Ini
A: 1Ini
H: Ini
A: Apa

nama topi ini?

pitji.

ini pitji saudara?

ini pitji saja.

surat kabar siapa?

surat kabar saja.

senapan siapa?

senapan saja.

nama sendjata ini?

H: Nama sendjata ini meriam.

e

33
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L 3
"Translation of Pialogue
1. A: What?s your name?

2. H: My name?s Hasan.

3. A: Are you a military man?

4. H: No, I'm not. I°m a civilian.

5. A: Are you a (college) student?

6. H: No, I?m a teacher.

7. A: Is this your helmet?

8. H: No, it isn?t my helmet.

0. A: What?s the name of this hat?

10. H: 1It?s (called) a cap.

il. A: Is this your cap?

12. H: Yes, it is.

13. A: Whose newspaper is this?

14. H: This is my newspaper.

15. A: Whose rifle is this?

16. H: This is mine.

17. A: What?s the name of this weapon?
18. H: This is (called) a cannon.

v Qe
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III.

Cultural Notes

also about his or her name.

Homework

Siapa ''who?'" is not only used to ask about a person, but

1. Listen to the tapes of the exercises taken up in class.

2.
3.

4.

Read the notes on culture (area studies) and grammar.

Review the dialogue until you are able to recite it.

Prepare at least five questions using known vocabulary and

patterns.

following the recitation.

Make each of the following sentences negative. Write
the sentences and submit your paper to the instructor
charge of the pattern drill session.

Qe

b.

Orang itu orang Amerika.

Guru saja orang Amerika.

Itu buku tulis guru saja.

Kertas itu kertas tulis.

Apa saudara anggauta militex?
Sendjata itu meriam.

Apa itu pintu kamar saudara?
Surat kabar itu surat kabar soré.
Itu médja tulis orang itu.

Orang itu guru sekolah ini.

e Opn
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IV. Pattern Drill

A.

c.

1.
2.

3'

3.
a.

5.

7.
8.
9.
10.

1.

Guru: Siapa nama saudara?

Siswa A: Nama saja Ali. Siapa nama saudara?
Siswa B: Nama saja Baharsan. Siapa nama saudara?

(continue the exercise; ask about the student?s real

name.)

Guru: Ini kamar saja.

Siswa: Ini bukan kamar saja.
Guru: Saja 6rang peréman;
Siswa: Saja bukan orang peréman.
(continﬁe the exercise) -
Itu pitji saja.

Potlot itu potlot saudara.

Péna itu péna saja.

Orang itu anggauta militer.

Itu topi badja.

Nama sendjata itu meriam.

Itu surat kabar pagi.

Orang itu guru saja.

Guru: Apa ini kamai saudara?

Siswas Bukan, ini bukan kamar saja.
Guru:'.Apa saudara orang peréman?
Siswa: Bukan, saja bukan orang peréman.

(continue the exercise)
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(continue the exercise)
4. Siapa nama guru saudara?

5. Apa oraang itu guru saudara?

;‘ j
: L 3 ]
i
i

3. Apa guru saudara anggauta militdr?

4. Apa ini buku tulis saudara?

5. Apa itu topi badja?

6. Apa ini kuntji saja?

7. Apa saja siswa?

- 8. Apa saudara guru?
9. Apa ini djendéla?
10. Apa itu pitji saudara?
D. 1. Guru: Siapa nama saudara?

%i-‘ . Siswa: Nama saja ......... :
é 2. Guru: Apa saudara guru? ;
; Siswa: Bukan, saja bukan guru. Saja siswa. :
i 3. Guru: Apa nama sekolah ini? :
%
¢ Siswa: Nama sekolah ini Defense Language Institute.
K
i
¢
¢

6. Apa guru saudara orang Amérika?
1 7. Apa sekolah ini sekolah militér?

8. Apa saudara orang Amérika?

9. Apa nama kota ini?
10. Apa guru saudara anggauta militdr?

-
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V.
1.
2.

Grammar Notes
Use ini and itu after the words they modify.

Use bukan to introduce a negative answer to a question about
"nouns"™ (e.g., guru, buku, potlot, etc.) and "noun phrases”
(e.g., kamar saja, guru itu, etc.). Bukan is also used to
negate Tnouns" and 'noun phrases', and 1is used before the
words it modifies.

Use siapa after the words it modifies; here siapa means
"whose . The words modified by siapa may be used at the
beginning or the end of a question. ‘

Use siapa and apa with the word nama to ask about the name
of a person and a thing, respectively. In this pattern apa

and siapa may be used at the beginning or the end of a
question. - ‘
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VI. Vocabulary

anggauta "member"
bad ja : o "steel'
bukan -"no, not'"
kota "town, city"
mahasiswa ifx "college student"
meriam “"cannon, gun'"
militdr "military"
mortir "mortar' (military
nama - "name*’
orang "person, man!
orang peréman "a civilian"
pistol o "pistol''
pitji “cap'
sekolah "school"'
senapan "rifle, gun®
send jata "weapon'
siapa "who, whose"!
surat "letter, mail'’
surat kabar . ""newspaper"
topi ‘ "ha t"
topi badja "helme t"'
~0-

39 40

only)

=4




Lesson 4

LOCATION AND DIRECTION

I. Introduction of New Materials

; Pattern A

% 1. Dimana buku saudara? Buku saja (ada) dikamar.

é 2. Dimana tinta saja? Tinta Saudara (ada) dimédja.

§ 3. Hasan (ada) dimana? Hasan (ada) di Monterevy.

? 4. Surat kabar (ada) dimana? Surat kabar (ada) dikursi.

% 5. Kemana pak guru? Pak guru (pergi) kesekolah.

? 6. Kemana Ali? Ali (pergi) kekota.

% 7. Orang itu (pergi) kemana? Orang itu (pergi) ke Amérika. i
% 8. Saudara (pergi) kemana? Saja (pergi) kesekolah. f
i 9. Dari mana pak guru? Pak guru (datang) dari 3
; : Indonésia. :
g 10. Dari mana orang itu? ' Orang itu (datang) dari i
% Florida. g
% 11. Hasan (datang) dari mana? Hasan (datang) dari sekolah. ;

- 12. Siswa itu (datang) dari mana? Siswa itu (datang) dari

Texas.
Pattern B
1. Naik apa Hasan kesekolah? Hasan naik mobil kesekolah.

2. Naik apa saudara ke Amérika? Saja naik kapal ke Amérika.

3. Saudara naik apa dari kota? Saja naik taksi dari kota.

4. Guru kesekolah naik apa? Guru kesekolah naik sepéda.

5. Orang itu kesekolah naik apa? Orang itu naik bis kesekolah.
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Pattern C
1. Hasan dimana? Dia dikamar.
2. Fatimah pergi kemana? Dia pergi keéekolah;”
3. Guru saudara dari mana? Beliau dari Indonésia.

4. Apa komandan orang Amérika? Benar,

5. Siswa~siswa dimana? Me réka

6. Guru-guru saudara dari wana? Meréka

7. Siswa® pergi kemana? Me réka
8. Orang® itu naik apa? Me réka
-0~

42 eifj ’

beliau orang Amérika.

disekolah.
dari Indonésia.
pergi kesekolah.

naik bis.
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II. Dialogue

9.
10.

11.

12. M

Abas: Maaf, saudara. Pak kolondl dimana?

Musa: Beliau ada{di Markas Besar.

1

Pak kolondl naik apa ke Markas Besar?

Beliau naik mobil.

Isteri beliau kemana?

Bu kolondél pergi kepasar.

Apa beliau naik mobil kepasar?

Ja, beliau naik mobil.

Anak® meréka dimana?

Meréka diluar, dikebun.

Apa meréka bﬁkan'murid?

Bukan, meréka bukan murid.
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Translation of Dialogue

3.

4.

5.

6.

9.
10.

11.
12.

Abas:

Musa:

Abas:

Musa-:

Abas:

Musa:

Abas:

Musa:

Abas:

Musa:

Abas:

Musa:

Excuse me. Where?s the colonel?

He?s at the Headguarters.

How does the colonel go to the Headquarters?

He goes by car.

Where does his wife go?

She goes to the market.

Does she go to the market by car?

Yes, she does.

Where are their children?

They?re outside, in the yard.

Aren’t they pupils?

‘No, they aren?t.
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III.Cultural Notes

1. Maaf is equivalent to "Excuse me.', "I beg your pardon.",
and the like.

2. Beliau is the honorific form of dia or ia. Its use varies
from individual to individual. Tt depends on the speaker
as to who deserves such reference (usually high ranking
officials, elderly people, one?’s parents, etc.)

Homework

1. Listen to the tapes of the exercises taken up in class.

2. Read the notes on cultural (area studies) and grammer.

3. Review the dialogue until you are able to recite it.

4. Wright out the answers to the following questions and submit

your written work to the instructor in charge of the recita-
tion period.

a. Nama saudara siapa?

b. Apa saudara guru disekolah ini?

¢. Apa saudara anggauta militér?

d. Saudara dari mana?

e. Nama guru saudara pagi ini siapa?
f. Apa guru saudara anggauta militér?
g. Guru saudara dari mana?

h. Guru saudara naik apa kesekolah?
i. Apa guru® saudara orang Indonésia?

j. Apa kcmandan sekolah ini orang Indonésia?
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IVv. Pattern Drills

A‘

1.

3.
4.

Guru: Saja (ada) disekolah.
Siswa: Saja (ada) disekolah.
Guru: saudara

Siswa: Saudara (ada) disekolah.

(continue the exercise)

Hasan 7. siswa itu
orang itu 8. siswa?
pak guru 9. meréka
pak kolonél 10. dia

Guru: S-j2 (pergi) kesekolah.

Siswa: Sa3ias (pergi) kesekolah.

. Guru: 3audara

Siswa: Saudara (pergi) kesekclah.

(continune the exercise using the words from section A)

Guru: Saja (datang) dari Markas Besar.
Siswa: Saja (datang) dari Markas Besar.
Guru: saudara

Siswa: Saudara (datang) dari Markas Besar.

(continue the exercise using the words frot

Guru: Saja disekodiin.
Siswa: Saudara (ada) dimana?
Guru: Meréka (pergi) kesekolah.

Siswa: Meréka (pergi) kemana?
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3.

Guru: Dia (datang) dari Florida.

Siswa: Dia (datang) dari mana?

(continue the exercise)

4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14.
15.

Pak kolonél pergi ke Markas Besar.
Isteri pak kolonél datang dari pasar.
Surat Kabar pagi ini ada dimédja tulis.
Anak?® saja ada diluar.

Anak® itu datang dari sekolah.
Kuntji mobil saja ada dimédja.

San Francisco di California.

Dia datang dari kota itu.

Pitji saudara ada dikamar itu.
Mahasiswa itu dari luar kota.

Isteri orang itu pergi kepasar.

Anak® pak guru ada dikebun.

Guru: Saudara naik apa kesekolah? sepéda
Siswa: Saja naik sepéda kesekolah.
Guru: Dia naik apa ke Markas Besar? mobil

Siswa: Dia naik mobil ke Markas Besar.

(continue the exercise)

3.
4.
5.
6.

Mereka naik apa ke Florida? kapal terbang
Mahasiswa itu naik apa kesekoiah? taksi
Orang itu naik apa kesetasiun? bis

Anak® itu naik apa kesekolah? bis sekolah
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Saudara naik apa dari San Francisco? keréta api
Dia pergi kepasar naik apa? sepéda motor
Siswa itu datang dari Texas naik apa? mobil

Guru saudara dari Indonesia naik apa? kapal
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Grammar notes

Use di, ke, and dari to indicate location, motion to, and
motlon from, respectively. You may use ada ''to exist", pergi
"to go'', and datang '"to come'" before d1 ke, and dari,
respectlvely. Use mana 'where" in combination with d1, ke,
and dari as question words. (dari is always written as a
separate word, while di and ke are attached to the follow1ng
words, except place names)

Use naik before words denoting means of transport (bis, mobil,
etc.). Use naik apa to ask how one travels.

Dia (also ia) and beliau are third person singular pronouns.
Meréka is their plural counterpart.

Reduplication (anak-anak or anak?®, siswa-siswa or siswa®, etc.)
- ————— — ———
1s used here to indicate plurality.
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VI. Vocabulary

ada
anak
beliau
bétjak (or Bétja)
big
dari
ds tang
di
dia (or ia)
isteri
kapal
kapal terbang
ke
kebun (also kebon)
Leréta
keréta api
kolonél
komandén
luar
diluar
maaf
dimana; dari mana

mana, kemana,

52

to be, exist, be present
child offspring
he, she, (honorific)
pedicab
bus
from
to come, arrive, get
in, on,'at
he, she
wife
ship, boat
airplane i
to, towards, for
garden, yard

train

colonel
commandexr

outside

Excuse me., Ibeg your pardon

whe re
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| g
- markas besar headquarters i
: i
. meréka they g
" . mobil (also oto) automobil ;
murid _ student, pupil
naik _ : to take, travel by...
rak : sir
: basar market
: pergi to go
sepéda . bicycle
i. sepéda motor motorcycle
. setasiun v A station .
taksi taxi ' é'

ke RASEE-Ch Bl
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I._Introductibn of New Materials

Lesson 5

" ACTION IN- PROGRESS

" Pattern A

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

9.
10.

Siswa? ada disekolah.

Isteri saja Defgi kepasar.

Pak kolonél datang dari markas besar.

Saja duduk dikursi.

Anak?® tidur dikamar itu.

Anak?® bermain dikebun.

Peradjurit itu berdjaga dipintu.

Meréka berbaris diluar.

Siswa® beladjar bahasa Indonésia.

Pak kolonél bekerdja dimarkas besar.

Pattern B

1.
2.
3.
4.
5.

« 6.
7.

Anak?® saudara sedang apa?

Sedang apa isteri saudara?

Pak guru sedang apa?

Dia sedang apa?

Saudara sedahg apa?

Anak?® saudara sedang apa?

Peradjurit itu sedang apa?

55

Meréka sedang tidur.

Dia sedang pergi kepasar.

Dia sedang duduk dikursi.

Dia sedang minum kopi.

Saja sedang makan pagi.

Meréka sedang bertmain diluar.

Dia sedang be rdjaga dipintu.
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8. Pak kolonél sedaang apa?

9. Sedang apa saudara?

10. Sedang apa meréka?

Saja sedahg bekerd ja.
Saja‘§edang'be1adjar.
Meréka sedang berbaris.

56 =57




o

[@;E) DIAKARTA
é«;

w =
A

[2]




TR e

1I.
1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

Dialogue

Halim:
Amat:
Halim:
Amat:
Halims
Amat:
Halim:
Amat:
Halim:
Amat:
Halims
Amat:
Halim:
Amat:
Halim:
Amat:
Halims
Amat:
Halim:

Amat:

Pradjurit itu'Sedangiapé?
Dia sedang berdjaga.
Berdjaga dimana? -
Berdjaga dipirtu.

Pilot itu‘sedang apa’? .-
Dia sedané terbang.
Terbang kemana?

Terbang ke Djakarta.

Anak saudara sedang apa?
Dia sedang bermain.
Bermain dimana?

Bermain dihalaman.
Pradjurit itu sedang apa?
Pia sedang lari.

Lari kemana?

Lari kelapangan.
Mahasiswa itu .sedang ‘apa?
Dia sedang beladjar.
Beladjar dimana? |

Beladjar. diunivdrsitas.
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Translation of Dialogue

1. Halim:

2. Amat:
3. Halim:
4. Amat:

5. Haliu:
6. Amat:

7. Halim:
8. -Amat:

9. Haliﬁ:
10. Amat:

11. Halim:
12, Amat:
13. Halim:
14. Amat:

15. Halim:
16. Amat:

17. Halim:
18. Amat:

19. Halim:
20. Amat:

What?s the soldier doing?

He?s standing guard.

Where is he standing guard?
He?s standing guard by the door.
What?s the pilot doing?

. He?s flying.

Where?s he flying to?
He?s flying to Djakarta.
What?s your childidoing?

He?s playing.

"Where?s he playing?

He's playing in the yard..
What?s the soldier doing?
Het®s running. |
Where?s he runﬁing to?
He?s running to fhé_fiéla;
What?s the stﬁdent doing?
He?s studying.

Where is he studying?

He?s studying at' the university.
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IXIXI. Cultural Notes

You may use the expression Sedang Apa, "What are you doing?",
freely without any implication of being inquisitive.

HOMEWORK

1. Listen to the tapes of the exercises taken up in class.
2. Read the notes, culture (area studies) and grammer.
3. Review the dialogue until you are able to recite it.

4. Prepare the answers to the following questions for the
recitation period.

a. Nama saudara siapa?

b. Saudara dari mana?

c. Apa saudara orang préman?

d. Siapa nama guru saudara?

e. Apa guru saudara orang Amerika?

f. Guru saudara dari mana?

g- Apa guru saudara anggauta militér?
h. Saudara sedang apa disekolah ini?
i. Saudara punja buku bahasa Indonesia?
J- Apa nama sekolah ini?

k. Apa sekolah ini di Pacific Grove?
1. Apa ini sekolah militér?

m. Apa siswa® disekolah ini anggauta militdr?
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Pattern Drills

A. Look at the chart!

1.

3.
4.
5.
6.
7.

8.

Guru: Peradjurit itu sedang apa?
Siswa: Dia sedang berdjaga.
Guru: Dimana?

Siswa: Dipintu.

Siswa A: Pilot itu sedang aba?
Siswa B: Dia sedang terbang.
Siswa A: Kemana?:

Siswa B: Ke Singapura.
(continue the exercise)

Guru: Siswa?® disekolah.
Siswa A: Meréka sedang apa?

Guru: Meréka sedang beladjar.

Siswa A: Pak kolondl di Markas Besar.

Siswa B: Beliau sedang apa?
Siswa A: Beliau sedang bekerdja.
(continue the exercise)
Peradjurit?® dilapangan.

Isteri saja dikamar.

Anak® dihalaman.

Peradjurit itu di Markas Besar. -
Orang itu dikamar makan.

Orang? itu dikebun.
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LS5

9. Pak guru disekolah.
10. Mahasiswa itu dikamar beladjar.
C. 1. Guru: Saudara sedang apa disekolah ini?
Siswa: Saja sedang beladjar bahasa Indonésia.
2. Guru: Apa saudara anggauta militdr?
Siswa: Ja, saja anggauta militér.
(continue the exercise)
3. Apa saudara peradjurit?
4. Saudara datang dari mana?
5. Apa guru saudara crang Indonésia?
6. Guru saudara naik apa kesekolah?
7. Saudara datang ke Monterey naik apa?
8. Saudara duduk dimana? |
9. Guru saudara duduk dimana?

10. Apa sekolah ini univérsitas?
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V. Grammar Notes

1. Some Indonesian verbs (ada, pergi, datang, makan, minum, etc.)
can be used in sentences without any affixes. Others (e.g.,

adjar, baris, kerdja, etc.) require the use of affixes. 1In
this lesson the peefix ber- is used with the latter. Notice
that ber- becomes bel- before adjar, and be- before kerdja.

2. Sedang is used before a verb to indicate that an action is/
was 1n progress or is/was being carried on. Sedang apa is
used to ask about what action is/was taking place.
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VI. Vocabulary
adjar
beladjar
bahasa
baris
berbaris
djaga
berdjaga
duduk
halaman
kerdja
bekerdja
képi
lapangan
lari
main
bermain
makan
markas besar
minum
peradjurit
pilot
terbang
tidur

univ@rsitas

to study

language

to march, stand in line

to stand/walk guard
to sit

yard

to work
coffee
field

to run

to play, be at play
to eat

headquarters

to drink

soldier, private
piloct

to fly

to sleep

university
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Lesson 6
NUMERALS
TELLING TIME

I. Introduction of New Materials
.Pattern A
1. Saja punja satu buku.
2. Meréka punja dua mobil.
3. Orang itu punja tiga potlot.
4. Pak kolonél-punja empat anak.
5. Pak guru pﬁnja lima péna.
6. Dikelas ini ada enam siswa.
7. Di Departemén Indonésia ada tudjuh guru.
8. Dikamar ini ada delapan kursi.
9. Ada sembilan buku dimédja itu.
10. Dihalaman ada sepuluh anak.
11. Ada sebelas peradjurit. dilapangan.

12. Diluar ada dua belas siswa.

13. Saudara punja berapa buku? Saja punja satu buku.

14. Beliau punja berapa anak? Seliau:punja empat anak.
15. Dimédja itu ada berapa buku? Dimédja ini ada dua buku.
16. Ada berapa siswi dikelas ' Dikelas ini ada lima siswa.

ini?
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L 6
Pattern B

1. Pukul berapa saudara makan siang?

Saja makan siang pukul dua belas.

2. Pukul berapa dia pergi kesekolah?

Dia pergi kesekolah pukul delapan kurang sepuluh (menit).

3. Pukul berapa guru? datang?

Meréka datang pukul delapan kurang seperempat.

4. Isteri saudara pergi kepasar pukul berapa?

Dia pergi kepasar pukul tudjuh liwat dua puluh lima
(menit).

5. Saudara tidur pukul berapa?

Saja tidur pukul sebelas liwat lima (menit).

6. Pukul berapa saudara beladjar?

Saja beladjar pukul delapan pagi.

7. Pukul berapa peradjurit itu berdjaga?

Dia berdjaga‘pukulAlima soré.

8. Pukul berapa saudara tidur?

Saja tidur pukul setengah sebelas malam.

9. Meréka makan siang pukul berapa?

Meréka makan siang pukul satu siang.

10. Dia datang pukul berapa?

Dia datang pukul empat tepat.

Pattern C

1. Dia bernama Amin.

2. Mobil itu berpintu empat.
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3.
4.
S.
6.
7.
8.
9.
10.

Kamar saja berdjendéla dua.

Kamar ini berdinding empat.

Orang itu berpangkat kolonél.

Sendjata itu bernama meriam.

Anggauta militég itu berpangkat kaptén.
Dia beranak tiga.

Surat kabar ini bernama New York Times.

Peradjurit® itu bersendjata senapan.
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II. Dialogue

1.
2.

3.
4.

5.
6.

7-
8.

9.

10.

11.
12.

14.

i5. Burhan:

l6.

Burhan:

Gani:

Burhan:

Gani:

Burhan:

Gani:

Burhan:

Gani:

Burhan:

Gani:

Burhan:

Gani:

13. Burhan:

Gani:

Gani:

Kaptdn Amin bekerdja dimana?

Dia bekerdja dimarkas besar.

Dimana dia tinggal sekarang?

Sekarang dia tinggal di Djakarta.

Dia berasal dari mana?

Saja kira dia berasal dari Bandung.

Dia akan pindah kemana?

Dia akan pindah ke Surabaja.

Apa kapten Amin berkeluarga?

~Ja, dia beristeri dan beranak tiga.

Dimana anak? me réka?

Tadi anak? wmeréka bermain dihalaman.

Njonja Amin dimana?

Dia sedang pergi kepasar.

Pukul berapa njonja Amin akan pulang?

Nanti, pi1kul dua siang.
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Translation of Dialogue

1. Burhan: Where does Captain Amin work?

2. Gani: He works at Headquarters.

3. B: Where does he live now?

4. G: He now lives in Djakarta.

5. B: Where is he originally from?

6. G: I think he?s from Bandung.

7. B: Where will he move to?

8. G: He will move to Surabaja.

9. B: Is Captain Amin married? (Does he have a family?)
-10. G: Yes, they have three children. (Yes, he has a wife

and three children.)

11. B: Where are their children?
12. G: Earlier they were at play in the yard.
; 13. B: Where?’s Mrs. Amin?
. 14. G: She?s at the market.
; 15. B: What time is she coming back?
16. G: Later, at 2 p.m.
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ITI. Cultural Notes

1.

Many Indonesians have only one name, e.g., (President)
Suharto, (former President) Sukarno, (Minister of Education)
Mashuri, etc. In some areas, however, people do have family
or "tribal’ names, such as (former Vice President) Mohammad
Hatta, (General) Abdul Haris Nasution, (former Deputy Pre-
mier) Johanes Leimena, (well known journalist) Mochtar Lubis,
etc.

A married woman or lady is referred to as njonja or ibu .....
(her husband?s name), e.g., njonja Mashuri, ibu Suharto; some-
times her maiden name is used before husband’s name, e.g.:

Ibu Tien Suharto, Njonja Maria Ulfah Santoso, etc.

Homework

1.
2.
3.

4.

Listen to the tapes ‘of the exercises taken up in class.
Read the notes on culture (area studies) and grammar.

Review the dialogue until you are able to recite it.

e WA e e e

Prepare the answers to the following questions to be sub-
mitted during recitation hour.

a. Ada berapa djendéla dikamar saudara? ;
b. Dikelas saudara ada berapa siswa?

c. Pukul berapa saudara beladjar?

d. Saudara tidur pukul berapa?

e. Pukul berapa saudara pulang dari sekolah?
f. Kamar ini berdjendéla berapa?

g. Ada berapa peradjurit dikelas ini?

h. Dikelas ini ada berapa médja?

i. Pukul berapa saudara makan soié? :

J. Ada berapa guru di Departemén Indonesia disekolah ini?
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IVv. Pattern Drill

A. 1. Guru: Saja punja satu mobil. Saudara punja berapa

3.
4.
5.
6.
7 -
8.
9.
10.

3.
4.

5.

mobil?
Siswa A: Saja punja dua mobil. or Mcbil saja dua.

Siswa A: Dikelas saja ada 1ima siswa. Dikelas saudara
ada berapa siswa?

Siswa B: Dikelas saja ada enam siswa.

(continue the exercise)

Saja punja tiga buku.

Dikamar saja ada dua djendéla.

Dihalaman saja ada sepuluh anak.

Potlot saja lima.

Dikelas ada empat peradjurit.

Dikelas saja ada dua papan tulis.

Saja punja satu arlodji.

Dikota saja ada tiga pasar.

Guru: Saja tidur pukul sebelas. Pukul be rapa saudara
tidur?

Siswa A: Saja tidur pukul sepuluh malam.

Siswa A: Anak saja pergi kesekolah pukul setengah dela-
pan. Anak saudara pergi kesekolah pukul berapa?

Siswa B: Dia pergi kesekolah pukul delapan kurang sepuluh.
(continue the exercise)

Saja berdjaga pukul enam soré.

Saja makan pagi pukul tudjuh.

Isteri saja pergi kepasar pukul sembilin pag:i.

74




T BN et g e st e, e

7.
8.
°.
10.

3.
4.
5.
6.
7.

8.

1C.

Saja datang pukul sepuluh lebih seperempat.

Saja beladjar pukul delapan malam.

Saja makan malam pukul setengzn delapan.

Saja bekerdja pukul sembilan pagi.

Guru saja datang disekolah pukul delapan kurang seperempat.

Guru: Mobil saja berpintu dua. Mobil saudara berpintu
berapa?

Siswa A: Mobil saja berpintu empat.

Siswa A: Guru saja bernama Amin. Siapa nama guru saudara?

Siswa B: Guru saja bernama Simbolon.

(continue the exercise)

Saja berasal dari Chicago.

Saja bersendjata senapan.

Kamar tidur saja berdjendéla dua.

Guru saja berasal dari Indonésia.

Saja beranak lima.

Saja berpangkat kaptén.

Rumah saja berkamar tidur dua.

Sekeclah saja bernama Sekolah Bahasa Departemén Pertahanan.
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V.
1.

Grammar Notes

Numerals (satu, dua, tiga, etc.) are normally used before the
words they modify. If used after the words they modify,
numerals indicate an emphasis.

Berapa is the question word to be used in questions involving
numbers.

Pukul is used before numbers to tell time. Pukul berapa is
the question word used to ask about the time of the day.
Djam and djam berapa are synonymous with pukul and pukul

I

berapa, respectively. Use pagi, siang, soré, and malam
after the numbers denoting time to indicate whether 1t is

a.m. or p.m. (see also L 1).

Ber- is used before certain nouns (nama, pintu, etc.) in the

sense of '""to have' {Pattern C). However, 1t should be pointed

out that not all ber- verbs meaning to have can be converted
into punja + noun.
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VI. Vocabulary
*shall, will"

akan
asal “origin'*
berasal | _ "to originate™
belas '~ teen”
sebelas “eleven''
dua belas " twelve®
berapa "how many/much"
delapan | "eight"
departemén Y"department"
dua Ytwo!'
empat "four®
seperempat Yone fourth, a quarter®
enam Ysix' .
kaptén ' “captain® f
keluarga “family, relative™ %
berkeluarga is married, have a family" 5
kira | "to think"
kurang "less, to (for telling time)" ;
lima Yfive™
liwat (also lewat) "to pass, past, after" g
menit Y"minute'' |
nanti "later today" :
njonja "Mrs. ..., a lady, married woman'® :
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pindah
pukul
pukul berapa

"to move, transfer"

""o*clock, strike™

"what time?"

puluh Yety"
sepuluh "ten™
pulang ""to go home"
satu "one"'
sekarang Ynow'"
sembilan ‘nine"
tadi ‘ “earlier today, last ..."
tahan "to sustain, withstand, endure®
pertahanan "defense"
tengah “half, center, middle"
se tengah ""one half'*
tepat "precise, accurate, sharp”
tiga "three''
tinggal “to reside, live, stay"”
tudjuh "seven'"
- Qe
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lesson 7
NEGATION
REQUEST SENTENCES(1l)

Introduction of New Materials

Pattern A

1.
2.

Saja beladjar disekolah ini. Saja tidak bekerdja.
Saja beladjar bahasa Indonesia. Saja tidak beladjar
bahasa Rusia.

Saja berasal dari Amerika. Saja tidak berasal dari
Rusia.

Guru saja berasal dari Indonesia. Dia tidak berasal
dari Amerika.

Dia bekerdja disekolah ini. Dia tidak beladjar.
Isteri pak kolonel tidak ada dirumah, dia pergi
kepasar.

Anak saja tidak tidur, dia bermain dihalaman.

Saja tidak naik mobil kesekolah, saja berdjalan.
Peradjurit itu tidak berbaris, dia sedang berdjaga.

Orang2 itu tidak lari, mereka berdjalan.

Patterni B

1.

3.

4,

Pergilah kepasar! 6. Beladjarlah malam ini!
Minumlah kopi itu! 7. Bekerdjalah sekarang!
Datanglah kerumaht 8. Berdjialanlah!

Duduklah dikuris itut 9. Berdjagalah dipintu itu!
Tiduriah dikes car itu! 10. Berm=zinlah diluarst
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Pattern C

1. Kita tinggal di Monterey.

2. Kita ada disekolah di Presidio sekarang.

3. Nama sekolah kita '"Sekolah Bahasa Departemen
Pertahanan',

4. Komandan sekolah kita berpangkat kolonel.

5. Kita ada dikelas bahasa Indonesia sekarang.

6. Saudara? beladjar disini, kami bekerdja.

7. Saudara? giswa. Kami guru.

8. Saudara? orang Amerika. Kami berasal dari Indonesia.

9. Saudara2

10. Saudara? pulang pukul empat. Kami pulang pukul lima

anggauta militer. Kami orang pereman.

kurang seperempat.
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Lles 7
II. Dialogue
1. Pak Amat: Apa kabar, tuan Subardjo? Lama kita tida)

bertemu.

2, Tuan Subardjo: Kabar baik. Kami bertjuti di Bandung.

3. P.A.: Kapan tuan pulang dari sana?

4, T.S.: Kermarin, pukul tiga siang.

S. P.A.: Apa benar tuan akan pindah ke Djakarta?
6. T.S.: Benar, saja akan bekerdja di Departemen

Pertahanan.

7. P.A.: Bagaimana keluarga tuan? Dimana mereka sekarang?

8. T.S.: Mereka akan kembali kesini besok.

9. P.A.: Naik apa? Naik kapal terbang?
10, T.S.: Tidak, naik hereta api. '

11. P.A.: Pukul berzapa kereta api mereka sampai disini?
12, T.S.: Kalau tidak terlambat, pukul setengah lima sore.

13. P.A.: Datanglah kerumah, kalau ada waktu!
&, T.S.: Baik, terima kasih. Besok atau lusa saja

datang.
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Ay

1.

2.

Se
6.

7.
8.

2.
10.

11.
12.

13.
14,

Amat: How are you, Mr. S? We haven't seen each other

Subardjo: Fine. We went on leave to Bandung.

TRANSLATION OF DIALOGUE

for quite a while.

When did yow return?

Yesterday, at 3 p.m.

¥z i. true that you'll be moving to Djakarta?
Yes, I'1ll work at the Ministry of Defense.

B T Y

How's your family? Where are they now?

They will return here tomorrow.

How? By plane? 2
No, they'll take a train.

What time will the train arrive here?

If it isn't late, at 4.30 p.x.

Pleare come to my house, whenever you have time!

Thank you. 1I'll visit you either tomorrow or

the day after tomorrow.
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III.
1.

2,

1.
2.
3.
L.

o e T,

Cultural Notes

Tuan is the counterpart of Njonja. It can be used alone to
mean ''man, gentleman', and before names meaning ‘Mr.". It

is normally used to refer to aliens and is highly formal.

In Indonesian we distinguish between kita "we, us, our"
which includes the addressee (inclusive), and kami 'we, us,

our'’, which exciudes the addressee.

HOMEWORK
Listen to the tapes of the exercises taken up in class.
Read the notes on culture (area studies) and grammar.

Review the dialogue until you are able to recite it.

Write out the sentences and submit

Insert bukan or tidak!
of the pattern drill

your work to the instructor in charge
session.

a) Saja orang pereman.
b) saja beladjar bahasa Rusia,

¢c) Guru saja orang Amerika.

d) Dia anggauta militer.

e) Dia berasal dari California.

£f) Dia berdjalan kesekolah.

g) Saja naik bis kesekolah.

h) Guru saja tinggal di Presidio.

i) Dia berkeluarga. Dia punja anak.

j) Saja datang pukul tudjuh pagi.
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A,

B.

Pattern Drills

1.

2,

3.
4.
S.
6.
7.
8.
9.
10.

1.

Guru: Kami berasal dari Indonesia.
Siswa: Kami tidak berasal dari Indonesia.
Guru: Kami bekerdja disini. é
Siswa: Kami tidak bekerdja disini. |
(continue the exercise)

Kami datang pukul delapan kurang seperempat.

Kami naik mobil kesekolah,

Kami berkeluarga.

Kami punja anak.

Kami tinggal diluar Presidio.

Kami naik kapal terbang ke Monterey.

Dirumah kami ada kebun.

Kermarin kami bekerdja dikebun. -

Guru: Saudara datang kerumah kami.
Siswa: Datanglah kerumah kami'!
Guru: Saudara pergi kepasar besok.
Siswa: Pergilah kepasar besok!

(continue the exercise)

e i e i b b 3y ek« st B

Saudara beladjar dikamar saudara.
Saudara bermain diluar sekarang.
Saudara bekerdija disana.

Saudara pularg pukul lima sore.

Saudara kembali besck pagi.

&6

e s A 24D i i = 205 = rm s e



R T e

AT TP e £ AT LA VLT N A ot 8 SRR D e s L8 Wty o L sy e VLR L A e
N N

L7
8.
9.
10.

Saudera naik takai kesetasiun.

Saudara duduk dikursi itu.

Saudara berdjalan kemarkas besar.

C. Choose the correct word!

1.
2.
3.

10.
11.
12,
13.
14,
15.

Kami/Kita beladjar bahasa Indonesia.

Kami/Kita anggauta militer.

Kami/Kita punja buku bahasa Indonesia.

Kami/Kita ada dikelas sekarang.

Kami /Kita duduk dikursi.

Kami/Kita berasal dari Amerika.

Di Departemen kami/kita ada tudjuh guru.

Kami/Kita siswa
Guru? kami/kita
Kami/Kita tidak
Kami/Kita tidak
Kami-Kita bukan
Kami/Kita tidak
Kami/Kita tidak

Kami/Kita tidak

sekolah bahasa.

berasal dari Indonesia.
berasal dari Rusia.
berasal dari Indonesia.
orang peremén.
bekerdja disekolah ini.
sedang bermain dikelas.

diluar sekarang.
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Grammar Notes

1.

2.
3.

Use tidak before verbs (ada, pergi, etc.), adjectives
(baik, besar, etc), and nouns preceded by di-, ke-,
and daril.

~Lah is used in this pattern to indicate a request.

Kami and Kita are first person plural pronouns. The
latter includes the addressee but the former does not.
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Vi. Vocabulary

atau

bagaimana

besock

djalan
berdjalan

kami

kapan

kemarin (also kemaren)

kembali
kita

" lama

lambat
terlambat

lusa

rumah

sampai

sana

AT LT I S

noptt
"how?"!

'"tomorrow'’

'street"

'"to walk"

"we, us, our (exclusive)"
"when?"

"yvesterday"

"to return"

'"we, us, our (inclusive)™
"Long (time)"

slow''

"late, tardy"

"the day after tomorrow"
"house, home''

"to arrive, get, reach"
"there, yonder"

‘"here"

meet, see, encounter"
"to meet, see, encounter"

no, not"

go —40




Lesson 8
ASPECTUAL WORDS
LEAVE TAKINGS

Introduction of New Materials

Pattern A

1. Saja sudah makan.

2. Anak saja sudah tidur.

3. Mereka sudah beladjar.

4. 1Isteri saja sudah pergi kepasar.
5. Saudara belum makan siang.

6. Anak itu belum tidur.

7. Kami belum beladjar.

8. Dia belum pergi kemarkas besar.
9. Anak itu masih makan.,
10. Mereka masih tidur.
11, Kami masih beladjar.
12, Orang itu masih ada disana.
Pattern B

1. Nanti siang kita akan makan diluar.
2. Nanti sore mereka akan datang.
3. Nanti malam kami harus beladjar.
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4.
S.
6.
7.

Tadi pagi saja tidek makan pagi.
Tadi siang mereka pergi kepasar.
Tadi sore kami bekerdja dikebun.

Tadi malam saja tinggal dirumah.

Pattern C:

1.
2.
3.
4,
Se
6.
7.
8,
9.
10.

Ini sekolah bahasa asing. Siswa?gjg anggauta militer.
Saja punja rumah. Kamar tidurnja satu.

Pak kolonel“sedang bekerdja. Isterinja sedang kepasar.
Kamar saja berdjendela dua. Djendelanja besar.

Dia orang Indonesia. Namanja Sitompul.

Njonja Hasan guru. Suaminja anggauta militer.

Tadi malam saja ketioskop. Filemnja bagus.

Orang itu naik kereta api. Kere ta apinja terlambat.
Dia sudah berkeluarga. Anaknja empat.

Kami makan dirumah makan. Namanja '"Sudi Mampi r''.
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II.

Dialogue

l., Tabrani:
2. Harun:
3. Tabrani:
4. Harun:
5. Tabrani:
6. Harun:
7. Tabrani:
8. Harun:
9, Tabrani:
10. Harun:
1li. Tabrani:
*2. Harun:
13, Tabrani:
1%, Harun:

Tadi malam saudara kebioskop '"Merdeka'?
Ja, filemnja bagus sekali.

Pukul berapa saudara pulang?
Pukul satu malam. Filemnja pandjang sekali.

Saja kira saudara mengantuk sekarang.

Betul, tadi malam saja tidak bisa tidur.

Apa saudara bangun terlambat tadi pagi?

Tidak, pukul enam pagi saja sudah bangun.

Nanti malam saudara mau kemana?
Saja mau tinggal diasrama. Saudara mau
kebioskop?

Tidak. Saja sudah melihat filem itu dengan
Adi di Bandung.

Apa dia sudah kembali ke Djakarta?

Ssia kira belum. Dia masih di Bandung.
Szapai nanti!

Sampai nanti!
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1.
2.

11,
12,
1i3.

14,

TRANSLATION OF DIALOGUE

Did you go to the Merdeka theater last night?

Yes, I did. The movie was very good.

What time did you go/come home?

At 1 a.m. It was a very long movie.

I suppose you're sleepy now.

Indeed I am. I didn't sleep well last night.

Did you wake up late this morning?

No, I didn't. I woke up at 6 a.m.

Where are you going tonight?
I am staying home (at the barracks). Are you going

to the movie?

No, I saw that movie when I was in Bandung. I went
Is he back in Djakarta?

I don't think he is. He's still in Bandung. 1'll
be seeing you.

See you later.
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III. Cuitural Notes
1. S ai nanti! is a formula used for leave taking. It is
normally used when the separation is confined to within
the span of the day.

2. Mau implies that one wishes to do something in the fu-
ture; while akan indicates that something will take
place in the future.

HOMEWORK

l. Listen to the tapes of the exercises taken up in cless.

2, Read the notes on culture (area studies) and grammar.
3. Review the dialogue until you are able to recite it.
4. Prepare between ten and fifteen questions. Use only

known vocabulary and patterns. Ask your teacher or
fellow students those questions following the recita-

tion.

5. Write out the answers to the following questions. Submit
your work to the instructor in charge of the recombina-
tion drill period (3rd hour in the morning) who will, in
turn, discuss the correct answers in class.

l. Apa saudara beladjarytadi malam?

2. Pukul berapa saudara tidur?

3. Pukul berapa saudara bangun tadi pagi?

4. Apa saudara akah beladjar nanti malam?

S. Tadi pagi saudara bangun pukul berapa?

6. Saudara bangun terlambat atau tidak?

7. Naik apa saudara kesekolah?

8. Saudara Serasal dari mana?

S. Kalau kita naik kapal terbang dari sini kekota asal

saudara pukul 8 pagi, pukul berapa kita sampai disana?

10. Apa sauda:a akan bertjuti kekota itu?
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IV. Pattern Drills

A, 1,

3.
4,

6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.

B. 1.

Guru: Apa saudara sudah makan pagi?

Siswa: Sudah, (saja sudah makan pagij;

Guru: Apa siswa itu sudah beladjar?

Siswa: Sudah, (dia sudah beladjar).

(continte thz exercise)

Apa psak kolonel sudah pergi kemarkas besar?

Apa
Apa
Apa
Apa
Apa
Apa
Apa
Apa
Apa

guru2 sudah datang kesekolah?
peradjurit itu sudah berdjaga?

anak?2 saudara sudah tidur?

guru saudara sudah berkeluarga?
mereka sudah minum kopi?

mereka sudah punja‘anakz

murid? sudah pergi kesekolah?

kapten Amin sudah pindah ke Surabaja?

njonja Gani sudah kembali dari pasar?

Guru: Apa saudara sudah makan siang?

Siswa A: Belum, (saja belum makan siang).

Siswa A: Apa dia sudah beladjar?

Siswa B: Belum, (dia belum beladjar).

(continue the exercise using the questions from

Part A abovwve)
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C. 1.

2.

12,

P T T N N v o

Saja beladjar disini.

Saja masih beladjar disini.

Pak kolonel bekerdja dimarkas besar.

Pak kolonel masih bekerdja dimarkas besar. or
Beliau masih bekerdja dimarkas besar.

(continue the exercise)

Anak2 bermain dihalaman.

Mahasiswa itu beladjar diuniversitas.

Mereka tinggal dirumah itu.

Siswa? beladjar dikelas.

Orang itu minum kopi disana.

Kita punja waktu sepuluh menit,

Peradjurit itu berdjaga dimarkas besar.

Orang itu berpangkat kapten.

Anak? saja tidur sekarang.

SiswaZ? itu tinggal diasrama.

Siswa:

Mereka kembali tadi pagi atau tadi malam?
Mereka kembali tadi malam.
Saudara akan pergi nanti siang atau nanti

malam?

‘Saja czkan pergi nanti siang.

(continue the exercise)

Siswa? belad jezr tadi pagi etau tadi malar

b

o

Peradjurit itf:. akan berdjaga nanti gore atau nanti

malam?
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B.

3.
6.
7.
8.
9.
10.

1,

b,
5.
6.
7.
8.
9.
10.

Guru saudara akan datang nanti siang atau nanti sore?
Tuan dan njonja Amin pulang tadi pagi atau tadi sore?
Isteri saudara pergi kepasar tadi pagi atau tadi sore?
Mereka akan pindah nanti siang atau nanti sore?

Dia melihat filem itu tadi malam atau nanti malam?

Mereka tidur dirumah saudara tadi malam atau nanti

malam?

Guru: Filem dibioskop Merdeka bagus sekali.
Siswa: Filemnja bagus sekali.

Guru: Nama guru saja Simbolon.

Siswa: Namanja Simbolon.

(continue the exercise)

Kuntji kamar kita dimedja.

Anak orang itu sedang bermain dihalaman.
Pangkat orang itu kolonel.

Pintu mobil itu empat.

Nama siswa itu Burhan.

Halaman rumah saja besar.

Djendela kelas kami dua.

Nama surat kabar itu Monterey Peninsula Herald.
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V. Grammar Notes

1.

2.

SUDAH indicates that an action has been completed while
BELUM denotes that it has not been completed or has not
taken place. MASIH shows that an action has taken place

but has not been completed.

TADI is used before the words PAGI, SIANG, SORE, and
MALAM to wmean past time within the span of the day,
while NANTI is used before SIANG, SORE, and MALAM to
refer to the corresponding future time.

NJA is used in this pattern to denote ''possession” (its,
his, her, their).
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Vi. Vocabulary

asing
asrama
bagus
bangun
belum
betul
bioskop
bisa
dengan
filem
harus
kantuk
mengantuk
lihat
melihat
masih
mau
pand jang

sampai

‘sekali

suami

sudah

"foreign, alien, strange®

"dormitory, barracks'
"good, beautiful"
"to wake up, get upf
"not yet"

"right, correct”
"theater, cinema™
''to be able'

with'

"£ilm, movie"

"must, have to"
"drowsiness'
"sleepy™

"gee''

"te see'

"still (in the process of)"

"wish, want, desire™
"long (spatial)"
until!

"very'

"husband*

"already"
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CUMULATIVE WORD LIST

B el AL Al eSS 5

ada (4) dari (4) ;
adjar (5) datang (4) i
beladjar (5) delapan (6)
akan (6) dengan (8) :
anak (4) departemén (6) !
anggauta (anggota) (3) di (4) )
apa (question word) (1) (d)ia (4)
apa kabar (1) dinding (2)
apa (question signal) (2) djaga (5)
arlodji (2) berdjaga (5)
asal (6) djalan (7)
berasal (6) berdjalan (7)
asing (8) djendéla (1)
asrama (8) dua (6)
atau (7) duduk (5)
badja (3) empat (6) :
bagaimana (7) seperempat (6) {
bagus (8) enam (6) ;S
bahasa (5) §
baik (1) filem (8) H
kabar baik (1) ' ¢
bangun (8) guru (1) R
baris (5) i
berbaris (5) halaman (5) }
belas (6) harus (8) 3
sebelas (6) :
dua belas (6) ini (1) : 3
» beliau (4) - isteri (4)
§ belum (8) itu (1)
: be tul (8)
: benar (2) ja (2)
; berapa (6) ;
! bésok (7) kabar (1) ]
f bé tja(k) (4) xalau (7) 3
bioskop (8) kamar (1)
bis (4) kami (7)
bisa (8) kantuk (8)
bukan (3) mengantuk (8)
“buku (1) kapal (4)
buku tulis (1) kapal terbang (4)
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CUMULATIVE WORD LIST

(continued)
kapan (7) mau (8)
kaptén (6) : médja (1)
kapur (1) médja tulis (1)
kapur tulis (1) menit (6)
ke (4) me réka (4)
kebun (4) meriam (3)
keluarga (6) militér (3)
be rkeluarga (6) minum (5)
kemarin (kemardn) (7) mobil (4)
kembali (7) mortir (3)
kerdja (5) murid (4)
bekerdja (5) .
keréta (4) naik (6)
keréta api (4) nama (3)
kertas (2) nanti (%)
kira (6) njonja (6)
kita (7)
kolonél (4) orang (3)
komandan (4) orang peréman (3)
kopi (5)
kota (3) pak (from bapak) (1)
kuntji (2) : pandjang (8)
kurang (6) pangkat (6)
kursi (korsi) (1) . berpangkat (6)
Papan (1%
lama (7) papan tulis (1)
lambat (7) pasar (5)
terlambat (7) péna (5).
lampu (2) peradjurit (5)
lapangan (5) peréman (3)
lari (5) pergi (4) .
lihat (8) pilot (5)
melihat (8) ‘ pindah (6)
lima (6) pintu (1)
liwat (léwat) pistol (3)
luar (4) . pitji (3)
lusa (7) . potlot (1)
pukul (6) :
maaf (4) pukul berapa (6
mahasiswa (3) pulang (6D
main (5) puluh. (6)
bermain (5) sepuluh (6)
makan (5) punja (2)
malam (1) mempunjai (2)
mana (4)
markas besar (4) rumah (7)
masih (8)
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CUMULATIVE WORD LIST

siswa (1)
suami (8)
sudah (8)
surat (3)
surat kabar (3)

(continued)
saja (2) tadi (6)
sampai (to get) (7) tahan (6)
sampai (until) (8) pertahanan (6)
sana (7) taksi (4)
satu (6) temu (7)
saudara (form of address (1) bertemu (7)
(2nd person) (2) tengah (6)
sekali (8) setengah (6)
sekarang (6) tepat (6) -
sekolah (3) terbang (5)
selamat (1) terima kasih (1)
selamat pagi (1) tidak (7) '
selamat siang (1) tidur (5)
selamat soré (1) tiga (6)
selamat malam (1) tinggal (6)
sembilan (6) tinta (2)
senapan (3) . tjuti (7)
sendjata (3) g bertjuti (7)
sepéda (4) topi (3)
sepéda motor (4) topi badja (3)
setasiun (4) = tuan (7)
siapa (3) tudjuh (6)
sini (7)

univérsitas (3)

waktu (7)
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Lesscon 9

OCCUPATION

DAYS OF THE WEEK

I. Introduction of New Materials

Pattern A

1. Sekarang hari apa? Sekarang hari Senin.
2. Besok hari apa? Besok hari Selasa.
3. Lusa hari apa? Lusa hari Rabu.

4. Kewmarin hari apa? Kemarin hari Minggu.

5. Kemarin dulu hari apa? Kemarin dulu hari Sabtu.

6. Tiga hari jang lalu Tiga hari jang lalu hari Djum?at.
hari apa?

7. Tiga hari jang akan Tiga hari jang akan datang hari
; datang hari apa? Kamis.

Pattern B

1. Anak itu seperti bapaknja.

2. Buku saja seperti buku saudara.

3. Kota ini sSeperti kota dari mana saja berasal.

4. Mobil saudara seperti mobil guru saja.

5. Dia bisa berbahasa Indonesia seperti orang Indonesia.




6. Dia bekerdja sebagai pilot.
7. Pak kolonel datang kesini sebagai siswa Bahasa
ndonesia.
8. Beliau akan bekerdja di Indonesia sebagai atase
militér
9. Pak major akan bekerdja sebagai asistén atase militér.
10. Kolonel Jones bekerdja disini sebagai komandan sekolah
ini.
Pattern C
1. Pak kolonel akan mendjadi atase militér di Indonesia.
2. Pak major akan mendjadi asistén beliau.
3. Anaknja akan mendjadi mahasiswa Universitas Indonesia.
4. Orang itu akan mendjadi isterinja.
5. Djakarta mendjadi ibu kota Indonesia.
6. Dulu bapak saja mendjadi guru.
7. Kapan tuan Johnson mendjadi présidén Amerika?
8. Beliau mendjadi pré&sid@n tahun 1965. |
9. Tahun 1967 djénderal Suhar to mendjadi présidén
Republik Indonesia.
10.

Kapan saudara mendjadi anggauta militér?

2
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II. Dialogue

5.

6.

10.

1.

120

13.

14.

Pak Asnawi: Saudara sudah punja anak?

Kopral Amat: Sudah, hanja satu. Namanja Amin.

Apa si Amin sudah d&wasa?

K.Aﬁ

Belum, dia masih ketjil.

P.A.: Apa dia mau mendjadi tentara, seperti saudara?
K.A.: Barangkali, sesudah dia dewasa. Anak Pak Asnawi
berapa?

P.A.: Anak saja djuga hanja satu, sudah ddwasa dan
mend jadi tentara.

K.A.: Apa Pak Asnawi dulu mendjadi tentara djuga?

P.A.: Tidak, dulu saja mendjadi pedagang, sesudahitu
mend jadi pegawai negeri.

K.A.: Bekerdja sebagai apa disini?

P.A.: Sebagai djurutik. Sudah sepuluh tahun saja
bekerdja disini.

K.A.: Bapak bekerdja sampai djam berapa?

P.A.: Hari ini saja bekerdja setengah hari, éampai
djam satu.

K.A.: Wah, saja lupa hari ini hari Sabtu.




L 9

3.

5.

6.

7.

8.

10.

11.

12.

13.

14.

TRANSLATION OF DIALOGUE

Mr. Asnawi: Do you have any children?

Corporal Amat: Yes, I have one. His name is Amin.

As.: 1Is he a grown up boy?

Am.: No, he?s still a child.

As.: Is he going to be a soldier like you?
Am.: May be, when he grows up. How many children do

you have?

As.: Just one. He?s a grown up boy and is in the service.

Am.: Were you a serviceman too before?

As.: No, I had been a merchant before 1 joined the civil
service.

Am.: What do you do in this office?

As.: I?m a typist. I have worked here ten years.

Am.: Until what time do you work?

As.: Today I work half a day, until one o’clock.

Am.: Goshl I forgot today?s Saturday.

;6,:"




I111. Cultural Notes

L. Si is used before children?s names in the same way as
Euglish -Y (e.g., Johnny, Betty, Jimmy). It is also
used before other names to indicate that the speaker
is familiar with tle peonle who have those names.

There are other uses of Si which will be discussed later

2. Indonesians say Dia masih ketjil. "He?s still a child.",
rather than Dia masih anak.

3. glnak and pak + proper name may be used instead of
saudara "you'', when you are talking to an elderlv man.
Do not use pak alone to mean ''‘you''. (Look at nos. 6,
8, 12 of the dialogue)

HOMEWORK

L. Listen to the tapes of the exercises taken up in class.

2. Read the notes on culture (area studies) and grammar.

i. Review the dialogue until you are able to recite it.

4. Go though the reading selection (Part V), and then
prepare the answers to the questions. You will be re-
quired to answer the questions orally in class with-
out looking at the printed text.

i S. Prepare a brief narration in Indonesian about working

days and business hours in the U.S. Use only known

vocabulary and patterns whenever possible. You are to
present the narration during conversation hour.




L9
1V. Pattern Drills
A. 1. Guru: Hari apa kita datang d1sekolah? Senin

sampai dengan Djum?at.

Siswa: Kita datang (pada) hari Senin sampai
dengan Djum?fat.

2. Guru: Hari apa meréka akan pindah? Sabtu
Siswa: Mer@ka akan pindah (pada) hari Sabtu.
(continue the exercise)

3. Hari apa saudara akan melihat bioskop? Djum®at sore.

4. Hari apa meréka akan pergi keluar kota? Selasa.

5. Hari apa beliau akan kembali dari Washington? Kamis.

o, Hari apa dia akan pergi keluar. negeri? Rabu.

7. Hari apa saudara tinggal dirumah? Minggu.

8. Hari apa saudara bangunteriambat? Sabtu.

9. Hari apa peradjurit itu tidak berdjaga? Senin.

10. Hari apa dia pulang dari Surabaja? Minggu.

B. 1. Guru: Kapan tuan Nixon mendjadi présidén Amerika?
Siswa: Beliau mendjadiprésidén tahunl969.

2. Guruc: - vApa pak kolonél akan mendjadi atase militér.
Siswa: Benar, beliau akan mendjadi atase militér.
(continue the exercise)

3. Kapan saudara mendjadi tentara?

4. Apa saudara mau mendjadi guru?

5. Sesudah keluar dari sekolah ini, saudara axan mendjadi

apa?

11
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6.
7.

8.

Apa dulu bapak saudara mend3iadi tentara?
Saudara akan medjadi apa sesudah beladjar disini?

Apa dulu saudara mendjadi mahasiswa? Dimana?

SEPERTI atau SEBAGAI?

1.

8.
9.
10.

Disini kami beladjar bahasa Indonesia sebagai/
seperti bahasa asing.

Apa bahasa Sepanjol sebagai/sepesti bahasa Italia?
Nama guru saudara sebagai/seperti nama guru saja.
Anak ketjil itu sebagai/seperti orang déwasa.
Bapak saja bekerdja sebagai/seperti guru.

Rumah merdka sebagai/seperti rumah kami.

Apa dia sudah bisa berbahasa Indonesia sebagai/
seperti orang Indonesia?

Saja kira mobilnja sebagai/seperti mobil saja.
Mer&ka datang kesini sebagai/seperti imigran.

Pak kolonél akan bekerdja sebagai/seperti atase

militér.

12

je2
-

58 AR o, PG < N e sy




L 9
V. Reading
HARI KERDJA DI INDONESIA

D1 Indonesia kantor® buka enam hari seminggu, hari Senin
sampai dengan hari Sabtu. Sekolah?® djuga buka enam hari se-
minggu. Pada hari Minggu dan hari libur, kantor® dan sekolah?
tutup. Murid®, mahasiswa®, pegawai® dan keluarganja tinggal
dirumah, berkebun, perg1_Keluar kota, atau berpiknik.

Dari hari Senin sampai dengan hari Kamis, kantor® buka
déri pukul tudjuh pagi sampai dengan pukul setengah tiga siang.
Pada hari Djum?at pegawai®? pulang pukul sebelas siang. Pada
hari Sabtu meréka djuga bekerdja setengah hari, sampai dengan
pukul satu siang.

Sesudah pulang dari kantor merdka makan siang dan sesudah

itu tidur siang atau bekerdja dikantor lain.

Questions:

1. Berapa hari seminggu orang? di Indonesia bekerd ja?

2. Berapa djam seminggu meréka bekerdja?

3. Apa murid® dan mahasiswa® pergi kesekolah pada hari® 1tu?
4. Pada hari apa kantor® dan sekolah® tutup?

5. Berépa djam pegawai® bekerdja pada hara Senin?

6. Berapa djam merdka bekerdja pada hari Djum’at?

7. Apa meréka djugé bekerdjavseténgah hari pada hari Sabtu?

8. Sesudah pulang dari kantor, meréka kemana?

10,
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VI.

L9

Grammar Notes

1.

Use hari apa to ask about the days of the week. The
word pada rather than di 1s normally used before tne
days of the week.

Seperti '*as' denotes resemblance while Sebagai "as' 1s
used before words denoting 'function', Toccupation', etc.

Mend jadi is followed by words denoting 'positions’,

occupations', etc. It may refer to present, past, or
future conditions.

11




L9
VII. Vocabulary

asing

barangkali

buka

dagang

pedagang

‘dan

déwasa

djadi

mend jadi

djam

djurutik

dulu

hanja

hari
hari ini
hari Senin (Senén)
‘hari Selasa
hari Rabu (Rebo)

hari Kamis (Kemis)

hari Djum?at (Djumaat)

hari Sabtu (Saptu)
hari Minggu (Ahad)

gketjil

"foreign, alien, strange"
"may be, perhaps"
"open"

"trade, businéss";
"merchant, businessman, vendor'
Hand"

adult, grown up"
"to pecome"
"vecome(s), became"
"hour, c?clock"
"typist, clerk"
"formerly, before"
"only"

"day"

"today"'

"Monday"'

"Tuesday"
"Wednésday"
"Tﬁursday"

"Friday"

"Saturday"

"Sunday"

"small, little"




et

A IV

W
i
k3
i
B3

lain
libur
lupa
minggu
negeri
pegawai
piknik
berpiknik
sebagai
seperti
sesudah
tahun
tentara
tutup

wah!

Yother"

“"day off, vacation'
"to forget" |
"week"

"state, country"
"employee, worker"
“picnic"

"to have a picnic"
agh

""as, like, to resemble"
”after"

"year'"

"soldier, warrior"
”close(d)h;:

My! Gosh!"

o
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Lesson 10

COLOR
COMPARATIVE DEGREE
Introduction of New Materials
Pattern A

1. Apa warna (nja) mobil saudara?

Warna mobil saja mérah.

2. Apa warna (nja) kapur tulis ini?

Warna kapur tulis‘ini’putih.

3. Apa warna (nja) papan tulis ini?

(Papan tulis ini) Warnanja hidjau.

4. Apa warna (nja) benddra Indonesia?
(Bendéra Indonesia) Warnanja mérah dan putih.

5. Bendéra Amerika warnanja apa?

(Bendéra Amerika) Warnanja mérah, putih, dan biru.

6. Tinta itu warnanja apa?

(Tinta itu) Warnanja hitam.
7. Potlot saudara warnanja apa?
(Potlot saja) Warnanjé'kuning;

8. Sepatu Saudara berwarna apa?.

”(Sepatu saJa) Warnanla tJoklat.

9. Ma&dja ini berwarna_gpa?

Warna médJa ini abu?

‘ 157
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10. Dinding kelas ini berwarna apa?

Dinding kelas ini berwarna putih.

Pattern B

1. Berapa lamanja saudara akan beladjar disini?

Saja akan beladjar disini (lamanja) 47 minggu.

2. Berapa lamanja beliau mend jadi atase militér?

Beliau mendjadi atase militér (lamanja) 3 tahun.

§ 3. Berapa lamanja Djenderal Eisehower mend jadi présidén?

Beliau mendjadi présidén (lamanja) # tahun.

4. Berapa lamanja saudara tingga1>ditentara?

Saja tinggal ditentara (lamanja) 2 tahun.
Pattern C

. Negeri ini lebih besar dari negeri asal guru®.
. Apa potlot ini lebih baik dari potlto itu?
. Negeri kami lebih ketjil dari negeri saudara.

. Dia bekerdja lebih lama dari saja.

1

2

3

4 .

5. Guru® harus datang lebih dulu dari siswa®.

6. Rumah saudara lebih bagus dari rumah kami.

7. Anak kami lebih kétjil.QEEE anak mereéka.

8. Apa arlodji Omega lebih baik dari arlodji Timex?.
9. Saja kira Indonesia lﬁgiﬁ beSaxvggzi'Filipina,

10. Filem ini lebih péndjang”dari filem kemarin.

1648
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IT. Dialogue

10.

11.

12.

13.

14.

Samsudin: Apa saudara suka mobil besar?

Purnomo: Tidak, saja lebih suka mobil ketjil, sebab

lebih irit.

Apa warna mobil saudara?

Mobil saja warnanja hitam.

Apa mobil saudara mobil Amerika?

Bukan, mobil saja mobil Perantjis.

Saudara suka mobil model lama?

Suka, tetapi saja lebih suka mobil mod&l baru,

sebab lebih bagus.

Apa saudara sudah pernah ke Perantjis?

Sudah, saja pernah bertamasja kesana.

Bagaimana negeri 1tu? Berapa lamanja saudara
disana?
Saja suka sekali, negerinja indah dan orangnja

ramah. Sajang, saja hanja dua mihggu disana;‘

Saja‘kirg saudara pandai. berbitjara dalam bahasa

Perantjis.

Tidakx pandai, saja hanja bisa berbitjara sedikit

'sadja.

20
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9.
10.

11.
12.

13.

14.

10

TRANSLATION OF DIALOGUE

Do you like a big car?

No, I prefer a small car because it?s more

What?s the color of your car?

The color of wmy car is black.

Is 1t an American car?

No, it?s a French car.

Do you like an old model car?

I do, but I prefer a new model car because

moré beautiful.

Have you beem to France?

Yes, I went there (once) on a tour.

economical.

1t looks

How?s the country? How long did you stay there?

"I like it very much, the country?s peautiful and the

people are friendly. Too bad it was only a two week

I'suppose“you’fe good at French.

© Not quite. I can only speak a little.



I1L.

1.
2.
3.
4.

Cultural Notes

Hanja and sadja mean "only, jdst"; but both are often
used simul taneously to emphasize meaning.

The Indonesians say suka sekali "(I) like it very
much." rather than suka banjak.

In Indconesian the word pernah "ever'" is used in quest-
ions anu affirmative statements alike to indicate that
some thing has taken place or took place at least once.

HOMEWORK

Listen to the tapes of the exercise taken up in class.
Read the notes on culture (area studies) and grammar.
Review the dialogue until you are able to recite it.

Go through the reading selection (Part V), and then
prepare the answers to the questions. You will be
asked to answer the questions orally in class with-
out looking at the printed text.

Prepare at least ten questions concerning the materials
through lesson 10. Use only the words and patterns you
have learned. You are encouraged to use the vocabulary
items of the earliest lessons.

22,;
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IV.

Pattern Drills

A.

1.

3.
4.
5.
6.

7.-~

. 8.

9.

10.

11.
12.

- Guru: Pada umumnja, apa warna kapur tulis?

Siswa: Pada umumnja, wérnanja putih.

Guru: Apa warna benddra Amerika?

"Siswa: Warnanja mérah; putih dan biru.

(continue the exercise)

Apa warna bendéra Indonesia?

Apa warna sepatu saudara?

Papan tulis dikelas ini warnanja apa?

Saudara punja mobil? Warnanja apa?

. Apa warna p&na atau potlot saudara?

Bendéra Perantjis warnanja apa?

Apa bendéra'inggeris warnanja'méfah, putih dan

biru djuga? .

Saja kira bendéré Rusia warnanja md&rah dan kuning.
Betul atau tidak?

Apa warna dinding kamar saudara?

Saudara suka kombinasi warna apa?

Guru: vBerapa-laménja saudara beladjar disini?

Siswa: Saja beladjar disini (lamanja) 47 minggu.

Guru: Berapa lamanja saudara sudah tinggal disini?



Siswa: Saja sudah disini 3 minggu.
(continue the exercise)
3. Berapa lamanja kalau kita naik mobil ke San Francisco?
4. Befapa lamanja saudara harus tinggal ditentara?
5. Berapa lamanja saudara beladjar tadi malam?
6. Berapa lamanja saudara beladjar dikelas sehari?
7. Berapa lamanja tuan Johnson mendjadi présiddn Amerika?
8. Berapa lamanja kita naik kapal terbang dari San
Francisco ke New York?
9. Berapa lamanja seorang peradjurit harus berdjaga, pada '
umumnja’? |
10. Berapa lamanja kalau kita berdjalan dari sini kemarkas

besar sekolah ini?

1. Guru: Mobil Amerika lebih besar atau lebih ketjil
dari mobil Eropa?
Siswa: Mobil Amerika lebih'besar dari wmobil Eropa.
2. Guru: Apa Djepang lebih ketjil dari negeri ini.
Siswa: Tidak, Djepang lebih ketjil dari negeri ini.
(continue the exercise)
3. Apa kamar/rumah saudara lebih besar dari kelas ini?
4. Apa kota Saﬁ Francisco lebih indah.dari_New‘York?
5. .Saudara lebih suka mobil hitam atau mobil hidjau?

6. Apa kota asal saudara lebih besar dari Monterey?



7. Apa mobil Cadillac lebih irit dari mobil VW?
8. Siapa jang lebih lama mendjadi présidén, tuan

Eisenhower atau tuan Kennedy?

; 9. Apa kereta api lebih tjepat dari kapal terbang?

10. Saudara lebih suka berdjalan atau naik mobil kesekolah’
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V. Reading

MOBIL BESAR ATAU MOBIL KETJIL?

Pada umumnja, mobil® di Ameriza besar dan orang Amerika
1ebih suka mobil besar sebab lebih stabil kalau berdjalan
tjepat didjalan besar. Tetapi ada djuga orang jang suka mobil
ketjil sebab mobil_ketjil lebih irit. Sebab itu sekarang di
Amerika ada banjak moBil ketjil. Ada mobil ketjil dari ﬁegeri
ini, ada djuga mobil ketjil dari luar negeri, misalnja, dari
Djepang dan Eropa (Djerman, Itﬁlia, Perantjis, Swedia, dan
Inggeris).

Di Amdrika orang djuga 1ebih suka mobil jang bermatjam
matjam warnanja: mérah, biru, hidjau, kuning, tjoklat, abu?
hitam dan putih. Banjak djuga mobil jang,berwarna'kombinasi:
mérah, dan putih, tjoklat dan kuning, hitam dan biru.

Di Indonesia pada umumnja orang lebih suka mobil ketjil

sebab lebih irit dan djalan® disana tidak l&bar seperti disini.

Djalan® disana pada umumnja lebih sempit.

Questions: =

1. Bagaimana mobil®? di Amerika pada umumnja?

2. 'Sebab apa‘orang Amerika 1ebih suka mobil besar?
3. Apa orang Amerika,djuga‘suka mobil ketjil?

4. Sebab apa merdka suka mobil ketjil?
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5.
6.
7.

10

8.

9.

10.

Bagaimana dengan saudara? Apa saudara suka mobil ketjil?
Bagaimana dengan warna® mobil di Amerika?

Kombinasi warna apa'jang-béik?

Apa mérah dan hidjau kombinasi warna jang baik?

Orang® di Indonesia lebih suka mobil besar atau mobil
ketjil?

Apa sebabnja?
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VI. Grammar Notes

1. Use apa warna (nja) at the beginning to a question to
ask about the color of an object or objects. Warnanja
apa and berwarna apa have the same function and mean-
ing as apa warna (nja) but they are used at the end of
a question.

2. Berapa lamanja is used to ask about the duration of a
process. Lamanja '"for (the duration of)'" may be used

i before the words which signify the duration in the

i answer.

: 3. Lebih is used in combination with dari to mean ''more/-er
: than'. '

;
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VII. Vocabulary

_abu?, "grey' .
'"b??iak. .‘.:fy N | - "many, much"
% :'55ru ' S - Mhew"
| “biru. . "blue"
‘bitjara B ' ""to speak"
‘ berbitjara "speak(s), spoke"
T dalam -~ - . " "in, within"
dulu . "early"
hidjau : "“"green'
hitam - . "black"
indah ‘ ) "beautiful (for scenery)"
Inggeris ‘ "English, England"
irit ; .. "“economical"
~ kombinasi | | "combination"
kuning yellow'
1lébar : _ "wide, broad"
lebih : "more"
mé rah ‘ : "red"
misal = ' ' "example"
misalnjé - . "for example'"
mod&l ' | "model"
pandai = o ""to be good at"
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Perantjis
pe rnah
putih
ramah
sadja
sajang
sebab
sebab apa

sedikit
sempit
sepatu
stabil
suka
tamas ja

bertamas ja
tjepat
tjoklat

umum -

pada umumnja

warna

"French, France"
“"ever, once'
"white"

"friendly, amiable"
"just, only"

""too bad!, It?s unfortunate
"because''

fwhy'

"a little, a few'
"narrow'

"shoes"

"stable"

"to like, enjoy"

"trip, picnic, tour"
‘*to make a trip, to tour"

"fast, rapid"

" "brown, tan"

"general, public'
"in general

“"color"

that.."
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Lesson 11

POINTS OF THE COMPASS
Introduction of New Materials

Pattern A

1. Untuk apa saudara datang kesini?

(Kami datang kesini) Untuk beladjar bahasa Indonesia.
2. Untuk apa pak kolonél pergi ke Indonesia?

(Beliau pergi kesana) Untuk mendjadi atasevmilitér.l
3. Untuk apa dia bertjuti?

(Dia bertjuti) Untuk bertemu déngan‘keluafganja.
4. Untuk apa saudara ke Peraﬁtjis?' |

(Saja pergi kesana) Untuk bertamas ja.

5. Untuk siapa arlodji itu?

(Arlodji ini) Untuk isteri saja.

6. Untuk siapa kopi dimédja itu?
(Kopi itu) Untuk saudara.

7. Asrama itu untuk siapa?

(Asrama itu) Untuk siswa® jang beladjar disekolah ini.
Peiadjurit2 kelapangan untuk apa? .

(Merdka kelapangan) Untuk berbaris.

P
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Pattern B

1.

Jang mana guru saudara?

Orang jang berbitjara dengan saja tad1 (guru saja).

Jang mana bapaknJa?

Orang jang bekerdja dikebun itu (bapaknja).

Bendédra Indonesia jang mana?

" Benddra’ 1' g berwarna mérah dan put:h ‘itu (bendéra

5.

8.

Indone51a)

bjurutik"dikantor ini jang mana?

Pegawai JEEE bekerdja'dikaﬁar itu (djurutik dikantor ini).
jgégf@égg'mdbil Saudaré? | - o

Mobil jang hitam itu (mobil saja).

Sepatu saudara iﬁéﬁ mana? - |

(Sepatu saja) sepatu iﬂﬁg tjoklat itu.

Bendéra Amerika jggg EEEE?

(Bendéra Amerika) bendéra iggg_ﬁerwarna mérah putih.

dan biru. o |

Jang mana si Am1n7

(Si Amin) anak saja Jang sudah berkeluarga.‘

Pati=2xn C

1.

2.

Meréka akan makan ag1 nunt1.

Sebab apa dia datang agl ke51n17

% az
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3. Nanti malam peradjurit itu harus berdjaga lagi.

4. Anak itu akan tidur lagi sesudah makan pagi.

rair e eyt T

5. Sesudah makan siang kita kembali kesekolah 1agi.

A

2 6. Kapan saudara akan bertamasja ke Perantjis lagi.

7. Saudara mau minum kopi lagi?

8. Tahun 1956 tuan Eisenhower mendjadi présidén lagi.
9.

Kami akan melihat filem itu 1agi.sébab filem itu bagus.
10. Sesudah keluar dari tentara dia,akéh mendjédi[pedagang_

lagi.
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II.

Dialogue
1. Manaf: Sudah lama kita tidak bertemu. Dimana saudara
sekarang?
2. Sofjan: Saja bersekolah di A.D.L.N.
3. M: Apa itu? Akadémi Angkatan Darat dan Laut Nasional?
4. S: Bukan, itu singkatan Aka¢gémi Dinas Luar Negeri.
5. M: Kalau begitu saudara akan mendjadi duta besar.
6. S: Belum, itu sekolah untuk pegawai Departemen Luar
Negeri jang akan bertugas diluar negeri.
7. M: Dimana letaknja sekolah itu?
8. S: Di Djalan Merdeka Utara nomor 25.
9. M: Dekat kedutaan hesar Amerika Serikat?
10. 'S: Djauh, kedutaan besar Amerika Serikat letaknja di
Djalan Merdeka Selatan nomor 5.
11. M: Kalau begitu dekat istana pr&sidén. Jang mana
gedungnja?
12. S: Gedung jang bertingkat dua dimuka tugu nasional.
13. M: Sekarang saja tahu. Kalau bégitu, selamat beladjar!
14. S: Terima kasih. Sampai bertemu lagi.

35
35
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1. M:
2. S:
3. M:
'4LVYS:
5. M:
6. S:“
7. M¢
8. S:
9. M:
10. S:
11. M:
12. sS:
13. M:
14. S:

TRANSLATION OF DIALOGUE

We haven?t seen each other for a long time. Where have
you been?.

I?m studying at the A.D.L.N.

What’s that? The National Military and Naval Academy?

No, it?s the Foreign Service Academy.

So, you will become an ambassador?

Not as yef, that?s for off1c1als of the M1n1stry of

‘Foreign Affairs who will be assigned abroad.

Where?s the school 1ocated?

At 25 North Independence Avenue.

Is it near the U.S. Embassy?

No. The U.S. Embassy is at 5 South Independence Avenue.

In that case, it wmust be near the Presidential Palace.

But which one is it?

The two-story building in front of the National

Monument.

Now I know where it is. In that case, good luck!

Thank'yon. I?11 be seeing you.

BN
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IITI. Cultural Notes

1.

2.

In Indonesian, the name of the street precedes its
number.

Instead of saying tidak '"No, it isn?t." in answer to
a question with dekat "near(by)'", Indonesians often
say djanh ''far'.

HOMEW ORK
Listen to the tapes of the exercises taken up in class.
Read the notes on culture (area studies) and grammar.
Review” the dialogue until you are able to recite it.
Go through the reading selection (Part V), and then
prepare the answers to the questions. You will be
required to answer the questions orally in class with-
out looking at the printed text.
Write out the answers to these questions and submit your
work to the instructor in charge of the conversation

period who will, in turn, discuss the correct answers
in class.

a) Apa saudara pernah pergi keluar negeri/kota?

b) Kemana saudara pergi? (Apa nama negeri/kota itu?)

c) Untuk apa? Untuk bertamasja? -

d) Berapa lamanja saudara disana?

e) Apa saudara suka negeri/kota itu?

f) Sebab apa saudara (tidak) suka negeri/kota itu?

g) ‘Naik apa saudara kesana?

h) Negeri/Kota itu lebih besar atau lebih ketjil dari
negeri/kota ini?

i) Apa saudara mau kesana 1agi?

j) Sebab apa saudara (tidak) mau kesana lagi?

e I
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IV. Pattern Drills

A.

1.

3.

a4,
5.
N

LT

8.

9".

10.

3.

4.

5.

6 - .

‘Guru: Untuk apa saudara beladjar bahasa Indonesia?

~ siswa: Untuk bisa berbitjara dalam bahasa itu.

Guru: Untuk siapa buku® itu?

Siswa: Untuksiswa? jang beladjar disini.

(continue the exercise)

Untuk siapa rumah djaga dimuka markas besar?

Untuk apa merdka pergi kebioskop Merdeka?

Untuk apa orang? pergi keluar kota?

‘Untuk apa dia beladjar di A.D.L.N.?

‘Untuk siapa sekolah bahasa ini?’

Untuk apa._pe_radjurit2 dilapangan dimuka markas besar?
Unfgk apa me ré¢ka kerumah makan?

Untuk siapa kantor itu?

Guru: Jang mana buku saudara?
Siswa: Buku jang m&rah itu buku saja. oOr
Buku saja buku jang mérah itu.

Guru: Dia tinggal dirumah jang mana?

- Siswa: Dia tinggal dirumah jang bertingkat dua.

(continue the exercise)

Mobil saudara jang mana?

Gedung jang mana Departemen Pertahanan?
Jang mana koﬁandan sekolah ini?

-Jang mana negeri Kanada?
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8.
9.
10.

3.
4.

5.

7.
8.
9.
10.

L 11

Kalau kita akan ke San Francisco, kita naik bis jang
mana? |

Jang mana bendéra Perantjis?

Kamar kita jang mana?

Jang mana kedutaan Amerika?

Guru: Kapan saudara akan datang kesini lagi?
Siswa: B&sok saja akan datang kesini lagi.

Guru: Apabeliau akan mendjadi atase militér iagi?
Siswa: Ja, beliau akan mendjadi atase militér lagi.
(continue the exercise)

?ukul berapa kita akan kembaii lagi kesekolah?
Untuk apa meréka kemarkas besar lagi?

Sebab apa dia tidur lagi sesudah bangun?
Apa.saudara akan bertamasja lagi ke Djepang?

Berapa lamanja merd&ka harus beladjar lagi?

Sebab apa saudara melihat filem itu lagi?

Kapan kita akan bertemu lagi?

Apa dia bangun terlambat lagi?

X
o
W
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V. Read¥%ng

IBU KOTA REPUBLIK INDONESIA
Djakarta adalah ibu kota Republik Indonesia. Kota ini
letaknja di Djawa Barat. Djakarta mendjadi ibu kota R.I. pada

tanggal 17 Agustus 1945. Tetapi dalam bulan Nopember 1946

Pemerintah R.I. pindah ke Jogjakarta, Djawa Tengah, sebab
Djakarta mendjadi tidak aman. Tetapi dalam bulan Djanuari 1950
Djakarta mendjadi ibu kota R.I. lagi sampai sekarang.

. Penduduk kota Djakarta sekarang lebih dari tiga djuta.
Seperti dinegeri? lain, kota Djakarta sebagai ibu kota adalah
‘pusat Pemerintah R.I. Pré&sidén R.I. tinggal dikota itu, dan
disana ada banjak gedung?® Pemetrintah, misalnja: Departemen
Luar Negeri, Departemen Dalam Negeri, Departemen Pertahanan,
dan lain® nja. Kedutaan® luar negeri letaknja djuga di
Djakarta.

Di Djakarta ada banjak sekolah? dan universitas?. Disana
ada "'Sekolah Internasional'' untuk anak® pegawai kedutaan luar
negeri dan orang asing lainnja. Pada umumnja, anak? pegawai
negeri Blok Timur tidak beladjar disana.

Questions:
1. Apa nama ibu kota R.I. sekarang?
2. Dimana letaknja?

3. Kapan kota itu mendjadi ibu kota R.I.?

\\ N“‘ 40 40
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4. Apa nama kota lain jang pernah mendjadi ibu kota R.I.?
5. Dimana letaknja kota itu?

6. Sebab apa kota itu mendjadi ibu kota R.I. 7

7. Berapa penduduk kota Djakarta sekarang?

8. Dimana letaknja istana Presiden R.I.?

9. Dimana letaknja kedutaan® luar negeri?

10. Apa ada sekolah untuk anak® asing? Apa namanja?

41

-~

,.1 i ;;"I

KW :
T 4L




L 11

VI. Grammar Notes

1. Untuk is used in combination with apa énd siapa to ask

about "purpose' and "“recipient'", respectively.

2. Jang mana is used in questions whenever there are choices
involved. In a statement or answer, jang is used before
a word or words which give(s) specific information con-
cerning the word that precedes jang.

3. Lagi indicates that an action or process is repeated.

4z 42
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VII. Vocabulary

adalah
aman
angkat
angkatan
barat
begitu
kalau begitu
darat
dekat
dinas
d jauh
djuta
duduk
penduduk
duta
duta besar
gedung
istana
jang
Jjang wmana
lagi

laut

"is, are, was, were'

"safe, secure"

"pranch (of the service)"
"west"

"thus, in that manner"

“in that case, if so, hence"

"1and (as opposed to sea)
“"near (by)"

"service"

"far"

"million"

“"to sit"

"population, inhabitants,
"yepreasentative"
"ambaszadoxr"

"building"

"palace"

"that, who, which"
"which (one)"

"again, more, addi tional”

llseall

5 43
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letak

muka

nomor

perintah
pemerintah

pusat

selatan

singkat
singkatan

tahu

tanggal

tengah

timur

tingkat

tugas

tﬁgu’

untuk

utara

"location'
”béfore, in front (of)
"numbe r''
"order':
"government'
"center"

"south''

"brief"
"abbreviation'
"to know (facts)
"date'

"central, middle"

Meast"

"level, stage, floor (
"duty, assignment”
"monument"

"for (the purpose of,

"north'

44 44

, face"

storey)"

someone)"
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Lesson 12

HEALTH

Introduction of New Materials

Pattern A
1. Apakah nama sekolah itu?

'Adakah tinta dalam botol itu?

Namanja Akademi Dinas Luar Negeri.
Siapakah orang jang duduk dikursi itu?
Orang itu guru kami.

Dimanakah saudara tinggal?

Saja tinggal didjalan Merdeka nomor 17.
Berapakah siswa dikelas ini?

Siswa dikelas ini enam.

Jang manakah bukunja?

Buku jang berwarna mérah itu.‘

Maukah saudara datang kerumah kami?
Tentu sadja kimikmau. '

Bisaggg'saudafé Eé;bifjara dalam bahasa
Tidak,:saja“tidak bisaf | S\‘ |
Pernaﬁgég'dia tinggal.di Pefantjis?v

Pernah, dua tahun jang lalu.

Tidak, botol itu koéoﬁé§ 

,.

e
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10.

Banjakkah siswa jang beladjar bahasa Rusia?

Banjak sckali.

Pattern 8

1.

i@.

Kenapa pak kolondl beladjar bahasa Indonesia?
Sebab bteliau akan bertugas sebagai atase wmilitdr
disana.

Kenapa merdka naik taksi?

Sebtab kantor merdka djauh.

Kenapa saudara lupa namanja?

Sebadb naman ja pandjang sekali.

Kenapa saudaya berdjalan kesekolah?

Sebab saja tidak punja mobil.

Kepapa anak® tidak bersekolah kemarin?

sa2bab kamarin hari libur.

Kenapa mepdka akan tidur sekarang?

Sebab merdka sudan mengantuk.

Kenapa saudara tidak parnah datang kerumah kami?
$aja tidax pernah datang sebab (saja) tidak ada waktu.
Eepapa si Simbolon tidak tinggal diasrama?

Pia lebih suka tinggal diluar.

Linapa saja tidak pernah bertemu dengan si Amin?
Dia sudah pindah ke¢kota lain.

Keanapa saudara tidak mau pergi kebioskop?

saja mau pergi. tetapi saja harus beladjar nanti malam.

1
N :
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11, Dialogue

ll.

12,

13,

14,

Tuan Hartono: Njonja Nurdin, bolehkah saja bertanja?

Njonja Nurdin: Tentu sadja! Tentang apa?

H:

N:

Tahukah njonja dokter jang baik dikota ini?

Saja tahu beberapa, Siapakah jang sakit?

Anak kami, si Tati., Sudah dua hari dia tidak
bersekolah,

Sakit apa? Saja harap dia tidak sakit keras,

Saja tidak tahu, Dia demam dan sering batuk.

Kenapa saudara tidak kepoliklinik sad ja?

Saja malas kesana sebab biasanja terlalu lama,
Kalau begitu, pergilah kedokter Supeno! Dia ahli

penjakit dalam, Rumahnja did jalan Merdeka nomor 17,

Pukul berapakah djam bitjaranja?

Kalau saja tidak salah, dari djam 8 sampai djam 2,

Kalau begitu, saja akan kesana sekarang, sebelum
tutup. Permisi dulu,

Silakan! Saja harap dia lekas sembuh,

a0 48
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TRANSLATION OF DIALOGUE

1, Mr. H.: Mrs, Nurdin, may I ask you a question?

2e Mrs, No: Certainly., What about?

3. H: Do you know a good doctor in this town?

4, N: 1 know several, Who's ill?

5., H: Our daughter Tati., She hasn't gone to schooi for 2 dayse.

6. N: What's wrong? 1 hope it's nothing serious.

7, H: 1 don't know. She has a fever and coughs a lot.

8. N: Why don't you take her to a clinic instead?

9, H: I don't feel like going there because it usually takes
a long time,

10, N: in that case, why don*t you see Dr, Supeno, He special-
izes in internal medicine. His house is at 17 Merdeka

Street.

11, H: What are his consulting hours?

12, N: If I'm not mistaken, from 8 a.m. to 2 pe.m.

13, H: 1In that case, let me go now, before his office closes,

Excuse me,

14, N: Surely. 1 hope she gets well soon,
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Cultural Notes

Djam bit jara, which literally means '‘speaking hour" is
the expression used to refer to '‘consulting hours'" in
medical and dental appointments,

People often say saja malasS... '"I'm lazya..o'", instead
of saja tidak suka..., to mean "I don?t feel like do-
ing anything.

Permisi dulu is the expression used when one wants to
be excused.

HOMEWORK
Listen to the tapes of the exercises taken up in class,.
Read the notes on culture (area studies) and grammar,
Review the dialogue until you are able to recite it,
Prepare a brief narration for the conversation period

about what you would do if you were sick, -Be prepared
to answer questions following your narration.

Read the printed reading text (Part V) at home and pre-
pare the answers to the questions for class discussion
during the reading period,
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Pattern Drills

1.

© 10,

11,
12,
13.
14,

15,

16,
17.
18.

Guru: Dimanakah letaknja kota Jogjakarta?

Siswa: Kota Jogjakarta letaknja di Djawa Tengah,

Guru: Tahukah saudara siapa pré&sidén R,I. sekarang?

Siswa: Ja, presiden R.,I. sekarang adalah Djenderal
Suharto.

(continue the exercise)

Bisakah saudara berbitjara dalam bahasa Perant jis?

Apakah bendera Indonesia berwarna merah, putih dan biru?

Banjakkah siswa jang teladjar bahasa Indonesia disini?

Djauhkah asrama saudara dari sekolah?

Naik apakah mereka kepasar?

Iritkah mobil besar jang baru itu?

Ramahkah penduduk negeri itu?

Saudara melihat filem tadi malam, Baguskah filemnja?

Jang manakah gedung kedutaan D jepang?

Apakah rumah saudara dekat istana presiden?

Sudah mengantukkah saudara sekarang?

Berapakah penduduk Amerika Serikat sekarang?

Besarkgp_kémar tidnr dirumah saudara?

Maukah mereka datang kerumah kita?

Pukul berapakah dia akan kembéli?

Kemamakah mereka akan pindah?

I E;E
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19, Terlambatkah dia pulang?
20, Sukakah saudara tinggal dikota ini?
B. 1. Guru: Kenapa dia bertanja?
Siswa: (Dia bertanja) sebab dia tidak tahu,
2, Guru: Kenapa mereka naik taksi kepasar?
§ Siswa: (Mereka naik taksi) sebab mereka malas
berd jalan,
(continue the exercise)
3. Kenapa siswa2 berd jalan kesekolah?
4, Kenapa saudara akan pergi kedokter?
5. Kenapa mereka beladjar bahasa Indonesia?
6, Kenapa dia masih mengantuk?
7« Kenapa banjak crang suka mobil ket jil?
8. Kenapa dia harus tinggal dirumah sakit?
9, Kenapa saudara datang terlambat?
! 10, Kenapa ibu kota Indonesia pindah dari Djakarta ke Jogja?

11. Kenapa saudara tidak datang kemarin?

12. Kenapa siswa2 lari?

13, Kenapa dia lupa belad jar tadi malam?

14, Kenapa orang Amerika suka mobil besar, pada umumnja?
15, Kenapa mereka akan tidur sekarang?

16, Kenapa dia belum bangun?

e PR

17, Kenapa saudara suka tinggal dinegeri itu?
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18, Kenapa saudara lupa nama saja?
19. Kenapa dia akan melihat filem itu lagi?

20. Kenapa saudara lebih suka mobil jang berpintu dua?

s4 B3
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V. Reading
HARTATI SAKIT

Keluarga Hartono masih baru di Djakarta, Mereka pindah

dari Surabaja beberapa minggu jang lalu, Di Djakarta tuan Hartono

bekerd ja dikedutaan besar Amerika Serikat didjalan Merdeka Sela-
tan nomor 5, Dulu dia pegawai konsulat A,S, di Surabaja, di
Djawa Timur.

Tuan dan njonja Hartono punja dua anak. Anaknja jang tua,
anak l&Ei?’ bernama Hartoto. Anaknja jang perempuan namanja
Hartati, Anak? itu berumur sepuluh dan delapan tahun,

Sudah dua hari Hartati tidak bersekolah sebab dia sakit,

Orang tuanja tidak tahu apa sakitnja. Hartati kurang tidur di-

waktu malam sebab dia sering bangun dan batuke. Pagi ini dia
demam,

Sebab keluarga Hartono masih baru di Djakarta, mereka belium
tahu kedckter (ang mana mereka harus pergi. Sebab itu tuan Har-
tono bertanja kepada njonja Nurdin, djuga pegawai kedutaan A.S.,
tentang dokter jang baik dikota Djakarta, sebab njonja Nurdin
dan keluarganja sudah lebih lama tinggal disana. Njonja Nurdin

berkata bahiwa dokter Superno, dokter keluarga Nurdin, dokter jang

baik, Dia ahli penjakit dalam, Sebab itu siang ini tuan Hartono

minta tjuti untuk pergi kerumah dokter Supeno dengan Hartati,

anaknja jang sakit,

51!

55




L 12

Questions:
le Sudah laﬁakah keluarga Hartono tinggal di Djakarta?
2. Dimanakah tuan Hartono bekerd ja sekarang?
3. Dimanakah dia tinggal dan bekerd ja sebelum itu?
4, Apakah kota Surabaja letaknja di Djawa Tengah?
5. Berapa anak tuan dan njonja Hartopo? Berapa umurnja?
6, Siapakah orang jang sakit?. Njonja Hartono?
7« Sakit apa?
8;..Kenapa tuan Hartono tidak tahu kedokter jang mana dia harus
pergiv
9.. Kepada siapa tuan Hartono bertanja? Kenapa?
10. ;D;mapa orang itu bekerdja?
11, Dokter Supeno ahli apa?

12, Untuk apakah tuan Hartono minta tjuti?
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Vi. Grammar Notes

1.

20

-KAH may be used with question words to emphasize
meanings, It may also be used with many words to
form questions which elicit yes or no answers, In
other words, _KAH may be used in place of apa (L.,2):
Apa saudara sakit? 'Are you ill?" or
Sakitkah saudara? '"Are you ill?"

Kenapa has the. same meaning as sebab apa; they are used
to ask about '"reason',.

556
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Vil. Vocabulary

ahli
bath_ |
b#tuk__d“v
beberapa
‘belum
sebelum
biasa
biasanja
boleh
botol
demam
dokter
harap
kata
berkata
kénapa
kepada
keras
sakit keras
+ kosong
1aki?

lekas

"expert, specialist"
"that (in "he said that, etc')

""to cough'

~ "several, some"

"not yet"

"before"

"usual, regular, customary"
"usually"

"méy, be permitted to"
"bottie"

"fever"

“"‘medical doctor'

""to hope, expect"
"word'

"tosay, remark'

"why; for what reason"
""to a person"

"hard"

"seriously 111"
"empty, vacant"

"male'

"quick (1y), fast, soon



malas
minta
perempuan
permisi
permisi dulu
poliklinik
sakit
penjakit
salah
sembuh
serikat
sering
silakan
tanja
bertanja
tentang
tentu
tentu sadja
terlalu
tua
orang tua

umur

L 12

"lazy"
'"to ask for, request"

""female, woman"

""permission"

""Excuse me!"

"polyclinic"

"'sick, 111, painful, sore, etcC."
"illness, disease"

'mistaken, wrong"

"to get well, recover"

"united, union, allied"

"of ten, frequently"

""please, go ahead"

""to ask (a question)™

""about, concerning"

""certain"

"certainly, surely, of courge"
lltoo'f

1loldll

rlparentsn

lfagell

59’\3d58



Lesson 13
LEAVE TAKINGS
REQUEST SENTENCES (2)

1, gntroduction of New Materials
pattern A

1e Silakan duduk d4isinid

2., Silakan datang Ke€ruman kami!

3, Silakan tinggal dirumah sajai

4, Silakan Mipnum koPi saudara!

5, Silakan Pajk mobil saja!

6o §ii?kan Makan seKarang!

7. Silakan tidur kalau szudara sudab mengzntuk!
S. %@2 Pulang kalau gaudara sakit!

9., Silakan Pertamasja kenegeri kami!

10. Silakan Makan siang qirumah sajat

Roror oy m e T BTSN 0 S s s ees e

U B R By,

é Pattern B

% 1. Marijah Kita pergi kesana besok!

% 2., Mariiah Kitz makan dirumah makan malam jini!
3. Marilanh Kita permain gihalaman!

4, Marilanh Kita kembali jusa!l

5, Marijah Kita minum kopi disana!

59
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7 e
8e
9.
10.

Marilah kita
Mariiah kita
Marilah kita
Marilah kita

Marilah kita

bertanja kepada pak guru!

minta tjuti minggu jang akan datang,
belad jar beberapa bahasa asing!
naik bis kota kelapangan terbang!

pulang sekarang!

62 -0 60
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Letnan Smith: Assalamu alaikum!

Njonja Harun: Alaikum salam! O,letnan Smith!

Dialogue
1.

2.

3. L.S.:
4., N.H.:
5. L.S8.:
6. N.H.:
7. L.S.:
8. N.H.:
9. L.S.:

Silakan masuk!

Terima kasih! Saja harap njonja tidak sedang
sibuk.
Tidak. Marilah kita keruang tamu. .. Silahkan

duduk!

Terima kasih. Maksud saja kesini adalah untuk
minta diri.

Saudara mau kemana? Ke Indonesia?

Saja ingin sekali kesana sesudah beladjar
bahasa Indonesia dari njonja. Sajang saja
bertugas ke Filipina.

Sajang sekaii. Tetapi saudara masih dapat ke
Indonesia kalau saudara mau. Ongkosnja tidak

mahal sebab dekat.

Benar, tetapi saja kuatir saja akan lupa
bahasa Indonesia saja. Sebab itu saja datang

untuk minta nasihat.

62
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10.

11.
12.

13.

14.

N.H.:

L.S.:
N.H.:

S2ja kirfa ada pbanjak orang ypdOnesia di
MaQjia. Saudara harus berbitj2ra dalam

bahasa Indonesia dengan merak?-

Tetapi Saja akan bertugas gilV¥®r kota Manila .
K2la, pégitu saja akan kasih P&han kepada

s?Qdara-

Terima Xasih banjak, njonja. Permisi. Selamat
tinggal -

selapat djalant Sampai berte™ lagi!

66 B3
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1.

2.

3.

4.

Se

6o

7e

8e

9.

10,

LeSe:

M., :

L.Sa:

MeHe:

M.H,:

L 13

TRANSLATION OF DIALOGUE

Is there anybody home?

Helio! Oh, it's you Lt. Smith, Please come in,

Thank you. 1 hope you are not busy,
No, I'm not, Let's goc to the 1living rooMe ocee

Please have a seate.

Thank youe I'm coming here to say '‘good bye,'

Where are you going? To Indonesia?

T would like very much to go there, especially
having studied Indonesian from you, Unfortunately,
I have been assigned to the Philippines.

Too bad, But you can still go to Indonesia, if you
want to. It wont't cost much because it's close

(from the Philipines.)

Right, but I'm afraid I*'1l forget my Indonesian,
That is why I'm here to ask for your advice,
I think there are many Indonesians in Manila, You

must sSpeak ¥Yndonesian with them.
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11.
12,

13.

l4.

LeSe:

M.H.:

LuSe:

M.Ho:

But I*'11l be stationed outside Manila,
In that case, I'll give you some materials

(to take).

Thank you very much. Good bye!

Bon voyage! Till we meet again,

68 F
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111 Cujtur?l Notes

1+ BecaV5® go% of the Indonesjan PSOple are Moslems, we
see MNy aArablC pyraseS in the Indonesian language, €.Le,
amy, ,;2iKuUm npeac€ be ypo” You!', alaikum salam

assa1
Wmn_;ﬂ peace! tr

2l js used Dy the Person who is leaving,

Se1222L tinggll ; .
whit€ Sg€Tamat SJaian 3% Said by the person staying be-

hind e~

2e

HOMEWORK
le p;ste? to the tapes of the exercises taken up in class,
2¢ Read the potesS on culture (area2 Studies) and grammar,
3e  RevifW the dizlogye until you are aple to recite it.
4o writ€ Out the transiation of these sentences in
Indof€Sian, Ubmit yoUTr writtél work to the instructor
in cP2Tge of the pattern driil Session.

a) Tomor ow is a gay-off., rLet's go to the movie to-
nig8hty

: b) Pleage coMm® on time! 1If you are late, you may not
i come ine

c) L€t ys askK our teacher jpout the new book!

; q) %€t ys go to a restaurant! I haven't eaten yet.

e) L2t ys meel in front of thne national monument!

j f) Pleage move to another town! This town isn't safe.

2) Pé233e sit Next to Me apgd let's talk about our
£ o1!

h) Let's stay home tonight pecause I have to study!

1) 1t'S LpheaP®T (more €Conomical) to live off-post
(OUtgige)e Letrs move!

5 If You are Sleepy, Please g0 to bed!

e g6
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Iv.

A,

Pattern Drills

1.

2.

4.

Se

7e

8.

9.
10.
11.
12,
13.
i4,
15.
16,
17.
18,
19,
20,

Guru: Duduklah disana!

Siswa: Silahkan duduk disana!

Guru: Datanglah kerumah kami!

Siswa: Silahkan datang kerumah kami!
(continue the exercise)

Masuklah dan dudaklah!

Tidurlah disini sadja!

Bertanjalah kepada mereka!

Tinggallah dirumah kami!

Naiklah mobil kami!

Minumlah kopi itu sebelum saudara pergi!
Pulanglah lusa sadja!

Bertamas jalah kenegeri kami!

Berbit jaralah dalam bahasa Indonesia!
Kembalilah sesudah saudara makan siang!
Bekerd jalah dikamar saja!

Duduklah didekat saja!

Belad jarlah untuk besok pagi!
Terbanglah dengan "Indonesian Airlines!"
Berd jagalah dipintu masuk itu!
Pindahlah kekamar itu!

Bermainlah dihalaman!

Datangliah pukul delapan tepat!

.70 g7
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1.

2e

11,
12,
13,
14,
15,
16,
17.

19,
20,

Guru:
Siswa:
Guru:

Siswa:

Kita akan berbitjara dalam bahasa Indonesia.

Marilah kita berbit jara dalam bahasa Indonesia!
Kita akan pulang sekarang,

Marilah kita pulang sekarang!

(continue the exercise)

Kita akan bertamasja ke Djepang untuk melihat Expo 70,

Kita akan bekerdja lebih giat,

Kita akan duduk didekat djendela itu.

Kita akan datang pukul tudjuh pagi tepat,

Kita akan berdjalan kesana,

Kita akan bermain dikebun dimuka rumah,

Kita akan berangkat besok pagi.

Kita akan bertemu dimuka gedung itu,.

Kita akan kembali lusa,

Kita akan datang tepat,

Kita akan makan dirumah makan baru itu,

Kita akan minta maaf kepada mereka,

Kita akan lari lebih t jepat.

Kita akan berpiknik pada hari 1ibur jang akan datang,

Kita akan pergi kebioskop pada hari Sabtu jang akan

datang,

Kita akan bertanja kepada mereka,

Kita akan naik taksi kelapangan terbang,

Kita akan belad jar sampai djauh malam,

DPTNIEFEL IR 3 5N SO
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V. Reading
BELADJAR BAHASA ASING

‘Marilah kita berbit jara tentang maksud orang2 belad jar
bahasa asing. Kita tahu bahwa tidak sSemua orang mempunjai
maksud jang sama untuk beladjar bahasa asing. Ada orang jang
belad jar bahasa asing, misalnja bahasa Perant jis, karena
:mereka akan bertamasja ke Paris dan kota2 lain di Perantjis.,
Banjak djuga orang jang beladjar bahasa asing karena mereka
akan bertugas dinegeri dimana orang berbitjara dalam bahasa
itu. Biasanja orang2 ini adalah pegawai2 kedutaan atau konsulat
dan atase? militer, Ada djuga mahaguru jang akan bekerdja di-
universitas2 diluar negeri atau mahasiswa? jang belad jar disana.
Biasanja mereka beladjar sebelum mereka berangkat'kenegeri2 itu
dan pada umumnja mereka lebih giat beladjar sebab mereka tahu
bahwa bahasa asing iku perlu untuk mereka.

Banjak djuga orang jang belad jar diuniversitas atau diseko-

laﬁ karena bahasa asing itu adalah salah satu sjarat untuk tamat
dari universitas atau sekolah itu, Dalam hal ini biasanja siswa?
atau mahasiwa? itu kurang giat; mereka hanja ingin nilai jang
tjukup untuk dapat tamat, Mereka lupa bahwa bahasa asing bisa
mend jadi alat jang penting untuk belad jar hal2 lain,

Questions: |

1, Apakah semua orang mempunjai maksud jang sama untuk belad jar

bahasa asing?
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Kalau orang akan bertamasja ke Paris, dia harus belad jar
bahasa apa?

Pada umumnja, pegawai apa jang bertugas diluar negeri?
Kalau kita akan bertamasja kenegeri asing, perlukah kita
belad jar bahasa negeri itu?

Kenapa biasanja orang2 Jjang akan pergi kenegeri asing lebih
giat dari mahasiswa2 diuniversitas2?

Perlukah bahasa asing itu? Untuk apa?

Jang mana lebih baik, belad jar sebelum berangkat keluar

negeri atau belad jar dinegeri itu sesudah sampai disana?

Dapatkah saudar: berbahasa asing? Bahasa apa?

730
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VI. Grammar Notes

RO T 0O Ty 7, 4 f
0 S e A S i

1. Silahkan '"please" is used here to express an invitation
or polite request. =-lah is not used if silahkan precedes
the verb.

2. Marilah kita "Let us" is used to indicate that both the

speaker and addressee will do something together., In

daily conversations, kita and/or =-lah are often omitted,
€oZoy

Marilah kita pulang sekarang!

Mari kita pulang sekarang!
Marilah pulang sekarang!

Mari pulang sekarang!

X
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Vil. Vocabulary

alaikum salam
alat

assalamu alaikum
bahan

berangkat

dapat (= bisa)
giat

hal

ingin

karena (= sebab)
kasih

kuatir

mahal

maksud

mari (lah) (kita)
masuk

minta diri
nasihat (also nasehat)
nilai

ongkos

penting

perlu

75

"And upon you be peace!™
"tool, device, means, etc."
"Peace be upon you!"
"material®

"to depart, leave (for)"
""to be able, can"

"active, enthusiastic™
"matter, case'

"to desire, would like to"
"because (of)"

"to give"

"to worry, bte afraid"
"expensive'*
"intention"
"let,s"

"to enter., come in"

""to take leave, bid farewell
*fadvice, counsel"

"grede (academic), value"
"cost"

“important"

'"necessary, to need"

72
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ruang
ruang tamu

salah satu
sama -

semua

sibuk

s jarat

tamat

tamu

5,76

""space, gap, room"

"1iving room"

""one of"

'"the same, identical"™

liallﬂ

"busy, occupied"

"requirement, prerequisite"

""to finish one's study, to end"

Y'guest, visitor"

S Bing A Do Furn e

73




1.

Lesson 14

MEASUREMENTS
SUPERLATIVE DEGREE

Introduction of New Materials

Pattern A

1.

20

3.

5.

7o

9.

BDerapa d jachnja kota San Francisco dari sini?

Djauhnja kira2 120 mil.

Berapa djauhnja rumah saudara dari sini?

2

Djauhnja kira“ 8 blok dari sini.

Berapa pand jangnja Golden Gate?

2

Pand jangnja kira“ 2 mil,

Berapa pand jangnja medja itu?

Pand’jangnja 1 meter.

Berapa lebarnja djalan ini?

Lebarnja 10 meter,
Berapa lebarnia papan tulis ini?
Lebarnja kira? 1% meter,

Berapa banjaknjg_penduduk A.S.7

Penduduk A.S. banjaknja kira2 200 djuta orang.

Berapa banjaknja tentara R.l1. sekarang?

Banjaknja kurang lebih 350 ribu orang,

Berapa luasnja lapangan itu?

Luasnja kurang lebih 5000 m2 (meter persegi).

]
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10, Berapa luasnja halaman sekolah kita?

Lebih kurang 7500 mz.

Pattern B
1, Apa nama arlodji jang paling baik?
2, Siapa nama anak saudara jang paling ketjil?

3. Siapa siswa jang paling pandai dikelas itu?

e

4, Apa saudara anak jang paling tua dalam keluarga saudara?
5. Kenapa dia mend jadi siswa jang paling malas?

6. Djakarta adalah kota jang paling besar di Indonesiae.

SUTNAT I8 BTN RO A, e

7. Saja kira dia orang jang paling ramah,.

8., New York adalah kota jang paling banjak penduduknja di

A.S°

9, Rumahnja jang paling dekat, rumah saja jang paling djauh,

10, Ini djalan jang paling lebar dikota ini.

Pattern C

1. Buku merah itu buku bahasa Indonesia, bukan?

Benar, (itu buku bahasa Indonesia).

Z
:l:
é
E
£

2, Saudara orang Amerika, bukan?
Ja, (saja orang Amerika’.

3; .éaudara sedang beladjar'bahasa Indonesia, bukan?
Betul, (saja sedang,beladjar bahasa Indonesia).

4, Saudara sudah bisa berbitjara dalam bahasa Indonesia,

bukan?
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Pattern C
Sudah, tetapi sedikit sad ja,

5. Saudara pernah makan dirumah makan Indonesia, bukan?
Pernah, dua hari jang lalu,

6. Buku merah itu buku tulis, bukan?
Bukan, itu bukan buku tulis,

7. Guru? saudara orang Amerika, bukan?
Bukan, mereka orang Indonesia,

8. Mereka tinggal diasrama, bukan?
Tidak, mereka tinggal diluar,

9, Saudara sudah pandai berbahasa Indonesia, bukan?
Belum, saja hanja bisa berbitjara sedikit,

10, Saudara pernah pergi ke Indonesia, bukan?

Belum, saja belum pernah kesana, Saja ingin sekali pergi.

70 76
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Dialogue

1.

7.
8.

1o0.

11.
12.

13.
14.

Munir: Tuan berasal dari negara bagian California,

bukan?

Jones: Betul, saja dari kota San Francisco. Tuan dari

M:

mana?

Saja berasal dari kota Balikpapan. Tahukah tuan
letaknja?

Dipantai barat Kalimantan, bukan?

Tidak, dipantai timur. Berapa lamanja tuan akan
bekerdja di Indonesia?

Kira® dua tahun. Dua minggu lagi kami berangkat.

Naik apa? Naik pesawat terbang?
Tidak, naik kapal. Nama pelabuhan Djakarta Tandjung

Periuk, bukan?

Benar. Pelabuhan itu letaknja kira® 10 kilométer
dari pusat kota.

Berapa banjaknja penduduk Djakarta sekarang?

Kira? 4 djuta. Djakarta kota jang paling besar.
Kami akan tinggal di Kebajoran. Berapa djauhnja

tempat itu dari kedutaan Amerika?

Tjukup djauh, kira® sepuluh kilometer.
Kalau begitu saja harus naik mobil kekantor saja.

i
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TRANSLATION OF DIALOGUE
1. M: You are from the state of California, aren?t you?

2. J: Yes, I am. I?m from San Francisco. Where are you from?

3. M: I%n from Balikpapan. Do you know where it is?

2 4. J: On the west coast of Kalimantan, isn?®t it?

5. M: No, it?s on the east coast. How long will you work 1in
Indonesia?

6. J: About two years. We?ll leave in two weeks.

R PR A TR A T AT T PR

7. M: How? By plane?
8. J: No, we?ll go by ship. The name of the habor in

Djakarta is Tandjung Periuk, isn?t it?

‘

9. M: Yes, it is. It?s about 10 kilometers from downtown
Djakarta.

10. J: What?s the population of Djakarta now?

11. M: About 4 million. Djakarta is the largest city in
Indonesia.
12.. J: We?ll live in Kebajoran. How far is it from the American

Embassy?

13. M: It?s far enough; about ten kilometers.

14. J In that case I?11 have to drive to work.
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III. Cultural Notes

Tuan “gentleman, Sir" is used in very formal situations to

address a person, especially if he is a stranger or an alien.

HOMEWORK
1. Listen to the tapes of the exercises taken up in clwss.
2. Read the notes on culture (area studies) and grammar.
3. Review the dialogﬁe until you are able to recite it.
4. Prepare the answers to the following questions for dis-
cussion during the .onversation period.

a) Tahukah saudara nama negara bagian jang paling ketjil
di A.S.? Apa nama ibu kotanja? Berapa banjaknja
penduduk negara bagian itu? Apa saudara berasal dari
sana? ’

b) Tahukah saudara warna benddra Indonesia? Bendéra negers
mana jang sama dengan bendéra Indonesia? Siapa nama ke-
pala negaranja? Apa isteri kepala negara itu orang jang
berasal dari negeri itu djuga?

c) Apa nama kota jang paling hanjak penduduknja di A.S.7?
Dimana (maksud saja dinegara bagian mana) letaknja kota
jtu? Apa itu dipantai utara A.S.?7 Apa tempat jang
paling penting disana? Pernahkah saudara kesana? Kalau
pernah, kapan?

d) Hari ini hari apa? Besok hari apa? Apa lusa hari libur? .

Apa saudara bekerdja pada hari Sabtu dan Minggu? Pada
hari apa saudara paling sibuk?

T 53 80



Pattern Drills

Guru: Berapa djauhnja kota New York dari sini?

=i
a]
e

Siswa: Kota New York djauhnja kira® 3000 mil dari s
Guru: Berapa banjaknja penduduk A.S. sekarang?
Siswa: Penduduk A.S. sekarang kira® 200 djuta orang.
(continue the exercise) ‘

Berapa pandjangnja lapangan "football!?

Tahukah saudara bterapa banjaknja penduduk kota ini?
Berapa lébarnja papan tulis dikelas ini?

Berapa djauhnja asrama saudara dari sini?

Berépa luasnja halaman dimﬁka gedung ini?

- Berapa djauhnja setasiun bis dari Presidio?

Berapa banjaknja penduduk kota asal saudara?

Djauhnja lépangan terbang Monterey dari sini berapa?
Berapa lamanja tjuti saudara?

Berapa banjaknja guru‘di Departemen Indonesia.

- Berapa 1aménja filenm dibioskop itu?

Berépa besarnja negeri Perantjis? Apa sama dengan A.S.7

Berapa pandjangnja potlot saudara?

Guru: Dia pandai berbahasa Indonesia.

Siswa: Dia jang paling pandai berbahasa Indonesia.
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3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14.
15.

Guru: Apakah Washington D.C. kota besar di A.S.?
Siswa: Apakah Washington D.C. kota jang paling besar di
A.S.? |

(continue the exercise)

Apa nama pelabuhan besar di Indonesia?

Kota jéng mana banjak penduduknja?

Los Angeles kota besar dipantai barat A.S.

Apa San Francisco kota indah di A.S.7?

Siapa pegawai jang malas dikantor ini?

Dia datang dulu pagi ini.

Rumah saja letaknja djauh dari sekolah.

Apakah nama mobil jang mahal dinegeri ini?

Pak kolonel orang jang sibuk.

Ini nasihat beliau jang penting.

Departemen Rusia adalzin departemen jang besar disini.
Mereka lama tinggal disini.

Saja kira filem ini baik.

Guru: Mobil Cadillac mahal sekali.

Siswa A: Mobil Cadillac mahal sekali, bukan?

Siswa B: Benar, mobil Cadillac mahal sekali.

Guru: Mobil Cadillac mobil jang paling irit.

Siswa B: Mobil Cadillac mobil jang paling irit, bukan?

Siswa C: Bukan, itu bukan mobil jang paling irit.

ket adt
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3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.

14.

15.

(continue the exercise)

San Francisco kota jang paling besar di A.S.
Alaska negara bagian A.S. jang paling besar.
Saudara pernah tinggal di INdonesia.

Hari ini hari Selasa.

Saudara akan mendjadi duta besar A.S. di Indonesia.
Asrama saudara dekat dari sini.

Bapak saudara pedagang.

Saudara sudah berkeluarga.

Sepatu saudara bérwarna tjoklat.

Kelas ini hanja berpintu satu.

Saudara sudah paadai berbahasa Indonesia seperti orang

Indonesia.

Kota New York ibu kota negara bagian New York.

Saudara pernah beladjar bahasa Rusia.

83
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V. Reading
SEDJARAH SINGKAT KOTA DJAKARTA

Kota Djakarta adalah ibu kota Republik Indonesia. Sebab
itu Djakarta adalah kota jang paling penting, sebab kota itu
mend jadi pusat pemerintah R.I. Sebagai ibu kota, djakarta

berstatus Daerah Istimewa, dan Kepala Daerahnja berpangkat

Gubernur. Penduduk kota Djakarta sekarang adalah kurang 1ebih.
empat djuta orang.

Kota Djakarta adalah kota jang bersedjarah. Kota ini
adalah salah satu kota jang paling tua di Indonesia. MElﬁz
namanja Sunda Kalapa dan mendjadi dota pelabuhan negeri Kalapa.
Banjak orang Portugis jang datang kesana sebagai pedagang.
Penduduk Sunda Kalapa berdagang lada atau meritja.

Tidak lama sesudah itu Sunda Kalapa djatuh ketangaﬁ Fatahi-

lah, wakil negeri Demak di Djawa Tengah. Nama kota itu mendjadi

Djajakarta, djaja.artinja menang, karta artinja makmur. Lalu

Djajakarta mendjadi Djakarta.

Sesudah Djakarta djatuh ketangan orang® Belanda, namanja
berganti lagi mendjadi Batavia. Sampai tahun 1942 nama kata
itu Batavia. Sesudah tentara Djepang datang di Indonesia, nama
kota Batavia mendjadi Djakarta lagi dan saﬁpai sekarang anmanja

sama.

g7 84
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Questions:

1. Kenapa Djakarta adalah kota jang paling penting di Indonesia?

2. Bagaimana status kota Djakarta sekarang?

3. Apa pangkat kepala daerahnja?

4. Berapa banjaknja penduduk ibu kota R.I. sekarang?

5. Apakah kota Djakarta jang'baru?

6. Mula® apa namanja dan bagaimana statusnja?

7. Penduduknja dulu berdangang apa?

8. Sesudah djatuh ketangan Fatahilah, apa namanja dan apa
artinja nama kotg-itu?

9. Apa nama kota itu sesudah djatuh ketangan Belanda?

10. Xapan nama Batavia itu berganti?
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Grammar Notes

1.

Use berapa in combination with djauhnja, pandjangnja,

besarnja, etc. (words denoting distance, length, size,
etc.)

to ask about size or measurement.

Palins modifies the words following it to indicate

superlative degree. Paling is usually preceded by the
word jang, which assumes the same function as the word
"the'” befdre English most/-est.

Bukan is used at the end of a statement to convert it

into 8 "tag-question." In this pattern, bukan is

translated into "isn?t it", "is it", "do you", "don?*t
you', 'does he', doesn?t he', etc., depending on the
statement which precedes bukan.

89
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VII. Vocabulary

arti _ _ "meaning, essence™
h'éiéiﬁjéfv _'. - '5mean (s), meant" |
berangkat | "to depart, leave"
- daerah ';””_ . Marea, region, zome™
é djatﬁh _ | . "to fall" |
- ganti- o _?7 "to'éhangeﬁ )

'Eéféanti o | "change (s/d) ifself"
istimdwa ¢ "special®
kepala ' | "head"
kira? "about, approximately"
labuh "to anchor'

pelabuhan "habor"
lada "pepper'’
makmur "prosperous"
menang "yictorious, glorious, to win"
meritja "pepper"
mula? "at first"
negara . 'state'"

5 e negara bagian "state (of the Union)"
pantai “"coast, beach, shore"
persegi "square"

90. 87




pesawat
pesawat (terbang)
sedjarah
bersedjarah
tangan
tempat
tjukup

wakil

"engine, machine"
"airplane”
"history"
"historic (al)"
"hand, arm"

"place, spot"
"enough, sufficient"

“"deputy, assistant, vice,

representative"

88

e,
> 7101

L 14

e

AL L A v YRR Db s R St G it K7 DB o s B b

5 ra Ean A B A 12 4

PRI SR

e



Lesson 15
WEATHER
Introduction of New Materials

Pattern A

1. Saja tidak dapat berbahasa Rusia sam sekali.

2. Kenapa saudara tidak berbitjara sama sekali?

3. Kami tidak kuatir sama sekali.

4. Saja tidak tahu sama sekali bahwa dia sudah berkeluarga.

5. Meréka tidak suka meritja sama sekali.

6. Kami belum permnah keluar negeri sama sekali.

7. Pagi ini anak® belum bermain sama sekali.

8. Tahun ini dia belum bertjuti sama sekali.

9. Sampai sekarang orang itu belum bisa berbitjara sama
sekali.

10. Hari ini saja belum bertemu dengan dia sama sekali.

Pattern B

1. Meréka tinggal disana tidak begitu lama.

2. Saja kira mobil ketjil itu tidak begitu mahal.

3. Setasiun bis tidak begitu djauh dari sini.

4. Kamar tidur kami tidak begitu besar.

5. Ruang tamu itu tidak begitu luas.

6. Pantai daérah itu tidak begitu pandjang.

- fn./93 89
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7. Hari ini kami tidak begitu sibuk.

8. Saja kira alat itu tidak begitu penting.

9. Barangkali sakitnja tidak begitu keras.

10. Penduduk negara bagian itu tidak begitu banjak.

Pattern C
1. Kami bermain dihalaman sedang dia selalu beladjar.
2. Oréng itu suka meritja sedang isterinja tidak.
3. Djalan dikota ini sempit sedang djalan dikota itu lébar.
4. Kamar makan ini ketjil sedang kamar tidur itu besar.
5. Guru? jangvlain bertjuti sedang guru itu bekerdja.
6. Mobil ketjil ini irit sedang mobil besar itu tidak.
7. Bendera Indonesia berwarna mérah dan putih sedang
bendéra Amerika berwarna mérah, putih dan biru.
8. 'Gedung ini sudah tua sedang gedung itu masih baru.
9. Rumah kami dekat sedang rumah mereka djauh sekali.

10.  Kami datang tepat sedang dia datang terlambat.

.94A490
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Njonja Jones: Bagaimana hawa di Indonesia? Panas atau

Njonja Munir: ©Pada umumnja panas sebab letaknja didaerah

Dialogue
1.

2.

3. N.J.:
4. N.M.:
5. N.J.:
6. N.M.:
7. HeJ.:
8. N.M.:
9. N.J.:
10. N.M.:
11. N.J.:
12. N.M.:
13. N.J.:
14. N.M.:

dingin?

tropis.

Bagaimana kalau musim dingin? Dingin, bukan?
Di Indonesia hanja ada dua musim: musim kemarau

dan musim hudjan.

Tetapi saja kira hawa digunung lebih sedjuk, i
bukan?

Benar, dan kadang® berkabut tebal.

Kata teman saja hawa di Bandung sedjuk.

Betul, tidak begitu panas seperti di Djakarta.

Saja tahan hawa panas sebab saja dari Arizona
Selatan.
Tetapi di Arizona udaranja kering, sedang di

Indonesia udaranja lembab.

Kalau begitu saja tidak perlu pakaian tebal.

Tidak, saudara hanja perlu pakaian jang tipis.

2]

[

Djazdi, &di Indonesia tidak ada saldju sama sekali.

Ada, dipuntjak gunung Trikora, di Irian Barat.

92
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2. N.M.

f 3. N.J.

% 4.. N.M.
4

5. N.J.

6. N.M.

7. NQJ.

8. MN.M.

9. N.J.

10. N.M.

11. N.J.

.12. N.M.

13. N.J.

~14. N.M.

TRANSLATION OF DIALOGUE
How?s the weather in Indonesia? 1Is it hot or cold?
In general it is warm (hot) because Indonesia is

located in the tropics.

But I think it?s cold in winter, isn?®t it?
In ¥ndonesia there are only two seasons: the dry

season and the rainy,season.

I think it®%s cooler in the mountains, isn?®t it?

Yes, and sometimes there is demse fog too.

My friend says that the weather in Bandung is cool.

Yes, Bandung is not as warm as it is in Djakarta.

"I can stand warm weather because I?m from Southern

Arizona.

Howerer, in Arizona it is dry, ‘whereas ir Djakarta

it is#humid.

In that case I won?t need any warn (thick) clothes.

All you need is light (thin) clothes.

So you don?t have any snow at all in Indonesia.
We do. There is snow on top of,Mf.'irikora in

W. _Li rian.
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IIT. Cultural Notes

Instead of saying pakaian berat "heavy clothes' and pakaian

ringan "light clothes”, the Lndonesians say pakaian tebal and
bakaian tipis, which literally mean "thick clothes” and "thin

clothes', respectively.

HOMEWORK
1. Listen to thz tapes of the exercises taken up in class.
2. Read the notes on cultures (area studies) and grammar.
3. Review the dialogue until you are able to recite it.

4. Prepare the answers to the questions of Part V for the
reading hour.

5. Prepare a brief narration about the weather and seasons in
the U.S. for the conversation period.

6. Write out these sentences in Indonesian. Submit your work
to the instructor in charge "of the pattern drill session.

a) I%m sorry, I dida?t see you at all yesterday.
b) This place has not changed a bit.

c) I don?t know this area at all.

d) It wasn?t very cold last night.

e) These clothes aren?t very heavy.

f) That child isn?t that lazy, is he?

g) I went to the movie while my friend stayed home.

h) In Bandung it is cool whereas in Djakarta it is hot and

1 humid.

i) The 1living room is large wﬁereas the dining room is small.
J) I am a civilian while you are a serviceman.

_— 94
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Iv.

B.

Pattern Drills

1. . Guru: Meréka tidak punja anak.

2.

4

5.

6.

7.

8.

9.

10.

1.

3.
4.
5.

'-Siéwa:-”Méréka tidak punja anak sama sekali.

Guru: Kami belum pernah bertamas ja ke Eropa.
Siswa: Kami belum pernah bertamasja ke Eropa sama sekali.

(continue the exercise)

‘Siswa® tidak boldh melihat buku.

Dida&rah ifu tidak ada orang.

Kami belum bisa berbitjara dalam bahasa Perantjis.
Rumah itu kosong. Tidak ada orang jang tinggal disana.
Beliau sibuk sek«li dan tidak punja waktu.

Dia berkata dia tidak suka buku.itu. |

Saja. tidak bisa berbahasa asing.

Surat itu tidak bertanggal.

Guru: Meréka tinggal disini lama.

Siswa: Meréka tinggal disini tidak begitu lama.
Guru: Saja kira mobil itu mahal.

Siswa: Saja kira mobil itu tidak begitu mahal.
(continue the exercise) v

Kedutaan besar A.S. djauh dari sini.

' Dalam musim dingin hawa disini dingin.

Buku baru itu tebal.

95

100

R R

.
R

Hadgekdi

T £ S e b

o ot 3 et e K1




IV.

~]

S.
9.
10.

Pakaian itu tipis.

Kami kira tempat itu indah.
Sekarang saja mengantuk.
Penduduk negeri itu banjalk.

Lapangan terbang militér itu luas.

Guru: Temannja beladjar. Dia Dhermain.

Siswa: Temannja beladjar sedang dia bermain.

Guru: Bapalk saja kolonél. Saja hanja peradijurit.
Siswa: Bapak saja kclondl sedang saja hanja peradjurit.
(continue the cxercise)

Di A.8. ada 4 musim. Di Indonesia hanja ada 2 musim.

Di Indonesia ada banjak gunung. Di A.S. hanja ada
sedikit.

Udara dipantai barat kering. Udara dipantai timur lembab.
Mobil beliau besar. Mobil wakil beliau ketjil.

Saja bisa berbahasa Indonesia sedikit. Isteri saja
tidak bisa berbahasa Indonesia sama sekali.

Hawa disini panas. Hawa disana dingin.

Kertas ini berwarna hidjau. Kertas itu berwarna kuning.

Penduduk negeri.ini sedikit. Penduduk negeri itu banjak.

w0
(B
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V. Reading

HAWA DI INDONESIA

Indonesia letaknja didadrah karena itu sepandjang tahun
hawanja selalu panas. Suhunja kira® 80 sampai 100 deradjat
Fahrenheit. Tetapi udaranja tidak kering seperti di Arizona
atau Sebab itu banjak orang jang tidak tahan panasnja.

Di Indonesia hanja ada dua musim: musim kemarau dan musim
hudjan. Djadi tidak ada musim rontok atau musim gugur, musim
semi atau musim bunga, dan musim dingin. ‘Musim kemarau kira®
sama dengan musim panas di Amerika Serikat.

Pakaian orang Indonesia pada umumnja dari bahan jang tipis.

Pakaian dari bahan jang tebal hanja perlu untuk digunung?®
dimana hawanja lebih sedjuk. Di Indonesia ada banjak gunung,
kira® 400 djumlahnja. Kira® 20% dari djumlah itu gunung api
jang aktif. Sebagian besar itu letaknja di Djawa, tetapi gunung
api jang paling tinggi--namanja Puntjak Trikora--letaknja di

Irian Barat. Di Puntjak Trikora ada saldju.

ggestions

1. Bagaimana hawa di Indonesia pada umumnja?

2. Berapa suhunja?

3. Apa udara di Indonesia kering?

4. Ada berapa musim disana? Musim apa?

5. Bagaimana:pakaian orang Indonesia pada umumnja?
6. Banjakkah bunung di Indonesia?
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Dimana letaknja sebagian besar gunung itu?
Bagaimana hawa digunung pada umumnjz.?
Dimana letaknja gunung jang paling tinggi?
Adakah gunung api di Indonesia?

103
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VI. Grammar Notes

1. Sama sekali is used in combinatiqn'with tidak or belum
to mean "not at all'.

2. Begitu is used in combination with tidak before adjectives
(djauh, dekat, panas, mahal, etc.) to mean "not quite/
SO" .

3. Sedang is used in this pattern to contrast the meanings
of the two statements it separates. Hence, sedang here
means 'whereas, while'. (Do not confuse sedang as used
here with that in L.5.)

93
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VII. Vocabulary

bunga

deradjat

dingin

djadi

djumlah

gunung

hawa

hudjan

kabut
berkabut

kadang?

kering

lembab

musim
musim dingin
musim hud jan
musim kemarau
musim panas
musim rontok (gugur)
musim semi (bunga)

pakai
pakaian

panas

“flower"

"degree™

cold"

"thus, so'"
"total, number,
"mountain'’
"weather"
"rain, to rain'
!lfogfl

!lfoggyfl

""some times”

g I'Y"

"moist, humid"”
!Yseasonl'
"winter"
"rainy season'’
"dry season"
"summer"™

llfall!!

"spring"

'"to wear, use”

“"clothes, clothes, clothing”

hot, warm'

160
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puntjak
saldju

sama sekali
sedang

sed juk

suhu

tahan

tebal

106

"top, summit"

"snow'

“(not) at all, completely"
while, whereas"

"cool"

"temperature'

"*to endure, stind"

"thick™

"friend"

"thin (object)"

"air'"

101



Lesson 16

RELIGION

Introduction of New Materials

Pattern A

1. Buku médrah ini buku jang pertama (=kesatu).

2. Saja bukan anak jang paling tua tetapi jang kedua.

3. Kami datang disini dalam minggu ketiga bulan jang lalu.

4. Dia anak meréka jang keempat.

5. Mai adalah bulan kelima.

6. Indonesia adalah negara keemam jang paling banjak pen-

duduknja.

7. Kantor beliau letaknja ditingkat ke tudjuh.

8. Apa California negara bagian jang kedelapan?

9. Siapa nama Présidén A.S. jang kesembilan?
10. Kata teman saja buku kesepuluh lebih tebal dari buku ini.
Pattern B

1. Waktu saja kembali, teman saja masih tidur.

2. Waktu dia datang, dia berkata: 'Assalamu alaikum!™

3. Waktu saja belum berkeluarga, saja sering pergi kebioskop.
4. Waktu saudara masuk tentara, berapa umur saudara?

5. Waktu meréka masih mendjadi mahasiswa, meréka sangat giat.
6. Beliau tinggal disana waktu beliau mendjadi duta besar.

i
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7. Kami bertemu dengan orang tua kami waktu kami bertjuti.
8. Beliau sedang bekerdja waktu kami datang kekantor beliau.
9. Saja pernah sakit malaria waktu saja masih ketjil.

10. Dia berpangkat kaptén waktu dia keluar dari tentara.

Pattern C

1. Perdjurit‘itu berdjaga sedjak pukul enam pagi.

2. Kami beladjar bahasa Indonesia sedjak bulan jang lalu.

3. Dia mendjadi pedagang sedjak dia keluar dari tentara.

4. Anaknja jang paling ketjil sakit sedjak kemarin.

5. Indonesia mendjadi negara merdéka sedjak tahun 1945.

6. Sedjak kapan saudara mendjadi anggauta militér?

7. Sedjak dia bekerdja di Departemen Pertahanan dia dan
keluarganja.tinggal di Djakarta.

8. Sedjak-tadi pagi meréka belum makan.

9. Sedjak tzhun jang lalu saja belum bertemu dengan dia.

10. Sedjak. kemarin dulu dia tinggal dirumah kami.

108 V903
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II.

Dialogue
1. Kopral
2. Njonja
3. K.B.:
4. N.H.:
5. K.B.:
6. N.H.:
7. K.B.:
8. N.H.:
9. K.B.:

10. N.H.:
11. K.B.:
12. N.H.:
13. X.B.:
14. N.H.:

L 16

Brown: Njonja, apa agama penduduk Indonesia
sekarang?

Hamid: Sebagian besar, kira? 90%, beragama Islam.

Sedjak kapan orang Indonesia beragama Islam?
Sedjak abad ke-14, waktu pedagang® Islam ke

Indonesia.

Sebelum itu, apa agama penduduk Indonesia?
Sebelum itu merdka beragama Hindu dan Buddha.
Sedjak abad ke-35 ada beberapa keradjaan Hindu

dan Buddha.

Apa sekarang masih ada orang? jang beragama Hindu.
Ada, dipulau Bali. Hampir semua penduduknja

beragama Hindu.

Adakah orang Indonesia jang beragama Kristen?
Ada, kira® 5%. Sebagian beragama Katolik,

lainnja beragama Protestan.

Sedjak kapan agama Kristen masuk ke Indoensia?

Sedjak achir abad ke-16 atau awal abad ke-17.

Bagaimana déengan agama Buddha?

t

Kata orang ada beberapa djuta brang jahg beragama

itu. o~
.,;—f jnt’
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3.

4.

5.
6.

7.
8.

9.
10.

11.

12.

CPL Brown:

Mrs. Hamid:

CPL B:

Mrs. H:

CPL B:

Mrs. H:

TRANSLATION OF DIALOGUE

Ma?am, what?s the religion of the Indonesians
now?

are Moslems.

Mcst of them, about 90%,

When did they become Moselems?
They have become Moslems since the 14th century,

when Moslem traders came to Indonesia.

What was their religion prior to that?

They were Hindus and Buddhists. . There Tad been

" Hinhu and Buddhist kingdoms in Indonesia since

CPL B:

Mrs.

CPL B:

Mrs. H:

H:.

thé'éfh century.

Are there still people who embrace Hinduism?
There are, on the island of Bali. Almost all

Balinese are Hindus.

Are there Indonesians who believe in Christianity?

Yes, five per cent of the people are Christians,

~ Catholics and Protestants.

CPL B:

Mrs. H:

“When was Christianity introduced to the Indonesians?
At the end of the 16th century or the start of the

17th century.

X
=]
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13.

14.

CPL B:

Mrs. H:

L 16

How about Buddhism?

They say there are several million Buddhists today.

107
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III. Cultural Notes

The use of ordinal numbers in Indonesian is not completely

identical with that in English. For instance, the cardinal
numbers, rather than the ordinal numbers, are used in the follow-

ing:

a) military ranks:
Lédtnan Satu (Lettu) = 1lst Lieutenant
Ldtnan Dua (Letda) = 2nd Lieutenant
Peradjurit Satu (Pratu) = Private First Class

b) military units:
Bataljon Tiga (Jon 3) = 3rd Battalion
Résimén Empat (Men 4) = 4th Regiment

c) dates:
31 (tiga puluh satu) Djanuari = the thiry first of
January.
22 (dua puluh dua) Maret = the twerty second of March.

HOMEWORK

1. Listen to the tapes of the exercises taken up in class.

2. Read the notes on culture (area studies) and grammar.

3. Review the dialogue until you are able to recite it.

4. 7Prepare the answers to the questions of Part V for the
reading session.

5. Prepare a brief narration about religious beliefs in the
U.S. for the conversation period. Use the vocabulary and
patterns which you have learmned as much as possible.

6. Write out the correct version of each of the following sen~

tences, and then translate the sentences into English. Sub-
mit your work to the instructor in charge of the pattern drill.
a) Kapan/Maktu dia disana, dia bekerdja sebagai guru.

b) Merdka akan kebioskop sebab/sedjak bésok hari libur.

103
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c)

dd

e)

f)

g)

L 16

Orang itu teman saja bermain kapan/waktu kami masih
ketjil.

Kami selalu beladjar sebab/sedjak kami ingin tamat dengan
nilai jang baik.

Kapan/Waktu saudara sakit, apa saudara tinggal dirumah

saki.
KapanMaktu saudara bertemu dengan merdka?

Sebab/Sed jak saja melihat filem dengan saudara, saja

belum pernah kebioskop lagi.

115
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Iv.

A.

Pattern Drills

l.

3.
4.

5.

Guru: Sekarang saudara beladjar peladiaran keberapa?

Siswa: Sekarang kami beladjar peladjaran keenam belas.
Guru: Kantor Departemdn Indonesia ditingkat keberapa?
Siswa: Kantor itu letaknja ditingkat kedua.

(continue the eXercise)

Siapa nama Présidén A.S. jang pertama?

Alaska negara bagian A.S. jang keberapa?

Apa nama negara bagian A.S. jang kelima puluh?

Apa saudara anak pertama dalam keluarga saudara?

Kelas saudara letaknja ditingkat keberapa?

Sekarang minggu keberapa dari bulan ini?

Tahukah saudara nama Présidén R.I. jang pertama?

Siapakah nama Prdsidén R.I. jang kedua?

Guru: Kapan saudara bertamasja ke Djepang?

Siswa: Saja bertamasja kesana waktu saja bertjuti.

Guru: Kapan pak kolondl di Indonesia?

Siswa: Beliau di Indonesia waktu beliau mend jadi
atase militér A.S. disana.

(continue the exercise)

Kapan tamu berkata pAssalamu daikum"?

1np

Kapan orang jang punja rumah berkata ,Alaikum salam

Kapan saudara berangkat keluar negeri?
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6.
7.
8.
9.
10.

3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.

L 16

Kapan saudara berbitjara dengan isteri saudara?
Kapan biasanja orang? berpakaian tebal?
Biasanja kapan orang® berpakaian tipis?

Kapan orang® Indonesia mulai beragama Kristen?

Kapan isteri saudara pergi kepasar?

Guru: Sedjak kapan Indonesia mendjadi negara merdéka?

Siéwa: Indonesia mendjadi negara merdéka sedjak tahun
1945.

Guru: (Sudah) Berapa lamanja saudara beladjar disini?

Siswa: Kami beladjar disini (sudah) sedjak 4 minggu
Jjang lalu.

(continue the exercise)

Sedjak kapan A.S. mendjadi negara merdéka?

Sedjak kapan Hawaii mendjadi negara bagian jang ke-507

(Sudah) Berapa lamanja saudara mendjadi anggaﬁta tentara?

Sedjak kapan tentara A.S. bertugas di Berlin?

(Sudah) Berapa lamanja saudara tinggal disini?

Sedjak kapan agama Kristen ada di Indonesia?

Sedjak kapan orang Indonesia beragama Islam?

Sedjak kapan pak kolonél mendjadi komandan sekolah ini?
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V. Reading
AGAMA RAKJAT INDONESIA

Menurut Konstitusi R.I. tahun 1945, semua warga negara

Indonesia boldh mempunjai agama menurut pilihan merédka. Karena

itu di Indonesia ada orang jang beragama Islam, Kristen atau

Nasrani, Hindu, Buddha, dan l1ain2nja.
Sebagian besar rakjat Indonesia, kurang lebih 90% dari

djumlah penduduk, adalah orang Islam. Tempat sutji orang Islam

namanja mesdjid. Pada hari Djum®at tengah hari orang?® Islam

bersembah jang bersama dimesdjid.

Pusat agama Kristen Katholik di Indonesia adalah Djawa
Tengah dan Djawa Timur, sedang sebagian besar orang jang

beragama Kristen Prctéstan ada di Tapanuli (Sumatra), Minahasa

(Sulawesi), Maluku, dan pulau® lainnja. Tempat sutji orang

Kristen namanja gerédja. Biasanja orang pergi kegerédja pada

hari Minggu.

Pusat orang? jang beragama Hindu, agama jang berasal
dari India adalah pulau Bali, karena itu agama itu djuga ber-
nama Hindu Bali. Tempat sutji agama Hindu adalah tjandi.

Sering kata tjandi berarti tempat sutji agama Buddha.

Questions:
i. Sebagian besar rakjat Indonesia beragama apa?

2. Apa menurut Konstitusi R.I. semua orang harus masuk Islam?
3. Apa nama tempat sutji orang Islam?
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4.

5.
6.
7.
8.

10.

L 16

Pada hari apa orang Islam pergi kesama untuk bersembah jang
bersama?

Pukul berapa biasanja mereka bersembahjang disana hari itu?
Adakah rakjat Indonesia jang beragama Kiisten?

Mereka orang Kristen Katholik atau Protéstan?

Apa nama tempat sutji merdka? Kapan biasanja merdka kesana?
Dimana pusat agama Hindu di Indonesia?

Apa artinja tjandi?

10 113
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VI.

Grammar Notes

1.

3.

Use ke- before cardinal numbers to form the ordinal
numbers. Pertama has the same meaning as, but higher
frequency than kesatu.

Waktu 'when' is used.to indicate that the two statements
it connects refer to events which take place at the same
time. The statement introduced by waktu may be used at
the beginning of the sentence. Do not conduse waktu
"when" with kapan “when?" (see L.7).

Sed jak "since' denotes the start of an action or event.
Sedajax

Do not confuse it with sebab '“since, because' which
denotes the cause of an action or event. The statement
introduced by sedjak may be used at the beginning of a
sentence.
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VII. Vocabulary
abad
achir
agama
awal
bagi
bagian
sebagian besar
gerédja
hampir
konstitusi
mesdjid
persén (%)
pilih
pilihan
pulau
radja
keradjaan
rakjat
sedjak
sutji
tjandi
turut

menurut

"century"

*“the end"

"religion (also denomination)"”
'"the beginning"

""to divide"

"department, division, part"
"most, the majority"
*‘church"

"almost"

"‘constitution

anSquen

“"per cent"

"to choose, select, elect'
"choice, selection®

1t isl and!!

"king, monarch"

“kingdom"

"people (of a country)"
"since''

"hOlY"

"temple™

"to follow"

"following, according to"

122 115
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wak tu *when (connective)”
warga ( = anggauta) “membe r'
122
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CUMULATIVE WORD LIST

abad (16)

abu® (10)

achir (16)

adalah (11)

agama (16)

ahad (9)

ahli (12)

alaikum salam (13)

alat (13)

aman (11)

angkat (11)
angkatan (11)

arti (14)

assalamu alaikum (13)

asing (g)

awal (16)

bagi (16)
bagian (16)
sebagian besar (16)
bahan (13)
bahwa (12)
banjak (10)
barangkali (9)
barat (11)
baru (10)
batuk (12)
beberapa (12)
begitu (11)
kalau begitu (11)
berangkat (13)
biasa (12)
biasanja (12)
biru (10)
bitjara (10)
berbitjara (10)
boleh (12)
botol (12)
buka (9)
bunga (15)

daérah (14)
dagang (9)
pedagang (14)
dalam (10)
dan (9)
dapat (= bia) (13)
darat (11)
dekat (11)
deman (12)
deradjat (15)
déwasa (9)
dinas (11)
dingin (15)
djadi (9)
wend jadi (9)
djadi ('"so") (15)
djam (9)
djatuh (14)
djauh (11)
Djum?at (9)
dumlah (15)
djuru (9)
djurutik (9)
djuta (12)
dokter (12)
duduk (
penduduk (11)
dulu ("formerly) (9)
dulu (Yearly') (10)
duta (11)
duta besar (11)

ganti (14)
berganti (14)
gedung (11)
geré&dja (16)
giat (13)
gugur (15)
gunung (15)
gunung api (15)

123 117



F

CUMULATIVE WORD LIST

{continued)

{ hal (13) konstitusi (16)
! hampir (16) kosong (12)
hanja (9) kuatir (13)
harap (12) kuning (10)
hari (9) .
hari ini(9) labuh (14)
hari Senin or Senén (9) pelabuhan (14)
hari Selasa (9) lada (14)
hari Rabu or Rebo (9) lagi (11)
hari Kamis or Kemis (9) lain (9)

hari Djum?at or Djumaat(9)laki® (12)
hari Sabtu or Saptu (9)
hari Minggu or Ahad (9) laut (11)

hawa (15) iébar (10)
hidjau (10) ' lebih (10)
hitam (10) lekas (12)
hudjan (15) lémbab(9)
letak (11)
indah (10) libur (9)
Inggeris (10) lupa (9)
ingin {(13)
irit (10) mahal (13)
istana (11) makmur (14)
istiméwa (14) maksud (13)
malas (12)
jang (11) mari (lah) kita (13)
jang mana (11) masuk (13)
menang (14)
kabut (15) mé&rah (10)
berkabut (15) meritja (14)
kadang?® (15) mesdjid (16)
Kamis or Kemis (9) minggu (9)
karena (13) Minggu (9)
kasih (13) minta (12) ,
kata (12) minta diri (13)
berkata (12) misal (10)
kemarau (15) misalnja(l0)
kemarin or kemarén (15) modél (10)
kenapa (12) muka (11D
kepada (12) muia? (14)
kepala (14) - musim -(15)
keras (12)
kering (15) nasihat or nasé&hat (15)
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CUMULATIVE WORD LIST

ketjil (9)
kira®? (14)
kombinasi (10)
nilai (13)
nomor (11)

ongkos (13)

pakai (15)
pakaian (15)
panas (15)
pandai (13)
pantai (14)
pegawai (9)
penting. (13)
Perantjis (10)
perempuan (12)
perintah (11)
pemerintah (11)
periu (13) :
permisi (12)
permisi dulu (12)
pernah (10)
persegi (14)
persén (16)
pesawat (14)
pesawat terbang (14)
piknik (9)
berpiknik (9)

‘pilih (16)

pilihan (16)
poliklinik (12)
pulau (16)
puntjak (15)

 pusat (11)

putih (10)

Rabu or Rebo (g)

radja (16)
keradjaan (16)

rakjat (16)

ramah (10)

rontok (15)

(continued)

negara (14)

negara bagian (14)
negeri (9)
salah (12)
salah satu (13)
saldju (15)
sama (13)

sama sekali (15)
sebab (10)

sebab apa (10)

- sebagai (9)

sehelum (12)

sedang (15)

sedikit (10)

sedjak (15)

sedjarah (14)
bersedjarah (14)

sedjuk (15)

selatan (11)

Selasa (9)

sembuh (12)

semi (15)

sempit (10)

semua (13)

Senin or Senén (9)

sepatu (10)

seperti (9)

serikat(12)

sering (12)

sesudah (9)

sibuk (13)

silahkan or silakan (12)

singkat (11)
singkatan (11)

sjarat (13)

stabil {10)

suhu (15)

suka (10)

sutji (16)

stabil (10)

tahan (15)
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CUMULATIVE WORD LIST

(continued)

ruaang (13) tahu (11) ;
ruang tamu (13) . tahun (9)
tamas ja (10)
3 Sabtu or Saptu (9) L . bertamasja (10)
4 sadja (10) : tamat (13)
E sajang (10) tamu (13)
' sakit (12) - - ruang tamu (13)
1 penjakit (12) tangan (14)
: tanggal (11)
tanja (12) tugas (11)
& bertanja (12) bertugas (11)
% tebal (15) , tugu (11)
. teman (15) turut (16)
£ tempat (14) menurut (16)
B tengah (11) tutup (9)
5 tentang (12) .
£ tentara (9) _ udara (15)
g tentu (9) umum (10D
E terlalu (12) : pada umumnja (10)
E timur (11) , umur (12)
g tingkat (11) untuk (11)
£ tipis (15) utara (11)
§ tjandi (16)
3 tjepat (10) wah (9)
£ tjoklat (10) ,  wakil (14)
E tjukup (14) waktu (16)
£ tua (12) warga (16)
3 orang tua (12) warna (10)
120
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Lesson 17

LOCAL GOVERNMENT

I. Introduction of New Materials

Pattern A
1. Kedutaan Besar Indoncsia dinegeri ini letaknja di

Washington.

2. Djepang dan Muang Thai bukan republik tetapi keradjaan.

)

Teman saja bekerd)ja diggmenterigg_luar negeri.
4, Kuwait adalah Egsultangg.
5. Kepala desa adalah lurah, kantoraja namanja kelurahan.
Pattern B
1. Siapa jang dapat berbitjara dalam bahasa Perant iis?
Dia (jang) dapat berbitjara Aalanmbahasa Perant jis.
2. Siapa jang sakit hari ini? |
Teman saja (jang) sakit hari ini.
3. Apa Jjang mahal ditempat itu?H
Semua barang (jang) mahal ditempaf itu.
4. Apa jang ada dimedja itu?
Buku saja (jang) ada dimédja itu.
5. Berapa jang datang kesekqlah tadi pagi?

Banjak (jang) datang kesekolah tadi pagi.
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6. Berapa jang tidak masuk hari ini?
Tidak ada siswa (jang) tidak masuvk hari ini.
7. Jang mana jang mendjadi isterinja?
Wanita jang duduk didekatnje (jang) mend jadi isterinja.
8. Jang mana jarg perlu?
Peladjaran ini (jang) perlu.
Pattern C
1. Di Devartemen Indonesia ada berapa orang guru?
Di Departemen Indonesia ada tudjuh orang guru.
2. Dikelas ini ada berapa orang siswa?
Dikelas ini ada delapan orang siswa.
3. Apa dikelas ini ada papan tulis?
Ja, dikelas ini ada dua buah papan tulis.
4. Apa mereka punja mobil?
Punja, mereka punja tiga buah mobil. ‘
5. Dipeleton saudara ada berapa putjuk sendjata?
Saja tidak tahu djumlahnja jang tepat, tetapi saja tahu
ada empat put juk senapan mesin.
6. Apa sendjata seorang letnan?
Biasanja seorang letnan bersendjata seput juk pistol.
7. Apa saudara punja andjing?

Ja, dirumah kami ada lima ekor andjing.
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10.

Apa anak saudara suka kutjing?
Suka, dia punja beberapa ekor kutjing.
Bolehkah saja minta sehelai kertas?

Tentu sadjal Silahkan!

Saja djuga perlu sehelai kertas karbon.

Sajang saja tidak punja kertas karbon.

L 17
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II.

Dialogue

Letnan Usman datang kekelurahan Mampang untuk minta
ke terangan.

1. Letnan Usman: Siapa jang berkuasa disini?

2. Hasan: Pak lurah Hidajat, tetapi beliau sedang pergi
keketjamatan.

3. L.U.: Siapa jang mendjadi wakilnja?

4. H.: Saja, pak. Bapak perlu apa?

5. L.U.: Siapa jang punja sendjata didesa ini?

6. H.: Beberapa orang pemuda jang tinggal disitu.
7. L.U.: Apa mereka anggauta tentara?

8. H.: Bukan, mereka anggauta hansip.

e gy

9. L.U.: Matjam apa sendjata mereka? | ,

10. H.: Segala matjam, sendjata api dan sendjata tadjam.

11. L.U.: Mereka punja surat izin atau tidak?

12. H.: Punja, dari instansi militer.

13. L.U.: Saudara tahu pasti bahwa mereka punja surat izin?

14. H.: Ja, kalau tidak saja tidak berani berkata begitu.

.5 .
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III.

Cultural Notes

Acronyms (abbreviations by syllables) are frequently used
in written and spoken Indones1an. For instance, hansip =
pertahanan sipil "civil defense', lettu = letnan satu
"First Lieutenant", etc. The principles governing the for-
mation of a acronyms will be discussed later.

HOMEWORK
1. Listen to tﬁe tapes of the exercises taken up in class.
2. Read the notes on culture (area studies) and grammar.
3.. Review the dialogue until you are able to recite it.

4. Go through the read1ng selection (Part V), and then
prepare the answers to the quest1ons. You will be re-
quired to answer the questions orally in class with-
out looking at the printed text. '

5. Prepare a brief narration in Indonesian about local

’ government in the United States. Use only known
vocabulary and patterns as much as pnssible. You
are to present the- narrat1on during the conversat1on
per1od .

PR
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Pattern Drills

1.

Guru: Teman saja bekerdja dikedutaan besar Amerika.
Siswa: Teman saja bekerdja dikedutaan besar Amerika.
Guru: Kelurahan Mampang.

Siswa: Teman saja bekerdja dikelurahan Mampang.
(continue the exevrcise)

Kedutaan besar Perantjis.

Kementerian luar negeri.

Ketjamatan Tanah Merah.

Kementerian pert'ahanan .}

Kementerian dalam negefi;

Kedutaan besar Korea Selatan.

Kementerian agama.

Kabupaten K1 aten.

Kelurahan Kaju ‘Agung .

‘Karesidenan Surakarta.

‘Guru: Anak saJa sak1t keras.
'Siswa A: Stapa Jang sak1t keras?
Siswa, ‘B‘:,','Anak pak/bu guru Jang saklt keras. -

'VY_YG,ufu_ '-;«'Sepatu saJa semplt sekal1.

,l 1.

slswa ‘B‘:'_:.'.".f'_.’Apa Jang semp1t sekal;?

Slswa '.:fll.'_‘"]Sepatu pak/bu gu}ru r_]ang semplt sekal1..‘

‘the 'exe rc 1se )
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3. Letnan Usman datang ;ntuk minta keterangan.
4. Anak saja naik sepeda kesekolah.

5. Beberapa pemuda tinggal dié.srama itu.

| 6. Kamar tidur saja ada didekat ruang tamu.
7. Orang Bali beragama Hindu.

8. Sepuluh orang pegawai bekerdja dikamar ini.
. Wanita itu paling ramah. |

10. Semua siswa dikelas itu belum berkeluarga.

C. 1. Guru: Kami punja d‘ua.'andjing.

Siswa: Kami punjAa dua ekor andjing.
2‘.‘ Guru: Bapaknja pedagang.
Siswa: Bapaknja seorang pedagang.
3. Guru: | Peradjurit itu bersendjata senapan.
Siswa: Pex.l:adjur_.it'itu ber’sendj:_ata seputjuk senapan.
(continue the »exé;;cise_) | |

4. sSaja minta kertas.

5. ’Orang itu punJa beberapa ramah.

6. AnaknJa punJa ‘tlga. kutng |

7. _ Husein bukan pres1den tetap1 radJa

8 Dua mur1d mengantuk dikelas. |
- 9 Letnan 1tu bersendJata p1stol..

."Al'O‘.“j.'_’Dldeka.t 1umah SaJa' a'da' geredJa-

| 11 i'::“Lurah berkuasa atas de,s

12D1a. pegawa1 kementeman lu'ar neger1 o
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V. Reading
PEMERINTAH DAERAH

Di Indonesia gubernur adalah pangkat seorang kepala daerah
jang paling tinggi. Seorang gubernur berkuasa atas sebuah pro-
pinsi atau Dati I, singkatan dari Daerah Tingkat Satu. Kepala
daerah Djakarta, ibu kota R.I., djuga berpangkat gubernur sedang
kepala daerah Jogjakarta, bekas ibu kota R.I. Jiang berstatus:
daerah istimewa, adalah seorang sultan.

Dalam sebuah propinsi ada beberapa Dati II dan orang jang
mendjadi kepala daerah itu adalah seorang bupati. Karena itu
nama lain untuk Dati II adalah kabupaten. Dipulau Djawa dalam
sébuah propinsi ada beberapa karesidenan--kepala daerahnja se-
orang residen--~dan dalam sebuah kares1denan ada beberapa Dati II.

Sebuah Dati II terd1r1 dari beberapa kawedanaan dan tlag

kawedanaan terdiri dari beberapa ketjamatan. Orang Jang berkuasa
disana adalah wedana dan tjamat. 'Gubernur, residen, bupati,
wedana dan tjamat adé.lah pegawai negeri. Mereka pegawai Depar-
temen at'au Kementerian Dal.am Négeri

Desa adalah daerah Jang pa11ng ketJ11 dalam organisasi

'pemer1ntah daerah di Indone51a B1asan3a sebuah ketjamatan

; terd1r1 dar1 beberapa buah desa dan kepala desa adaiaﬁ seorang
‘lurah Daerah d1mana lurah berkuasa atau kantor di‘mé.né. dia‘ be-

"_kerdJa namanJa kelurahan._:- Seorang lurah berbeda dengan tJa.mat

B ;wed_a}na dan 1a1n nJa sebab d1a bukan pegawa1 neger1

w SR

R S TR
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Questions
1. Apa pangkat seorang kepala daerah jang paling tinggi?
2. Apa nama daerah dimana dia berkuasa?

3. Dati I singkatan apa?

4. Apa pangkat kepala daerah kota Djakarta?

5. Apa Jogjakarta ibu kota Republik Indonesia sekarang?

6. Apa pangkat kepala daerah Dati II? Apa nama lain Dati II?
7. Dipulau mana ada pangkat residen?

8. Jang mana lebih tingi, bupati atau residen?

9. Apa nama daerah dimana wedana dan tjamat berkuasa?

10. Apa nama lain untuk kepala desa? Apa bedanja dengan kepala

- daerah jang lain?
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VI. Grammar Notes

1.

2.

Ke-..-an is used in this pattern to refer to the place
where a government official works or resides.

Use jang after the question words apa siapa, berapa,
and jang mana in subject position before verbs (words

like pergi, beladjar, etc.) or adjectives (words like
sakit, malas, etc.).

Classifiers are often used immediately after numerals.
Here are some of the most common classifiers:

orang for people

buah for things in general
ekor for animals

heiai for flat and thin objects
putjuk for barreled weapons

st
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|
VII. Vocabulary
F andjing "dog"
atas "on, above, over" 3
barang "thing, item"
béda "difference"
berbéda "different" j
bekas | "ex, former" 2
berani "dare, daring, brave" :
buah "(classifier)"
. bupati "regent"
kabupaten "regency"
désa ""village"
diri |
terdiri dari "to comprise, consist of"
dkor | "(classifier)" |
gubernur "governor"
hansip _ "civil defense'
helai - "(classifier)"
instansi ‘ | - "agency, authority"
izin .: "permission"

surat izin ' i "permit, license"

kuasa - -\ "jurisdiction, authority, power'.
‘berkuasa . o o '""to be in power, control, etc.'"
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kutjing
iurah
kelurahan
matjam
menteri
kementerian
orang
pasti
peleton
propinsi
radja
keradjaan
segala
situ
tadjam
terang
 ‘keterangan
tetapi
fiap2
tjamat.
  ketjamatan_
 Qanita
_fgl-Wedéna

' kawedanaan

L 17

"cat"

"village chief"

"his office or residence'
"kind, sort, type'"
"cabinet minister"
"ministry, department"
"(clagsifier)"

"certain, sure'

""platoon"

"province"

"king, monarch"

"kingdom, monarchy'

"all (kinds of)"

"there"

"sharp"

"clear, 5right, light"
"inforhation"

but, however"

"every, each"

"sub=-district head"'

"his office; residence or region'

"Wbmap,_lady, femaleﬁx

M"district head''

his office, residence or territory"




Lesson 18

HUNTING

I. Introduction of New Materials

Pattern A
1. Dgjangan lari! Berdjalanlah!

(V]

Djangan duduk disitu! Duduklah disini.

Djangan tidur sekarang! Masih sore.

4. Djangan beladjar nanti malam! Besok hari libur.

5. Djangan lupa datang kerumah kami nanti malam.

6. Djangan kuatir, saja akan datang.

7. Djangan malé.s! Saudara harus bekerdja keras disini!
8. Djangan terlambat! Datanglah tepat!

9. Djangan mengantuk dikelas!

10. Dgjangan marah! Saja minta maaf.

Pattern B

1. Kami akan pindah dari tempat ini sekarang djuga.

2. Siswa2 itu akan tamat tahun ini djuga.

3. Dia tidak akan bermalam, dia akan pulang maiam ‘i.ni djuaga
4. Karéna sakit dia pergi kedokter hari itu (_l_wg_cl

5. Dia akan belaugkat pagi ini djuga.

O. Apa saudara harus pulang sore ini _..LEE)

7. ;'Blsakah k1ta perg1 keplan1t Mars. abad ini cljgg_

_' _»Mereka berkata bahwa mereka akan kaw1n bula.n 1n1 d mo

;48

o




Saja kira beliau akan kembali minggu ini djuga.
10. Pak lurah harus pergi keketjamatan siang ini djuga.
11. Dia minta surat izin itu waktu ini djuga.

Apa dia akan masuk keuniversitas tahun ini djuga?
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II. Dialogue

1. Achmad: Apa saudara suka berburu?

2. Robert: Suka. Apa disini banjak,témpat bertiru?

3. A: Banjak. Mari kita berburu achir minggu depan!

4. R: Baiklah! Dimana kita akan berburu?

5. A: Dihutan dekat Kaju Agung. Kita akan bermalam disana.

6. R: Apa kita tidak bisa pulang pada hari itu djuga?

7. A: Bisa, kaiau'kita mau, fetapi terlalu tjapai.
8. R: Apa tidak berbahaja tidur dihutan? Terus terang,

saja agak takut.

9. A: Djangan takﬁt1~'Sajé sudah‘Sering'bermalam dihutan.

10. R: Kita perlu apa untuk berkemah disana?-

-11. A Kita.perld<kémah; peiBed;‘alat haéakldaﬁﬁalét makan.

12. R: . Apa ada'hérimau”dihutah‘itﬁ?'. | i |

13. A: Ada, djuga ada.banjak_rusavdan_babifhutan." Djangan
;1upa,pachir'mingguwdépaﬂt-« ' |

'143' R{-'Djangan kuatir,]sajaztidak‘akan'1upa;ijampai}ketemu

lagit
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I1T1.

Cultural Notes

1‘

oo

Terus terang, which literally means "It?s all clear,
nothing 1is concealed", is equivalent to English
"Frankly speaking, To -tell you the truth.' .

Sampai ke temu 1ag1 is the colloquial form of sampai

~bertemu lagi, meaning ''Until we meet again!"

IﬂmEWORK

‘Listen to the tapes of .the exercises taken up in class.

Read the notes on culture (area studies) and grammar.
Review the dialogue until you are able to recite it.

Go through the re.ading selection (Part V), and then

‘prepare the answers to the questions. . You will be

required to answer the questlons orally in class with-
out looking at the printed text.

Prepare the answers to the following quest1ons (to be
discussed during the conversation period).

a. Apa rumah saudara -dekat hutan?

b. . Saudara suka berburu atau tidak?

c. Kalau rumah saudara dekat hutan, apa saudara mau

berburu?
d. Apa saudara suka berkemah? . :

e. Dalam musim apa biasanja banjak -orang berkemah?

- f.  Kenapa banjak orang be fkemall. :dalam musim itu?

g. Kita perlu apa kalau kita ingin berkemah?
i. Apa saudara takut pada harimau? Andjing? Babi

hutan?

j. Kalau saudara melihat harimau, apa saudara akan lari?

e e ——




IV.

Pattern Drills

(o2 & B S

10.
11.

12.
13.
14.

15.

Guru: Saudara tidak boleh lari.

Siswa: Djangan laril!

Guru: Saudara tidak boleh tidur diruang tamu.
Siswa: Djangan tidur dirﬁang_tamu!

(continue the exercise)

Saudara tidak boleh terlambat datang kekelas.
Saudara tidak boleh bekerdja kalau saudara sakit.
Saudara tidak boleh bermain dihalaman orang lain.
Saudara tidak boleh berbitjara dalam dahésa Inggeris
dikelas. |

Saudara tidak boleh berburu dihutan itu.

Saudara tidak boleh berangkat hari ini.

-Saudara tidak boleh minta keterangan pada orang lain.

Saudara tidak boleh bermalam dirumah orang lain.
Saudara tidak boieh be rmain didjalan sebab ada banjak
mobil.

Saudara tidak boleh bekerdja sampai djauh malam.
Saudara tidak boléh malas kalau saudara ingin pandai.
Saudara.tidak boleh mengantukfwaktu saudara beladjar
dikelas. N

Saudara tidak boleh keluar rumah sebelum saudara sembuh.

21 -
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15,

Guru: Apa saudara akan pulang sekarang?

Siswa: Ja, saja akan ’pul»a.tng sekarang _djuga.

Guru: Apa teman saudara akan pindah bulan ini?
Siswa: Benar, teman saja akan‘ pindah bulan ini djuga.

(continue the exercise)

Apa kita harus berangkat 'sek‘aLrang'? e

Apa saja boleh pu.lang sekarang?
Apa kapal terbang itu akan berangkat malam ini?
Apa saudara akan pergi kédokter siang ini?
| Apa saudara akan t'.ama':’.c" dari sekolah ini tlah'ulri» ini?
‘Apa mereka akan kawin dalam m'inggu ini?
Apa kami boieh melihat filem itu mélam ini?
Apa siswa? boleh kembali’ keasrama sekarang?’
Apa kami bisa datang’ kérumah ‘saudara sore ini?’
‘ Apé saudara mau makan’ séic‘a:'rérig"?"'
Apa kami harus beladjar malam ihi’? :
. Apa tamu?® akan’ "dait‘air'xg";t s1ang fHi7
Apa kita akan bermal,am_disin.i malam ini?
, N T R TRy ; :
iod ve o vannal omalo R TR
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V. Reading
BERBURU

Achmad, teman dekat sajé., beras-al dari sebuah kota ketjil
di Sumatera Selatan. Dalam iibgran jang lalu saja pergi kekota
asalnja dengan dia. Saja ‘senang_‘bertlemu_dengan keluarganja, me-
rexa ramah sekali. ‘Sajang_is.aja‘;ﬁan‘:j;a dapa‘t tinggal disana bebe-
rapa hari. o

Waktu saja disana Achmad .dan saJaperg1 befbﬁru kesebuah
hutan jang t1dak begltu dJauh dar1 rumah orang tuanJa - Kami
berdjalan kesana sebab dJalannJa semplt sekal1 dan mob1l tidak
bisa lalu. Kami berangkat pukul tudjuh pagi dan sampa1 dihutan
itu kira® pukul. setengah semb11an pag1. B

Sesudah sampa1 d1hutan kam1 .".l‘l?i be”rburu | Achmad berkata
bahwa d1hutan 1tu ada banJak rusa dan bab1 hutan | K.'adangnz d;jﬁga.
ada harimau. Tetapi pagi itu kami t1d_ak mellhat babi vhutan atau

rusa. Karena terlalu tjapai, kami berhenti untuk beristirahat.

Sesudah itu kami berburu lagi, tetapi kami djuga tidak melihat
babi hutan atau rusa.

‘Karsna sudah hampn: malam,. kam1 berdJalan pulang | Tetap1
tiba® seekor bab1 hutan keluar dar1 tempat Jang agak 5_2
Karena kaget dan takut saja 1ar1 Achmad berkata. ,,DJangan

laril Djangan laril", tetap1 saJa terus 1ar1 ‘sampai saja

'djatuh dan Eingséin.
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Questions
1. Siapa nama teman dekat saja?
... Dari pulau, mana dia berasal?

2
3.. Kota asalnja.besar atau ketjil? .. ...

. Berapa lamanja saja tinggal dirumah keluarganja?

ey

4

5

6. Dimana kami berburu?
7n_vNaik apa kami- kesana?. . ... o0

8

9. XKata teman saja, binatang apa. jang ada-disana? .
10. . Apa katanja benar?
11. Karena apa saja lari?

12. Kapan .saja berhenti? . Kenapa?

-

S Bagalma’na.'ke.lua'rgan.] a'? SRR SRS TN TR CUCI NG o

. Djauh atau tidak tempat.itu? Berapa lamanja kami-kesana?




p YTENTROL T

Loliiraon, o) »

VI. 'Grammar}Notes . ,
1. Djangan is used to indicate a negative request.

2. Djuga is used in combination with time words to mean
this same/very...'". Hence, 'malam ini d;’uga means
"this very night", sekarang djuga means 'this very
moment, right now", etc. SR T s
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VII. Vocabulary
babi
- babi hutan
bahéja |
berbahaja
binatang
buru
berburu
depan (= muka)
djangan
gelap
harimau
henti
berhenti
hutan
istiraliat
beristirahat
kaget |
kawin
k&mah
| berkémah
rmaiam |
bermalam '

~marah

1"

"pig'- - S
"poar™ - - L
"déngerﬂ'

"dangerous"

"animal"

"to hunt"

"hunt (s/ed)'

"front"

"Don?t!"

Hdarkﬂ

Htigerﬂ

"to stop"

"stop (s/ped)"

"forest, woods"
"to rest"

"rest (s/ed)"

. "startled"

"to marry, get married!

"tent,”

| "tQ‘encamp, go camping'
,Fnight"

';fﬁto spend the night'"

. ”angry"

- E




masak

mulai

pélbed

pingsan

rusa

senang

terus

terus terang

tiba?

tjapai (also tjapek)

""to cook"

to begin“
“Meot!

_"to faint, pass out"

”deer”

"pleased, happy, to enjoy“
"continue, keep'

”ffénkly speaking"

"sudden (1ly)"

"tired, fatigued"

"L:18
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Lesson' 19
BASIC EDUCATION

Introduction of New Materiaisv
Pattern A |
i. Mereka tinggal disini selama beberapa hari.
2. Kami beladjar d1sekolah ini selama 47 minggu.
3. Dia sudah bekerdja dlkantor 1tu selama 10 tahun.
4. Saja kira akan bertugas dlsana ;élama sebulan.
5. Saja tidak tahan beladJar selama leb1h dari 3 djam
| sehari. -
6. Tuan Jones mendjadi duta besar disana selama berapa
tahun? |
7. Anaknja sakit dan harus tinggal ditempat'tidur selama
seminggu.
8. Mercka beristirahat selama beberapa menit sadja.
9. Tadi malam saja tidur selama empat djam sadja.
10. Selama satu djam beiiau berbitjara tentang agama Islam.
11. Pesawat itu dapat terbang'sélama berapa djam? |
12. Anak? berméin dihalaménvselama beberapa djam.
Pattern B
1.

ADA siswa Jang datang tepat ADA dJuga Jang datang ter-

lambat.
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10.
11.

12.

2. Ada pemuda jang berseﬁdjéta”ﬁbi, ada djuga jang bersen-

djata tadjam.

Ada

Ada

murid jang beladjar keras, ada djuga jang malas.

orang jang suka mobil besar, ada djuga jang suka

mobil ketjil.

Ada
Ada
Ada

Ada

peradjurit jang berani, ada djuga jang takut.

tempat-jang berbahaja, ada djuga jang awan.

Jjang

jang

disini.

Ada

Ada

 Ada

Ada

jang
jang
jang

jang

masih sakit, ada jang sudah sewmbuh.

akan tamat, ada djuga jang mulai beladjar

suka andjing, ada djuga jang suka kutjing.

berburu harimau, ada djuga jang berburu rusa.

berkemah, ada djuga jang tidur dimotel.

perlu kertas, ada djuga jang perlu potlot.
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II.

-L:19

~ Dialogue

1.

- 10.

Cue
_ - 12.

Smith: DifInGOnégia, béfapa'gmur'anaka waktu mereka

'masuk sekolah?

Husni: B1asanJa pada umur tudJuh tahun Ada jang

masuk Taman Kanak2 pada umu;_s atau 6 tahun.

Bérapallamanja5méréka”bela6j5r7di”Sekblah Dasar?

Mereka beladjar selama 6 tahun..

'Baga1mana dengan Sekolah Menengah d1sana?
.Sekolah Menengah terd1r1 dari Sekolah Menengah

_Umum dan-KedJuruan,

‘Apa bedanja antara Sekolah Menengah Umum dan

Kedjuruan? . .° ..

Sekolah ‘Menengah Umum ialah untuk mereka jang

kelak akan beladjar diuniversitas.

Djadi;‘éesudah tamat dari Sekélah,Kedjuruan me reka

| bekerdJa?

iAda Jang bekerdJa, ‘ada Jang beladgar di Sekolah

/; T1ngg1.;w.,“M:; 

'yBerapa 1amanJa mereka beladJar d1 Sekolah Menengah?

Di" Sekolah Menengah Pertama selama 3 tahun, dan di

Sekolah Menengah Atas selama 3 tahun dJuga }

33
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13. S: Kalau begitu sama ‘dengan 'pendidika’n}_di_s"ini.‘

_14. H: Ada jang sama, ada djuga jang berbeda.




III.

"Cul tural Notes

1.

Tinggi means ''high", but.sekolah tiri‘gg1 means ‘'‘college
or university' rather than "high schoo - Sekolah

menengah atas 1s equ1va1ent to "h:.gh school

Kelak "later" refers to "distant future" wh11e nanti

CL.6) usually means "later today''.

HOMEWORK
Llsten ‘to the tapes of the exerc:.seé taken up . 1h class.
Read the notes on culture (area stud1es) and grammar.
Rev1ew the d:.alogue unt11 ‘you are able to rec1te it.

Go tluuugh the read1ng selection (Part V), and. then
prepare the answers to ‘the quest1ons for d1scuss:mns
during the reading period.

Prepare a brief narration about the educat1ona1 system
in the United States. Compare it with ths Indonesian
system. Use only known vocabulary and patterns as much
as possible. You are to present your assignment during
the conversation period. .
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Pattern Drills

10.
11.
12,

Guru: Berapa lamanja s;aqd'a.;-a akan!'ﬁeladja“r disini?

Siswa: Kami akan beladjar disini selama ‘47 minggu.
Guru: Berapa djam kita bekerdja dalam sehari?
Siswa: Kita bekerdja se'].ama}8 djam sehari.

(continue the exercise)

"Sudah berapa lamanja Amerika mendjadi negara merdeka?

. Tahukah saudara sudah berapa tahun Indonesia merdeka?

Berapa lamanja Tuan Bisenhower’ tinggal di VGedung Putih?

. Berapa lamanja saudara tidur tadi malam?

Saudara tahan beladjar selama berapa djam?

Berapa lamanja saudara beladj‘ar di S.D.?

Berapa 1_a.manja saudara beladjar di S.M.P. dan S.M.A.?
Sudah berapa lamanja saudara mendjadi tentara?

Selama berapa menit biasanja saudara makan pagi?

Selama berapa menit saudara beladjar dikelas?

Guru: Apa siswa® datang tepat?

Siswa: Ada jang datang tepat, ada jang datang terlambat.

Guru: Apa mereka suka mobil besar?

Siswa: Ada jang suké. mobil besar, ada jang suka mobil
ketjil.

(continue the exercise)

Apa anak® bermain diluar rumah?




5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12,

Apa

Apa

Apa
Apa
Apa

'Apa

Apa
Apa

rumah mereka djauh?
anggauta® hansip itu bersendjata api?

djalan® dikota ini lebar?

. 2 . . ) . I '
siswa® disekolah itu berpakaian pereman?

orang? itu makan banjak?
peradjurit?® itu berani?
mereka perlu tinta?

pemuda® itu belum kawin?

mereka tahu nama saja?

L 19
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V. Reading
PENDIDIKAN DASAR DI INDONESIA

Anak® Indonesia pada umumnja masuk sekolah pada umur 7
tahun. Ada djuga anak? jang sebelum itu masuk Taman Kanak?
pada umur 5 atau 6 tahun. Mereka beladjar di S.D,, singkatan
dari Sekolah Dasar, selama 6 tahun,

Sekolah Menengan terdiri dari Sekolah Menengah Umum dan
Kedjuruan. Sekolah Menengah Umum terdiri dari S.M.P., Sekolah
Menengah Pertama, dan S.M.A., Sekolah Menengah Atas. Di S.M.P.
murid® beladjar selama 3 tahun, begitu djuga di S.M.A.

Sekolah Menengah Kedjuruan terdiri dari beberapa d jurusan,
misalnja Sekolah Guru, Sekolah Teknik, dan lain®nja. Sekolah
Kedjuruan djuga terdiri dari dua bagian: Sekolah Kedjuruan
Tingkat Pertama dan Sekolah Kedjuruan Tingkat Atas, tetapi
namanja berbeda. Misalnja, untuk Sekolah Teknik namanja S.T.P.,
Sekolah Teknik Pertama, dan S.T.M., Sekolah Teknik Menengah,
sedang untuk Sekolah Guru namanja S.G.B., Sekolah Guru Bawah,
dan S.G.A., Sekolah Guru Atas.

Untuk dapat masuk Sekolah Menengah Tingkat Pertama, Umum

atau Kedjuruan, seorang murid harus lulus udjian masuk, dan

mereka jang lulus udjian achir Sekolah Menengah Tingkat Pertama
dapat masuk Sekolah Menengah Tingkat Atas. Udjian? itu ialah
udjian negara dan untuk tiap? tingkat dan djurusan ud’ian itu

sama diseluruh Indonesia.




Questions .

l.

2
3.
4

Pada umur berapa anak® Indonesia:mylai masuk Sekolah Dasar?
Berapa umur murid?® Taman Kanak? pada umumnja?

Berapa tahun mereka beladjar:.-dfx.,;Sekdlah..D_a.‘sar?

Pada umumnja, berapa. umur:meireka waktu tamat dari Sekolah
Dasar? |

Apa artinja singkatan® ini: S.D., S.M.P., S.M.A., S.G.B.,
S.G.A.,, S.T.P., S.T.M.? -

Berapa lamanja murid?® beladjar di Sekolah Menengah Tingkat |
Pertama? Dan Sekolah Menengah Tingkat Atas?

Kalau seorang murid sudah tamat dari S.D., bagaimana dia
dapat masuk ke S.M.P., S.G.B. atau S.T.P.?

Sesudah duduk dikelas III Sekolah Menengah Tingkat Pertama,
apa seorang murid dapat terus masuk ke Sekolah Menengah
Tingkat Atas?

Apa udjian® disana udjian sekolah?

Pada umumnja, berapa umur seorang murid waktu masuk ke-

Sekolah Tinggi?




VI.

1.

 Selama "for" is used here before words denoting length
of time. o
2.

Grammar Notes

Ada ... ada (djuﬁa).is used in the sense of ""Some
while others ..." or '"There are those who/which
others ..." '

40
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VII. Vocabulary

bawah
dasar

Sekolah Dasar
didik

pendidikan
djurus

djurusan
ialah (= adalah)
kelak
lama

selama
lulus
seluruh
taman

Taman Kanak?
tengah

menengah

“tinggi

Sekolah Tinggi

udji

ud jian

"under, below, lower'

"basic"

"Grade SChodl, Elementary School"

"to educate"

"education"

"to direct, head for"
"direction, major study"
"is, are"

"later"

"long (time)"

"for (the duration of)"

"to pass (an examination)"
"“throughout"

"park"

"Kinder Garten, Nursery School"
"center"

"middle (class)"

"high, tall"

"'college, academy, university"
"to examine, test“

""examination, test"




Lesson 20

HIGHER EDUCATION

Introduction of New Materials

Pattern A

1. Dia teman saja sekamar.

2. Si Amat temannja seasrama.

3. Apa orang itu teman saudara‘ggkelaé?

4. ( Kantornja dan kantor saja segedung.

5. Mereka tinggal serumah.
- 6. Dia seumur dengan saja.

7. S.T.M. setingkat dengan beliau?

8. Apa saudara sekantor dengan beliau?

9. Gedung itu serupa dengan istana presiden.
10. S.T.P. sederadjat dengan_S.M.P.

Pattern B

1. Wanita ifu bukan isterinja tetapi tjalon isterinja.

2. Siapa tjalon presiden untuk tahun 19727

3. Dia akan masuk Sekolah tjalon Perwira.

4. Tjalon peradjurit itu berbaris dilapangan.

5. Tjalon suaminja seorang pedagang besar.

43
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6. Dia belum mendjadi guru, dia hanja tjalon guru.

7, Tjalon lurah desa itu édalah'anggauta tentara.

8. Tjalon dokter itu bekerdja di Rumah Sakit Pusat Angkatan
Darat.

9. Pak kolonel adalah tjalon atase militer di Djakarta.

10. Siapa nama tjalon duta besar kita di Kanada?

44-%7
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II. Dialogue

1.
2.

9.
10.

11.
12.

Smith: Apa sjarat? untuk masuk}SekQ{ah Tinggi?

Husni:ﬂ Sjarat jang~paliqg_u;gmq”ialgh”tjalon:mempunjai

idjazah S,M.A.*atau'sederadjat;

Ada lagi sjarat® lainnja?. Misalnja, nilainja harus
baik, bukan?
Tentu'sadjal DJuga dJurusannJa di SMA harus sedJalan

dcngan dJurusann;a di Sekolah Tinggi .

Saja. kurang mengart1 maksud saudara

Kalau tJalon 1ng1n mendJad1 dokter: atau 1ns1n3ur,
dia harus dari dJurusan ilmu past1 dan ilmu alam

di SMA.

Bagaimana kalau dia ingin mend jadi séorang ahli
hukum?
Lebih baik kalau dia tamat dari djurusan bahasa

!

dan budaja.

Adakah sekolahitingi untuk tjalon guru?

Ada, namanja IKiP,wsingkatan Iastitut Keguruan

dan Ilmu Pendidikah.

Ada lagi sekolah® tinggi lainnja?
Ada, kementerian® punja akademi untuk tjalon

pegawainja.




14.

H

Saja kira tentara punja akademi untuk tjalon
perwiranja.

Benar, namanja AKABRI.




e o
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III1.

1.

Cultural Notes

Kurang "less" is of ten used instead of tidak '"not'" be=~

cause the former is considered less direct, hence, it
is more polite.

Bagaimana kalau, rather than apa kalau, is equivalent

To English "Wnat if ..?"

HOMEWORK
Listen to the tapes of the exercises taken up in class.
Read the notes on culture (area studies) and grammar.
Review the dialogue until you are able to recite it.

Go through the reading selection (Part V), and then
prepare the answers to the questions for discussions
during the reading period.

Prepare a brief a brief narration about higher education
in the United Sta‘es. Compare it with the corresponding
system in Indonesia. Use only known vocabulary and

patterns. You are to present it during the conversation
period.
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A. 1.

4.
5.
6.

8.

9.
10.
11.

12.

1.
2.

3.
4.
S.

1IV. Pattern Drills

Guru:" Apa wanita itu isterinja?

Siswa: Bukan, wanita itu tjalon isterinja.
Guru: Apa beliau presiden Meksiko?

Siswa: Bukan, beliau tjalon presiden Meksiko.

(continue the exercise)

Apa
Apa
Apa
Apa
Apa
Apa
Apa
Apa
Apa
Apa

pemuda itu suaminja?

orang jang berpakaian putih itu dokter?

Pak Ali bupati Dati II Bekasi?

beliau Kepala Staf Angkatan Darat?

perwira itu komandan kita?

pemuda® jang berbaris itu perwira?

orang® jang dimuka markas besar itu peradjurit?
beliau menteri luar negeri?

orang jang berbitjara itu lurah desa ini?

pemuda® itu mahasiswa AKABRI?

B. Translate each of the following sentences into Indonesian.

What is your roommate?s name?

One
Mr.

Do they live in the same house? ‘

They work in the same building, but their offices are

not

of my classmates is seriously ill.

Hasan is not a fellow worker of mine but my boss.

on the same floor.




Are they from the same town?

His schoolmate will beccme our 2mbassador to Canada.

My friend and I are from the same platoon.

eI, DAY T -
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I think those weapons are of the same type.

They live in the same village, but their houses are

far away from each other.
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V. Reading
PERGURUAN TINGGI DI INDONESIA

Seperti di Amerika Serikat dan negara® lainnja, di
Indonesia ada beberapa matjam sekolah tinggi atau perguruan
tinggi. Sekolah dasar, menengah, dan tinggi adalah tanggung
d jawab kemente rian Pendidikan dan Kebudajaan.

Jang paling umum dan paling banjak ialah universitas®.
Presiden universitas namanja rektor. Sebuah universitas
biasanja terdiri dari beberapa fakultas, misalnja fakultas
teknik, fakultas hukum, fakultas ilmu pasti/alam, fakultas
pendidikan, fakultas bahasa dan budaja, fakultas sosial dan
politik, dan lain®nja.

Selain itu djuga ada akademi?, misalnja Akademi Angkatan
Bersend jata Republik Indonesia (AKABRI), jang terd:iri dari
bagian darat (dulu namanja A.M.N.) di Magelang, bagian laut
(dulu namanja A.A.L.) di Surabaja, dan bagian udara (dulu
namanja A.A.U.) di Jogjakarta. Akademi polisi namanja
Perguruan Tinggi I .mu Kepolisian (P.T.I.K.) dan letaknja di
Djakarta. Akademi® lainnja ialah A.D.L.N., Akademi Gula
Negara, Akademi Uang dan Bank, dan banjak lainnja. Biasanja
tiap® kementerian mempunjai akademi untuk tempat pendidikan

tjalon pegawainja.

Selain itu ada lagi sekolah® jang setingkat dengan sekolah

tinggi dan berstatus otonom, namanja institut atau lembaga.

>
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Ada beoerapa lembaga sematjam itu, misalnja Institut Teknologi

Bancung (I.T.B.), Institut Keguruan dan Ilmu Pendidikan (I.K.

1.P.), Institut Agama Islam Negeri (I.A.I.N.), Lembaga Admini-

strasi Negara (L.A.N.), dan lain®nja.

Questions'

1. Siapa jang bertanggung djawab atas sekolah® di Indonesia?

2. Apa perguruan tinggi jang paling umum daa banjak di
Indonesia?

3. Apa nama untuk presidennja?

4. Biasanja sebuah universitas terdiri dari apa?

5. Apa nama untuk kepalanja?

6. Akadri singkatan apa?

7. Kalau saudara ingin mendjadi insinjur, saudara beladjar di-
f akul tas apa?

8.

10.

Bagaimana kalau saudara ingin mendjadi ahli hukum? Guru?

Ahli bahasa? Ahli politik?

Apa artinja singkatan® ini: I1.T.B., P.T.I.K., I.A.I.N.,
L.A.N.?

Untuk apa tiap®? kementerian punja akademi?

53
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VI. Grammar Notes
1. Se= is used before nouns to mean "of the same..'; it is
also used in combination with dengan to mean 'the same..

2. Tjalon is used here to mean '"future, would be, candidate,
prospective, etc."




alam

budaja

djawadb

fakul tas

hukum
id jazah
ilmu

insinjur

lembaga
mengerti
rektor
% rupa
sjarat
tinggi
tjalon
tua
ketua
uang

utama

VII. Vocabulary

ilmu alam

kebuda jaan

tanggung djawab

"nature'

"physicsﬁ

"culture"

"culture, civilization"

"to respond, answer'
"responsibility"

"school or department of a college
or university"

Hla‘v'l

"diploma"

"science"'

"engineer (college graduate)"
"institute"

"to understand"

"university president"
"appearance, look"

"requirement, requisi te"

"high, tall"

"ecandidate, would be, prespective"
Hold"

"chairman"

"money"

"main, principal"
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Lesson 21

MILITARY SERVICE

I. Introduction of New Materials

Pattern A
1. Orang jang duduk dikursi itu teman saja sekelas.
2. Buku jang ada dimedja itu buku pak guru.
3. Siswa jang sedang beristirahat itu radjin sekali.
4. Tentara jang sedang berdjaga itu be rpangkat Pratu.

| 5. Mobil jang didekat rumah itu masih baru.
6. Saja berbitjara dengan orang Jang duduk dikursi itu.
7. Siapa nama siswa jjang sedang beladjar itu?
8. Anak saja takut pada andjing Jang didekat pintu itu.
9. Kami belum melihat filem Jang dibioskop ""Merdeka.”
10. Diakah orang jang punja rumah kosong jang didekat

kantorpos?
Pattern B
l 1. Bekerdjalah dengan radjin!

2. Kami akan kembali dengan tjepat.
3. Beliau berbitjara dengan terang.
4. Kereta api itu berhenti dengan tiba2.
5. Mereka harus beladjar dengan lebih giat.
6. Kenapa dia berbitjara dengan agak marah?
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7. Saja tidak tahu kenapa beliau berbitjara dengan singkat.

8. Dokter datang dengan tjepat.

9. Orang itu bekerdja dengan sangat lambat.

10. Peradjurit® itu madju dengan berani.

Pattern C

1. Dia bisa berbitjara dalam tiga bahasa, _jaitu bahasa
Djerman, Inggeris dan Perantjis.

2. Angkatan bersendjata biasanja terdiri dari tiga angkatan,

Jjaitu angkatan darat, laut dan udara.

Sekolah Menengah di Indonesia ada dua matjam, jaitu
sekolah umum dan kedjuruan.

Dinegeri ini ada dua par¢ai politik jang utama, jaitu
Partai Demokrat dan Partai Republik.

Kita perlu beberapa barang untuk berkemah, jaitu pelbed,

jalat masak dan alat makan.
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II. Dialogue

1.
2.

3.
3.
4.

5.

6.

10.

11.
12.

13.

Anas: Anak? jang berkumpul dilapangan itu sedang apa?

Didi: Mereka sedang melihat tjaper? berlatih.

A:
D:

Berapa banjaknja tjaper® jang berlatih itu?

Saja kira dua peleton.

Maksud saja berapa orang. Soalnja saja tidak tahu
sama sekali tentang satuan® dalam tentara.
Biasanja satu peleton terdiri dari 3 atau 4 regu,

jaitu satuan jang paling ketjil dalam tentara.

A2 Sabicas

Biasanja berapa anggauta seébuah regu? )
Paling sedikit 9 orang, jaitu kepala regu dan
wakilnja, penembak senapan mesin dan wakilnja, dan

senapan.

Kalau begitu, tjaper® jang sedang berlatih itu
berdjumlai, kira® 70 orang.
Saja kira begitu. Kalau ada selisihnja, djumlahnja

sediki t.

Apa semua tjaper? itu anggauta wamil?
gg

Ada anggauta wamil, ada jang masuk dengan sukarela.

Berapa lamanja mereka hamus tinggal dalam dinas

tentara?
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14.
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Tidak tentu, biasanja selama dua tahun.
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Cultural Notes !

Tidak tentu, which literally means 'not certain', is
used to retfer to something that varies.

Soalnja, meaning ''the problem', is used to introduce an
explanation and is comparable to English '""The thing is,

.'"" or "The problem is,.."

A squad leader is referred to as Kepala Regu (KaRu),
while a platoon leader is called Komandan Pele ton
(DanTon).

HOMEWORK
Listen to the tapes of the exercises taken up in class.
Read the notes on culture (area studies) and grammar.
Review the dialogue until you are able to recite it.
o through the reading selection (Part V), and then
prepare the answers to the questions for discussions
during the reading period. You are also encouraged to
prepare your questions concerning the text and have
your classmates or instructor answer them, but always
use known vocabulary and patterns.

Prepare the answers to the following questions (to be
discussed during the conversation period).

a. Angkatan Bersendjata A.S. terdiri dari bperapa
angkatan?

b. Apa nama satuan jang paling ketjil dalam tentara
A.S.? Apa nama satuan jang paling besar?

c. Apa nama '"angkatan tugas' hanja ada diangkatan laut?
d. Biasanja berapa orang anggauta sebuah regu senapan?
e. Kira® berapa orang anggauta sebu’ah kompi? Bataljon?
f. Apa saudara seorang anggauta wamil?

g. Apa singkatan nama untuk hansip dinegeri ini?

h. Berapa umur minimum seorang pemuda untuk dapat masuk |
dinas militer?

i
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IV.

A.

Pattern Drills

1.

Guru: Wanita itu isteri teman saja. Dia ramah sekali.

Siswa: Wé.nita jang ramah sekali itu isteri teman saja.
Guru: Saja suka mbbil itu. Mobil itu dimuka sekolah.
Siswa: Saja suka mobil jang dimuka sekolah itu.
(continue the exercise)

Siapa orang® itu? Mereka berkumpul dimuka markas besar.
Pemuda? itu akan mendjadi perwira. Mereka sudah tamat

dari Sekolah Tjalon Perwira.

Berapa umur pemuda® itu? Mereka sedang berlatih disana.

Sepatu itu bagus sekali. Sepatu itu dibawah medja.

Gedung itu istana presiden. Gedung itu bertingkat tiga.

Siapa nama keluarga itu? Mereka pindah kedekat rumah
saudara.

Radja itu masih muda." Dia berkuasa dinegara itu.
Peradjurit itu berpangkat Prada. Dia berdjaga dimuka

markas besar.

Guru: Wa.lk' fast!

Siswa: Berdjalanlah dengan tjepat.

Guru: Can ybu speak briefly about it?

Siswa: Dapatkah saudara‘..berbitj.ara dengan singkat
te.nhal itu? |

(continue the exercisé)

We must speak. cle‘arly and loudly.
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Can you run faster?

We don?t have much time. Therefore, we may not work
slowly.

His grades are good because he studies industriously.
If you want to pass the exam, you must work harder.
Speak briefly. We have less than five minutes.
Don?t walk too fast! I?m tired already.

Angrily the teacher said, ''Come on time! Don?’t be late!"

Guru: bi Indonesia ada dua musim.

Siswa: Di Indonesia ada dua musim, jaitu musim kemarau
dan musim hudjan.

Guru: Angkat'an bersendjata terdiri dari tiga angkatan.

Siswa: Angkatan bersendjata terdiri dari tiga angkatan,
jaitu angkatan darat, laut dan udara.

(continue the exercise)

Diutara dan selatan Amerika Serikat ada dua negara.

Sebuahregu terdiri dari 9 orang anggauta. |

Dalam sebuah .regu ada 9 putjuk sendjata ari.

Dinegeri ini ada empat musim.

Di Indonesia ada beberapa ’agama.

Akabri terdiri dari tiga bagian.

Sekolah Menengah Umum terdiri dari 2‘bagian.

Didaerah ini ada dua buah sekolah militer.
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V. Reading

DINAS MILITER

2

Menurut Undang? Dasar, tiap® warga negara wadjib turut
dalam pertahanan negara. Karena itu pemuda® jang berbadan
sehat dan berumur tjukup wadjib masuk tentara. Ada jang masuk
dengan sukarela, ada djuga jang kena wadjib militer.

Sebelum mend jadi anggauta Angkatan Bersendjata, mereka
harus mulai dengan latihan dasar selama beberapa minggu. Mereka
berlatih dengan sendjata, berbaris, dan lain®nja. Pada umumnja
mereka jang tamat dari perguruan tinggi mendjadi tjalon perwira,
sedang mereka jang berpendidikan lebih rendah biasanja mendjadi
tjalon peradjurit. Sesudah selesai latihan itu, mereka dengan
resmi mendjadi anggauta Angkatan Bersendjata.

Lamanja mereka tinggal dalam dinas tentara tidak tentu, ada
jang dua tahun, ada jang lebih lama. Ada djuga jang terus ting-

gal ditentara sampai mereka berpensiun.

ABRI, seperti djuga Angkatan Bersendjata negara lainnja,
terdiri dari tiga angkatan: Angkatan Darat atau Tentara Nasional
Indonesia (1INI), Angkatan Laut (ALRI), dan Angkatan Udara (AURI).
Tanggung djawab meréka ialah pertahanan terhadap bahajé dari
luar dan djuga dari dalam. Polisi (POLRI) djuga adalah bagian

dari abri dan tugasnja ialah mend jaga keamanan dalam negeri.
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Tiap? angkatan terdiri dari satuan® jang libih ketjil.

Satuan jang paling ketjil ialah regu. Satuan® lainnja ialah,

peleton, kompi, batal jon, resimen, brigade dan divisi.

Questions

1.

2.

10.
11.
12.

Siapa jang wadjib turut dalam pertahanan negara?
Keterangan tentang itu ada dimana?

Apa sjarat?® untuk masuk dinas militer?

Berapa lamanja latihan dasar, pada umumnja?

Apa sjarat®nja untuk mendjadi tjalon perwira?

Kalau seorang pemuda beridjazah S.M.P., dia mendjadi apa?
Kapan mereka dengan resmi mendjadi anggauta Angkatan
Bersendjata?

Berapa lamanja mereka tinggal dalam dimas tentara?
ABRI terdiri dari berapa angkatan? Apa singkatannja?
Apa tugas dan tanggung djawab angkatan® itu?

Apa tugas dan tanggung djawat POLRI?

Apa nama® satuan/dalam Angkatan Bersendjata?

67
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VI. Grammar Notes

1. ang is used in this pattern to introduce an utterance
which modifies the word immediately before jang. It is
used to refer to people and things alike, therefore it
is translated as ‘'who or which".

2. Dengan is used before adjectives (words like baik, malas,
etc.) to indicate the manner in which something 1s
carried out or takes place.

3. Jaitu is used to introduce a 1list of things; it is
translated as ''namely".
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VII. Vocabulary
baban
bataljon (jon)
brigade (Brig or Be)
divisi (Div)
hadap
terhadap
jaitu
kena
kompi (Ki)
kumpul
berkumpul
latih
berlatih
latihan
mad ju |
partai (politik)(parpol)
regu
rendah
resimen (Men)
resmi
satu

satuan

L 21

"body"

"battalion"

"brigade"

"division"

"to face, cohfront”

"against''

“"namely"

""to be subject to, hit, be affected"
""company, (military only)"

"to assemble, to gather, to fall in"
"assemble, gather, fall in"

"to train, to practice, to exercise"
"to undergo training, practice"
”prgctice, exercise, training"

'""to advance, move forward"
"(political) party"

"squad"

"low"

"regiment'

"official, formal"

1" 1

one

l'unitll
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sehat

selisih

soal
soalnja
sukarela
teﬁbak
penembak
turut
undang?

wadjib

""healthy, able-bodied"

"difference (in quantity or
opinion)"

“"problem'

"the problem is..."

"voluntary, to volunteer"

""to shoot,fire"

"shooter"

""to join, participate

"law, regulation'

"to be obligated, obliged"

ko 7




Lesson 22 I
FESTIVE OCCASIONS ?

Introduction of New Materials

Pattern A
1. Masa saudara pergi kekantor pada hari Minggu.
2. Masa dia tidak lulus. Dia pandai dan radjin.

3. Masa saudara tidak tahu dimana letaknja Indonesia.

4. Masa mereka berburu harimau hanja dengan pistol.

5. Masa dia mmkan babi. Dia orang Islam, bukan?

0. Masa mobil sebesar itu lebih irit dari mobil ketjil.

7. Masa saudara bisa sampai di San Francisco dalam satu

djam dengan mobil.

8. Masa saudara sudah lupa kata itu.

9. Masa saudara tidak tahu bahwa dia sudah kawin.

AT i Lk

10. Masa dia bisa masuk sekolah tinggi. Dia belum tamat
dari S.M.A.

11. Masa Muangthai sebuah republik.

12. Masa dia beragama Hindu. Dia pergi kegeredja tiap hari

Minggu.

13. Masa kita harus berdjalan ketempat jang begitu djauh.

14. Masa dia mau mendjadi dokter.  Dia tamat dari djurusan

bahasa dan budaja.
15. Masa saudara sudah mengantuk. Saudara tidur selama 12

djam.
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Pattern B

1. Kalau saudara pergi ke Djepang, sekalian pergi ke
Expo 70.

2. Waktu saudara dikedutaan Indonesia, sekalian minta
kete rangan tentang soal itu.

3. Kalau saudara kekantor polisi, sekalian minta surat
izin berburu.

4. Kalau saudara bertemu dengan pak guru, sekalian
bertanja tentang milai udjian kemarin.

5. Saja akan berbitjara dengan dia dan sekalian minta
maaf saja datang terlambat kemarin.

6. Kalau saudara mau keluar, sekalian pergi kekantor pos.

7. Kalau saja beladjar ilmu alam, sekalian saja akan
beladjar ilmu pasti.

8. Dia pulang untuk bertjuti dan sekalian untuk kawin.

9. Waktu saudara bertugas di Indonesia, sekalian bertamasja

kepulau Bali.

10. Waktu saudara minta diri, sekalian minta nasihat beliau.
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II.

Dialogue

1.

10.

-L-L.

13.
14.

Harsono: Dapatkah saudara kerumah kami hari Minggu
depan?

Buchori: Ada apa? Ada peristiwa penting?

H: Ada selamatan sederhana. Hari itu hari lahir
adik saja.

B: O, hari ulang tahun Harjoto?

H: Bukan, Harjoto kakak saja. Adik saja si Harjanto.
Masa saudara tidak tahu.

B: Sungguh mati! Hari ulang tahunnja jang keberapa?

H: Ke-20. Selain itu, sekalian dia akan tukar tjintjin.

B: Siapa jang akan mendjadi tunangannja?

H: Janti, anak tetangga kami. Saudara kenal dia, bukan?

B: Tentu sadja, tapi saja tidak tahu bahwa dia patjar

Janto.

H: Masa! Sudah lama dia mendjadi patjar adik saja.
B: Sungguh mati, saja tidak tahu. Untung Janto,

tunangannja baik dan tjantik.

H: Datanglah dengan ratjar saidaral

B: Baiklah, kami akan datang.
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III.

Cultural Notes

Selamatan '"ceremonial feast'" may be given for almost

any important event in the life cycle: pregnancy, the ;
birth of a ch11d, 01rcumc151on, marr1age, death. It f
may also be given to obtain blessing for important

tasks: construction of a house, the growing and har-

vesting of rice, etc. (Further see Area Handbook for
Indonesia. DA PAM No.550-39, Sep 1964, p 226.)

Tukar tjintjin, which literally means "exchanging rings",
refters to the engagement ceremony.

Listen to the tapes of the exercises taken up in class.
Read the notes on culture (area studies) and grammar.
Review the dialogue until you are able to recite it.

Go through the reading selection (Part V), and then
prepare the answers to the questions for dlscuss1ons

during the reading period. %

Prepare the answers to the following questions for |
discussions during the conversation period.

a)
b)

c)

d)

e)

£)

HOMEWORK

Kapan saudara lahir? Dimana?

Berapa umur saudara pada har1 ulang tahun saudara
jang akan datang?

Saudara sudah kawin atau belum? Kalau sudah, siapa a
nama isteri/suami saudara? Kalau belum, apa saudara
punja tunangan/patjar? Kalau punja siapa namanja?

Apa isteri/svami/patjar/tunangan saudara sekota
dengan saudara?

Punja adikkah saudara? Apa saudara punja kakak?
Berapa adik/kakak saudara?

Peristiwa apa jang paling penting untuk saudara : |
sed jak saudara lahir? ‘




Pattern Drills

—r———

O Y 0 N & u b w

-

Guru: Saja lupa bahwa hari ini hazi Iia‘t;u.
Siswa: Masa saudara lupa! |

Guru: Wanita itu bukan tunangannja.

Siswa: Masa dia bukan tunangannjal

(continue the exercise)

Letnan itu bersendjata senapan.

Saja takut saja tidak lulus udjian.

Saja belum kenal dengan rektor universitas saja.
Saja lupa nama saudara.

Dia akan bersepeda ke San Francisco.

Dia lupa bahwa hari ini hari ulang tahun isterinja.
Kutjing itu beranak harimau.

Saja tidak mengerti arti kata ini.

Guru: Saja akan kemarkas besar.. Saja akan kekantorpos
djuga. |

Siswa: Kalau saja kemarkas besar, sekalian saja akan
kekantorpos.

Guru: Dia akan pulang kekota asalnja. Dia akan kawin
djuga disana. |

Siswa: Kalau dia pulang kekota asalnja, sekalian dia
akan kawin disana.

(continue the exercise)

i
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Mereka akan pulang ke Sumatra. Mereka akan berburu
djuga.

Kami akan kerestoran untuk minum kopi. Kami akan makan
pagi djuga.

Saja akan kerumah Harjanto. Saja ingin berkenalan
dengan adiknja jang tjantik djuga.

Dia akan beladjar ilmu alam di S.M.A. Dia djuga akan
beladjar ilmu pasti.

Kita akan berhenti disana. Kita akan beristirahat djuga.
Saja akan bekerdja dikantor itu. Saja akan bersekolah
diwak tu malam.

Kami akan pergi ke Malaysia. Kami djuga akan pergi ke
Indonesia.

Teman saja akan pulang kedesanja. Dia akan tukar
tjintjin djuga.

Dia akan minta nasihat kepada pak wedana. Dia akan ber-
bitjara dengan pak tjamat djuga.

- Orang itu akan berdagang di Djepang. Dia djuga akan

bertamasja disana.
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V. Reading

B Atan I TR

PESTA DAN SELAMATAN

Sekarang di Indonesia, terutama dikota® besar, lebih banjak

orang jang mengadakan pesta kalau ada peristiwa® penting seperti )

hari ulang tahun, tukar tjintjin, perkawinan, naik pangkat, naik

kelas, dan lain®nja. Pada pesta® seperti itu mereka makan dan
minum, dan kadang® berdansa, terutama diantara pemuda®. Kebi-

asaan berpesta seperti itu berasal dari orang? Barat.

Didesa? dan kota? ketjil.di Indonesia, orang® mengadakan
selamatan kalau ada peristiwa® penting. Selain peristiwa?
diatas, mereka mengadakan selamatan kalau pindah rumah supaja
mereka jang tinggal dirumah itu selamat, dan sekalian me reka
bisa kenal dengan tetangganja jang baru.

Selamatan hampir sama dengan pesta. Bedanja ialah orang
djuga mengadgkan selamatan kalau ada anggautaukeiﬁarganja jang

meninggal. Teman® dan tetangga®nja datang keselamatan itu,

biasanja dengan sukarela.

Dengan kata lain, selamatan mempunjai fungsi jang lebih

banjak dari pesta. Orang pergi kepesta biasanja untuk bersenang?,

sedang orang pergi keselamatan terutama untuk bersama® tamu lain-

nja berdoa untuk keselamatan orang jang punja rumah dan keluarga-

nja.

81
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Questions
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1. Dimana lebih banjak orang mengadakan pesta, dikota besar
atau dikota ketjil?

2. Kebiasaan seperti itu datang dari negeri mana?

3. Kapan orang mengadakan pesta, pada umumnja?

4. Apa ada makanan dan minuman disaﬁa? -

5. Bagaimana dengan dansa? éiapa jang umumnja berdansa?

6. Apa orang berpe;s,ta didesa??

7. Apa dinegeri ini orang djuga mengadakan pesta kalau masuk
kerumah baru?

8. Orang mengadakan apa kalau ada anggauta keluarganja jang
meninggal?

9. Jang mana lebih banjak fungsinja, pesta atau selamatan?

10. Apa bedanja antara pesta dan selamatan?




VI. Grammar Notes

.. Masa is used in this pattern to expreés one?s doubts or
disbelief. It can be translated in various ways: '"How
can that be?" "It?s hard to believe that ...', "Imagine
...", etc. :

?

2. . Sekalian indicates that two or more actions took place,
are taking place, or will take place at approximately
the same time.
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VII. Vocabulary

ada

mengadakan

adik
dansa
berdansa
doa
berdoa
kakak
kawin
perkawinan
kenal
lahir
masa!
mati
patjar
peristiwa
pesta
sederhana
sekalian
selamat
selamatan

keselamatan

-~

"to exist, there is/are"

"to held/give (a party, meeting,
etc.)"

"younger brother orsister"

" a dance (social)"

""to dance"

"prayer"

"to pray"

"older brother or sister"

"to marry"

"marriage"

"to know, be acquainted with"
"to be born"

"I don’t believe it! (see III)"
"dead, to die"

"girl friend or boy friend"
"event, occasion, affair"
"party, festivities"

"simple, plain, not luxurious"

""at the same time"

"safe, in good health, to survive"

"ceremonial feast'

"safety, well being"

84
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B

senang
be rsenang?
sungguh
sungguh mati!
supaja
tetangga
tjantik
tinggal

meninggal (dunia)

tjintjin
tukar tjintjin
tunangan

ulang.

hari ulang tahun (H.U.T.)

untung
utama

terutama

L 22

"happy, pleased"

"to have a good time, enjoy oneself"
"true, serious"

"Honest!"

"so that, in order to/that"
"neighbor"

"pretty, beautiful"

"to pass away, die (leave the
world)"

"a ring"

"to get engage (to be married)"
"fiance (e)"

"repeat"

"birthday, anniversary' .
"lucky, fortunate'

"main, principal'

"especially"

g5 4o
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Lesson 23

SHOPPING
I. Introduction of New Materials
Pattern A
1. Dia bekerdja sambil beladjar disekolah tinggi.
2. Mereka makan sambil berbitjara tentang segala matjam
soal .
3. Saja beristirahat sambil melihat televisi.
4. Mereka berhitjara sambil berdjalan.
5. Marilah kita berpesta ulang tahun sambil bertukar
tjintjin.
6. Orang tua itu duduk sambil berdoa.
7. Orang laki® dan wanita itu berdansa sambil berbitjara.
8. Pedagang itu bertamasja di Paris sambil berdagang.
9. Kenapa dia beladjar sambil mengantuk? |
10. Marilah kita berbitjara tentang hal itu sambil minum

kopi.

Pattern B

1. Marilah kita duduk-duduk ditempat itu.

2. Anak® mereka sedang lari-lari dikebun.

3. Kenapa saudara batuk=-batuk?

4. Murid® sedang main-main dihalaman sekolah.
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Isteri saja sedang masak-masak dirumah tetangga kami.

Mereka sedang minum-minum waktu kami datang.

Marilah kita berdjalan-djalan nanti sore.

Mereka hanja bersenang-senang dan malas bekerdja.

Hawanja berganti-ganti, sekarang panas, besok dingin.

Tiap hari dia bertanja-tanja tentang soal jang sama.
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Njonja Mardi: Mari kita berdjalan®? kalau saudara tidak

terlalu sibuk.

Nona Johnson: Kemana? Kebioskop atau kepasar?

Masa kebioskop! Saudara tahu saja tidak pernah
nonton.
Betul, tapi siapa tahu saudara sudah ‘berubah.»

Kemana?

Melantjong® sadja sambil bertjakap?.
Bagaimana kalau kita mampir ketoko, barangkali

ada obral.

Wah, kalau berbelandja saja tidak punja duit.

Kalau melihat® sadja boleh, bukan?

Boiéh, tapi saja malu kalau kita tidak bérbéland-

e,
,K‘e_napa kita mesti'"malu? Bilang sadja, ,Kami

mau melihat? sadja." Masa kita tidak boleh.

Baikl_ah;. ‘Saja pulang untuk berganti pakaian

~ sebentar.

ITI. Dialogue
1.
2.
3. Nj.M.:
4. Nn.J.:
5. Nj.M.:
6. Nn.]J.:
7. Nj.M.:
8. Nn.J.:
9. Nj.M.:
~10. Nn.]J.
11. Nj.M.:
12. Nn.J.:

‘Kenapa? Pakaiannja masih bersih begitu, masa

- mau berganti pakaian lagi.




Pakaian ini sudah kotor dan berbau.

Baiklah, tapi djangan terlalu lama.




III.

Cultural Notes

Many Indonesians take a nap after returning from work (ca
2 p.m.). Consequently, most business establishments are
closed between 2 p.m. and 5 p.m. They are usually reopen-
ed until 8 p.m. S

HOMEWORK
Listen to the tapes of the exerciseé taken up in class.
Read the notes on culture (area studies) and grammar.
Review thé dialogue until you are able to recite it.

Go through the reading selection (Part V), and then
nrepare the answers to the questions for d1scuss1ons
durlng the reading period. Also prepare additional
questions of your own wh1ch are relevant to the topic
of the day.

DJ.SCLISS dur1ng the conversat1on period, the hours and

days of the week during which the stores are opened for .
business in this country. Mention the s1m11ar1t1es and
differences between the two systems (i.e. Indonesian and

American stores), but confine yourself to known vocabulary

and patterns as much as poss1b1e.




Pattern Drills

1.

8.
9.

100

"»"'.'-=D1mana a.nakz 1ar12? Hala.man sekolah |

Guru: Dia sedang makan pagi. Dia djuga sedang
melihat® surat kabar pagi.

Siswa: Dia sedang makan pagi sambil melihat® surat
kabar pagi.

Guru: Kami melihat televisi. Kami djuga minum kopi.

Siswa: Xami melihat televisi sambil minum kopi.

(continue the exercise)

Mereka berdansa. Mereka djuga bertjakap?

Orang itu sedang duduk. Dia djuga sedang berdoa.

 Anak itu sedang beristirahat. Dia djuga sedang minum.

Peradjurit itu sedang berdjaga. Kenapa dia mengantuk?
Mereka sedang main i)ridge. Mereka;.d'juga sedang minum
teh. | |

Kami melihat fvilem. Kami makan makanan ketjil.

Dia ‘be rda.ga.r..igI 'di~::sana. Dia djuga bersenang?

Kakak saja bekerdja dikota itu. Dia djuga bersekolah.

Guru: D1mana me reka; dudukz’? restoran

Siswa: Mereka duduk?‘ d1restoran.

Guru: K_a.pan kita 'akan be:‘d_]alan . Nanti sore.
Siéwa- | Ki té akah -berdj al'ahz" ‘nan‘ti-"sore .

,;(c ont1nue the exerc ise: )
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. Untuk apa isteri saudara masak’? ulang tahun anak kami
. Tentang apa mereka bertanja®? segala matjam soal

. Mereka melihat® apa? barang® ditoko pakaian itu

. Kenapa dia berganti? pakaian? sudah kotor dan berbau

4

5

6

7. Kenapa saudara batuk®? barangkali saja sakit

8

9. Kita akan makan® dimana? dirumah makan sederhana
0

. Dimana mereka minum®? . pesta ulang tahun temannja
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V. Reading
BERBELANDJA

Pada umumnja pasar® di Indonesia buka diwaktu pagi. Orang?,
terutama wanita®, berbelandja bahan makanan tiap pagi sebab
hanja sedikit orang jang mempun jai lemari es, karena itu tidak
bisa berbelandja dalam djumlah besar. Sesudah tengah hari
biasanja pasar® tutup. Tentu sadja ada djuga pasar jang buka
diwaktu siang atau sore, tetapi d jumlahnja sangat ketjil.

Toko?, seperti djuga pasar, djuga buka diwaktu pagi, bi-
asanja sampai pukul dua siang, waktu pegawai® pulang dari kantor
merka. Sebabnja ialah, antara pulul dua siang dan lima sore
orang?® beristirahat. Kalau toko® itu terus buka, tidak banjak
orang jang datang untuk berbelandja. Kira? pukul 1ima sore toko?
buka 1agi.‘

Sesudah tidur siang, mandi dan minum teh atau kopi, banjak
orang jang keluar rumah untuk kebioskop, rumah makan, berolah
raga, Gan lain®nja. Ada djuga jang berdjalan® atau pergi ketoko
dengan keluarganja. Tentu sadja tidak semua orang jang masuk
ke toko akan berbelandja. Ada jang hanja ingin melihat® barang?®
ditoko itu dan tidak bermaksud untuk berbelandja sama sekali.
Kalau ada.dbral, biasanja toko? itu‘penuh dengan orang jang ber-

- belandja.
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Orang jang punja toko akan lebih senang kalau semua orang

jang datang ketokonja bermaksud berbelandja. Karena itu kalau

ada orang jang masuk, dia atau pelajan toko akan bertanja:

,Perlu apa, saudara?'" Kalau dia tidak ingin berbelandja, dia

bisa bilang: ,Melihat® sadja."

Questions

1. Kapan biasanja orang berbelandja dipasar?

2. Pada umumnja orang?® berbelandja apa dipasar?

3. Kenapa banjak orang berbelandja dipasar tiap hari?

4. Apa toko? buka pada waktu jang sama?

5. Kenapa pasar dan toko? tutup tengah hari?

6. Kemana biasanja orang?® sesudah tidur siang?

7. Apa orang jang ketoko selalu datang untuk berbelandja?

8. Apa itu obral? Apa toko? biasanja kosong waktu ada obral?

9. Kalau kita dataﬁg'ketoko tidak untuk berbelandja, dan pelajan
toko bertanja ,Perlu apa?", biasanja kita bilang apa?

10. Selain berbelandja kemana orang® pergi diwaktu sore?




VI.

Grammar Notes

1.

Sambil indicates that two actions or events happened,
1s happening, or will happen at the same time. Sambil
differs from sekalian (L.22) in that the latter usually
indicate thedesirability that the two actions take
place simultaneously instead of successively. In some
contexts, however, they are interchangeable.

Reduplication is used in this pattern with words like
duduk, batuk, berdjalan, etc., to signify that the act-
1ons take place repeatedly, casually, or without any
specific object in mind.
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VII. Vocabulary

bau
berbau
belandja
berbelandja
bersih
bilang
djalan
berdjalén—djalan.
duit (= uang)
és
kotor
lajan
pelajan
lantjong
melantjong-lantjong
malu |
mampir
mesti
obrél-
olah raga
penuh:
Sambil

- sebentar
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"smell, odor"

"to smell, stink"

""to shop"
""clean'

"to say"

"to stroll, take a walk"
'money"
"ice"
"dirty"
"to serve" ;
"servant, operator, attendant, etc."
"to tour"

"to go sightseeing"

”embarrassed, ashamed"

"to stop by"

"must, have fo”

"sale"

Msport!

' "fuii" . ‘
‘"while;(at the same time)"

13 ghort while"
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téh ~ 'tea” ' \
i R tjakap
| bertjakap{tjakap ' “to chat, converse"
toko "store, shop"

ubah (obah)
be rubah (berobah) "to change" | -




1.

Lesson 24

DRINKING AND. SMOKING

I. Introduction of New Materials
Pattern A

. Marilah kita berangkat sekarang supaja (kita) tidak

terlambat.
Beristirahatlah supaja (saudara) lekas sembuh!

Djangan lari.supaja (saudara) tidak djatuh!

‘Saja bekerdja keras supaja (saja) lulus udjian dengan

nilai jang baik. _ ‘
Minumlah kopi ini QEEEiE (saudara) tidak mengantuk!
Saja masuk tentara dengan sukarela supaja kelak (saja)
dapat terus beladjar sampai tamat.

Kami beladjar bahasa Indonesia supaja (kami) dapat ber-
bitjara dalam bahasa itu.

Bertanjalah kepadé pak guru supaja terang!

Pesta itu sederhana sekali supaja tidak banjak uang
jang keluar.

Kami bekerdja keras sekarang supaja anak kami dapat
bersekolah diuniversitas kelak, sebab ongkosnja sangat-

mahal.

101
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Pattern B

1. Dia tidak be rsekolah disini Lagi.

2. Mereka tidak tinggal dirumah itu lagi.

3. Saja tidak dapat 'berbahasa Perantjis lagi.

4. Dia tidak berani datang kesini lagi.

5. Sekarang, sesudah dia sembuh, kami tidak kuatir lagi.
6. Katanja dia tidak akan melihat filem itu lagi.

7. Saja harap saudara tidak marah lagi kepada saja.

8. Kenapa mereka tidak mau kembali kesini lagi?
9. Teman saja tidak bekerdja dikantor ini lagi

} 10. Maaf, kami tidak punja uang lagi.

R
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II.

Dialogue
1. Birowo: Saudara punja aspirin? Kalau punja saja minta
dua bidji.
2. Asnawi: Punja. Kenapa? Sakit kepala?
3 B: Benar, saja agak pusing. Mungkin saja masuk angin.
4. A Barangkali saudara terlalu banjak minum rokok.
5. B: Sudah lama saja berhenti minum rokok, maksud saja
supaja lekas mendjadi' kaja.
6 A: Omong l':(osong!" _v‘Buk-tinAja -'s,aﬁdara, tétap m_i‘skin, bukan?
7. B: Apa boleh buat! Tetapi saja sudah berusaha.
8. A: Barangkali saudara«pusingrkarena. terlalu banjak minum.
9 B: Mungkinadjuga. Tad'i malam ‘s‘aja hanipif mabuk dipesta
ulang tahun teman saja. |
10. A: Karena itu djangan minum lagi supaja tidak mabuk.
11. B: Saja sudah beruSa.ha tetapi belum berhasil.
12. A: Ini aspirinhja. Sesudah minum obat itu berbaringlah
sebentar supaja lekas ‘'sembuh.
13. B: '!"B,aikla_.h', - dokter". 'Te“r‘inia kasih afas nasihat
f_sa'ud’ar.ai._ .
1'4, VA>:‘ .Ké‘mfbayli. . Be'r’djandj_ila.h 'untuk mendjadi ‘pasien jang
' paik! | : “
o

e




1.

Cultural Notes

In Indonesia, minor colds are described as masuk angin,
which literally means "the draft or wind enters (one’s

body)".

Minum rokok, literally "to drink the cigarette", is an
idiomatic expression meaning ''to smoke". :

HOMEWORK
Listen to the tapes of the exercises taken up in class.
Read the notes on culture (area studies) and grammar.
Review the dialogue until you are able to recite it.
Go through the reading selection (Part V), and then
prepare the answers to the questions for discussions

during the reading period. Also prepare additional
questions of your own which are relevant to the topic

~of the day.

Discuss during the conversation pe'riod,thé problems
resulting from excessive smoking and drinking. Use
only known words and ‘patterns as much as possible.

S
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-1V, Patterni"Dri]_.ls
A. 1. Guru: Mar11ah Kita berangkat Kita tidak terlanbat. | é
"""""" Siswa: Marilah kita berangkat supaJa (klta) tidak ?

terlambat |
2 Guru: Saudara haru.s Beiadjar". Saﬁdara _luius_ﬁdjian.
Siswa: Saudara harii_’s béi‘a'_djé.r s’upaja'y(sau'dara)? iulus
udjién. | |
(continue. the exercise) |
3. Marilah kitalbeflatin;' Kité 1ékas'péndai»ﬁerbahasa
iridonesia. ' | i s
4. SaJa akan bertanja. Soal 1tu mendJad1 1eb1h terang
5. D1a akan terbang kesana. | D1a 1ekas sampai disana.
6 Mar11ah‘k1ta-t1du‘rv seka,_ra:.ng.' Besok kita j:-;dak o
H_tne‘ngahtuk'. - o | | o
7. Anak2 sedang mandi. Mereka meridjadi bersih.
| 8 Mar11ah kita berhent1 Ki_».ta.' tidak terlalu fjapai;
9. Saudara harus bangun pagi. . Saudaia fidak terlambat.
10. 'D1a t1ngga1 d1rumah Jang ket_]11 daa sederhana T‘id.ak
'- "'ﬁbanJak uang Jang keluar... | ,_ o
| '_"']'.1‘_."",.;M1num1ah obat ini. Sauda.ra lekas sembuh.
1? ;_,,:-Saudara harus m1nté. maaf sekarang D1a t1dak marah
' B lGuru Apa saudara bekerdja‘ d1kantor 1”tu7 | |

g ':'.“S1swa-~ SaJa t1dak bekerdJa d1kantor 1tu lagl.




2. Guru: Apa mereka tinggal dirumah itu?
Siswa: Mereka tidak tinggal dirum_afm itu
(continue the exer‘cv:ise)

3. Apa saudara mengantuk?

4. Apa 'pakaianv itu berbau?

5. Punja banjak uangkan dia?

6. Apa beliau be?pangkat le tnan kolonel?

7. Berbar1ngkah orang itu? |

8. Dapatka.h mereka berbahasa Indones1a?

9. Apa anak? be:main dihalaman?

10. Apa ada obral ditoko itu?

11. Apa saudara suka berdansa?

12. Apa mereka be"rtj‘ak‘a‘p'?‘?;

lagi.
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RCKOK DAN MINUMAN KERAS

Sekarang orang sedang ramai berbitjara tentang bahajanja

oraing minum rokok. Orang® jang tidak suka rokok bilang bahwa

akibat minum rokok orang bisa sakit kanker. Karena itu pada

bungkus rokok ada tulisan ,Rokok mungkin berbahaja untuk

"kesehatan saudara."

Selain itu karena rokok bisa terdjadi kebakaran, misalnja,

kebakaran dirumah terdjadi karena api rokok djatuh dikursi atau

~ditempat tidur. Kepakaran hutan djuga bisa terdjadi akibat api

rokok, terutama dalam musim panas waktu banjak orang berpiknik
sebab hawanja panas dan hampir semuanja kering.

Mereka jang suka minum rokok:, berkata bahwa rokok belum
tentu mendjadi sebab sakit kanker, sedang kebakaran, dirumah,
dihutan, atau ditempat laimnnja, bisa terdjadi karena sebab lain.

Seperti lhalnjAa dengan rokok, orang djuga ramai berbitjara

tentang bahajanja minuman keras. Banjak ketjelakaan mobil ter-
djadi karena sopirnja mabuk. Selain itu ada banjak soal keluarga,
jaitu, kalr‘au' amggauf{g_ keluarga itu sering berselisih, antara

lain karena adé_jang_ suka minum dan mendjadi pemabuk. Biasanja

orang sematjam itu sering marah® dan mendjadi malas karena

kurang tidur atau beristirahat.




Questions

1.

Orang sedang' ramai berbitjara tentang apa sekarang?

Apa salah satu bahaja untuk orang jang minum rokok?‘

Apa tulisan jang ada pada bungkus rokok? |

Selain itu, apa jang bisa terdjadi akibat rokok?
Kebakaran dirumah bisa terdjadi karena. apa?

Bagaimana dengan kebakaran hutan? Kenapa?

Apa kata orang jang suka minum rokok dan tidak mau berhenti
me rokok?

Apa bahajanja orang minum minuman keras?

Adakah akibat jang terdjadi pada keluarga seorang pemabuk?
Kenapa biasanja orang jang suka minum sering marah?® atau

malas?

100,
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VI.

Grammar Notes

Supaja 1is used to connect two sentences to indicate that
The sentence after it describes the purpose of the ac-
tion described in the preceding sentence. Hence, supaja
is translated into "so that' or "in order that". The
subject of the second sentence may be omitted if it re-
fers to the same person as does the first sentence, e.g.,

1.

Mari kita berangkat
Beristirahatlah supaja

2. Lagi

or

supaja (kita) tidak terlambat.

saudara) lekas sembuh.

used in combination with tidak means '‘not anymore"
no longer". .
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VII. Vocabulary

akibat

angin

masuk angin

apa boleh buat

bakar
kebakaran

baring
berbaring

bidji

Buﬁti

bungkus

djadi
terdjadi

djandji

berdjandji

hasil
berhasil
kaja

kanker

"

"(as a) resu1§”0r1con§equence (of)"

"wind, draft (current of air, that
is)"

"to catch a cold"

"I éan’t help it., What else can I
do?"

"to burn'

"a fire (conflagaration)

"to lie down"

"lie(s) or lay down"

"seed, grain, classifier for small
object"

"proof, evidence"

"wrapping paper, péck (of cigarette)"

"to happen, occur"

“"a promise, appointment'

"to promise or have an appointment"

"result, outcome"

"successful, effective"
‘"rich, wealthy"

"cancer"

12

. :.5' K




L 24

mabuk (= mabok) "drunk"

pemabuk (= pemabok) =~ '"drunkard, alcoholic"
miskin | _ : ’ "pooff
mungkin , “"possible, probable"
obat "medicine, drug"

omong | "to speak, talk (colloquial)"

pasien "patient"
pusing v , - "dizzy, to have a headache"
ramai "noisy, clamorous, eager"

rokok : "cigarette"

sopir (= supir) | - "driver, chauffeur"
supaja - | ' "so that, in order that"

tetap ”to'remain; be consistent"

tjelaka ' "to have an accident"
ketjelakaan - "an accident"

usaha = ‘"effort, business, attempt"

berusaha ~ "to .make an effort or attempt, do

business'"




ada(4)
mengadakan (22)
adik (22)
alibat (24)
alam
( ilmu alam (20)
and jing (17)
angin
masuk ang1n (24)
apa boleh buat (24)
atas (17)
babi (18)
babi hutan (18)
badan (21)
bahaja (18) ,
berbahaja (18)
bakar
kebakaran (24)
barang (17)
' _ btaring (24)
{ berbaring (24)
batal jon (21)
-i bau (23)
f

berbau (23)
bawah (19)
) beda (17)
' berbeda (17)
R bekas (17)
: belandja
berbelandja (23)
berani ‘
bersih (23)
bidji (24)
bilang (23)
binatang (18)
brigade (21)
buah (17)
budaja (20)
kebuda jaan (20)

CUMULATIVE WORD LIST

bukti (24)
. bungkus (24)
buru
berburu (18)
bupati (17) |
kabupaten (17)
dansa (27) .
.~ berdansa (22)
. dasar (19) R
sekolah dasar (19) o
depan (18) : -

. desa (17)

~'didik (19) :

- pendidikan (19)
diri (7)

.. terdiri dari (17)
divisi (21) _
djadi -

. terdjadi (24)

. djalan (12)

berdjalan? (23)
dJand31 (24)
berdjaadji (24)

- djangan (18)

- djawab (20) _
. _tanggung djawab (20)
‘dJurus ‘ ‘

djurusan (19)
doa (22)

, berdoa (22)

Cduit (23)
ekor (17)
es (23)

.~ fakultas (20)
‘gelap (18)
gubernur (17)
hadap
. terhadap (21)
hansip (17)
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harimau (18)
hasil (24)

berhasil (24)
helai (17)
nenti (18)

berhenti (18)
hukum (20)
hutan (18)
ialah (19)
idjazah (20)
ilmu (20)

ilmu alam (20)

ilmu pasti (20)

insinjur (20)
instansi (17)
istirahat (18)

beristirahat (18)

izin (17)

surat izin (17)‘

jaitu (21)
kagét (18)
kaja (24)
kakak (22)

© kanker (24)
kawin (18)

perkawinan (22)

kelak (19)
kémah (18)
berkémah (18)
kena (21)
kenal (22)
kompi (21)
kotor (23)
kuasa (17)
berkuasa (17)
kumpul (21)
berkumpul (21)
kutjing (17)
lahir (22)
lajan (23)
pelajan (23)
lama (7)
selama (1¢)
lantjong (23)

melantjong?® (23)

CUMULATIVE WORD LIST

~latih (21)

. berlatih (21)
latihan (21)

lembaga (20)

lulus (19)

lurah (17)
kelurahan (17)

mabuk (mabok) (24)
pemabuk (pemabok)

madju (21)

- malam

bermalam (18)
malu (23)
mampir (23)
marah (18)
masa! (22)
masak (18)
mati (22)
matjam (17)
mengerti (20)
menteri (17)
kementerian (17)
mesti (musti) (22)
miskin (24)
mulai (18)

b-mungkin (24)
. obat (24)
~ obral (23)

olah raga (23)
omong (24)
omong kosong (24)

partai (21)
pasién (24)
pasti (17)
patjar (22)
pelbéd (18)
peleton (17)
penuh (23)
peristiwa (22)
pésta (22)
pingsan (18)
propinsi (17)
pusing (24)
radja (17)
keradjaan (17)

(24)

orang Cclassifier) (17)
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ramai (24)
regu (21)
réktor (20)
rendah (21)
résimén (21)
r>smi (21)
rokok (24)
rupa (20)
rusa (18)
sambil (23)
satu S
satuan (21)
sebentar (23)
sederhana (22)
segala (17)
sdhat (21)
sekalian (22)
selamat
selamatan (22)
ke selamatan (22)
selisih (21)
seluruh (19)
senang (18)
be rsenang?® (22)
situ (17)
sjarat (20)
soal (21)
soalnja (21)
sopir (supir) (24)
sukareéla (21)
sungguh (22) _

sungguh mati! (22)

supaja (22)
tad jam (17)
taman (19)

taman kanak® (19)

téh (23)
témbak (21)
penembak (21)
tengah (19) :
menengah (19)
terang (17)
ke terangan (17)
terus (18)

terus terang (18)

CUMULATIVE WORD LIST

tetangga (22)
tetap (24)
tetagi (17)
tiap® (17)
tiba® (18)
tinggal (6) :
meninggal (22)
tinggi (19)
sekolah tinggi (19)
tjakap (23)
bertjakap? (23)
tjalon (20)
tjamat (17)
ket jamatan (17)
tjantik (22)
tjapai (tjapek) (18)
tjelaka (24)
ketjelakaan (24)
tjintjin (22) -
_ tukar tjintjin (22)
toko (23)
tua (20)
ke tua (20)
tunangan (22)
turut (21)
uang (20)
ubah (obah) (23)
berubah (berobah) (23)
udji (19) |
udjian (19)
ulang (22)
hari ulang tahun (22)
undang? dasar (21)
undang?® dasar (21)
untung (22)
usaha (24)
berusaha (24)
utama (20)
terutama (22)
wadjib (21)
wanita (17)
wedana (17)
kawedanaan (17)
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